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سوال264

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
قة ة المتفرّ لُّ علی الترکیبات الکیمیاویّ دُ ع في لونه یَ صدرٌ من مصادر الطاقة یعرفه الانسان من زمن قدیم، و التنوّ فط مَ إنّ النَ

لمخزونات النفط الخام المختلفة.
ا د علی الرغم من کثرته و وفوره بشکل کبیر، و تختلف أنواعه علی حسب مکان استخراجه ممّ یر متجدّ عدّ النفطُ مصدراً غَ یُ

غم من أنّ البترول کمصطلح یضمّ معه الغاز فطُ باسم البترول أیضاً علی الرَ ف النّ عرَ . یُ ر علی ترکیبه و مظهره الخارجيّ ؤثّ یُ
. الطبیعيّ

ه إلی رجع تکوینُ فط یَ نشأة النفط کانت محل خلاف بین کثیر من العلماء إلی وقت قریب، فمنهم من کان یعتقد بأنّ النّ
ه معدنيّ الأصل بسبب ة طویلة، و منهم من یعتقد أنّ ة زمانیّ غط العالي و الحرارة المرتفعة لمدّ ة للضَ ض بقایا کائنات حیّ تعرُّ
ی إلی تکوین النفط بعد مرور من مراحل. و حسب هذا الرأي قد ا أدّ تفاعل بخار الماء في باطن الأرض مع بعض الفلزات ممّ

راً لاستخراج النفط بالاعتماد علی تلک النظریة في العدید من المناطق. فَ حفر البشرُ حُ

م النص:1 عن أيّ شيء تکلّ

د!1 یحاول الإنسان أن یکتسب النفط بشکلٍ متجدّ

ها حفر الأرض!2 دة أقلّ یحتاج اکتساب النفط إلی مراحل متعدّ

هم من الأغنیاء!3 فط، کلّ د فیها النّ وجَ ذین یعیشون في بلاد یُ الّ

مان و ارتفاع الحرارة!4 غط و الزّ تکوین النفط یحتاج إلی الضّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:2 عیّ

فط و البترول فکلاهما ذهب أسود تحت الأرض و هما بمعنی واحد!1 لا فرق بین النّ

ستخدمه الناس قبل العبور من المصافي له ألوان مختلفة!2 إنّ النفط الذي یَ

راء المختلفة!3 ة في تکوین النفط حسب الاٰ صول الأساسیّ إنّ الحرارة من الاُ

ع!4 فط من الطاقات القدیمة و هو کثیر و متنوّ کان النّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح:3 عیّ

1! اقة استخدمها الإنسان أخیراً فط من أهمّ مصادر الطّ إنّ النّ

لم یکن بین العلماء قول واحد حول نشأة النفط في القدیم!2

ة لتشکیل النفط!3 لم یکن یعتقد العلماء أنّ بقایا الموجودات کالأشجار و ... من المواد الأساسیّ

دة لتکوینه!4 إن کان منشأ النفط معدني الأصل لایحتاج إلی قضاء المراحل المتعدّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:4 عیّ
قة - تختلف - کائنات - حفر«: »المتفرّ

کائنات: اسم - جمع سالم للمؤنث - اسم فاعل - نکرة - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور1

د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع‌فاعله جملةٌ فعلیة2 حفر: فعل ماضٍ - للغائب - مجرّ

ف بأل - معرب / صفة و مجرور بالتبعیة لموصوفها3 قة: اسم - مفرد مؤنث - اسم فاعل )من باب تفعیل( - معرّ المتفرّ
ة« »الکیمیاویّ

تختلف: فعل مضارع - للمؤنث الغائبة - مزید ثلاثي بزیادة حرفین )من باب افتعال( - لازم - معلوم / فع و مع‌فاعله4
جملةٌ فعلیة

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:5 عیّ
عرف«: ر - یُ ؤثّ ع - أنواع - یُ »التنوّ

أنواع: اسم - جمع مکسر )مفرده: نوع، مذکر( - معرب / فاعل و مرفوع1

د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / فعل و معه‌فاعله جملةٌ فعلیة2 ف: فعل مضارع - للغائب - مجرّ عرَ یُ

« جملة3ٌ ف بأل - معرب / مبتدأ و مرفوع و مع‌خبره »یدلّ ل( - معرّ ع: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب تفعّ التنوّ
اسمیة

ر: فعل مضارع - للمذکر الغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد )من باب تفعیل( - لازم - معلوم / فعل و مع‌فاعله4 ؤثّ یُ
ة جملةٌ فعلیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح:6 »ما درختانی را می‌کاریم تا دیگران از میوه‌هایش بخورند!« عیّ

خرون!2نحن قد نغرس شجرات لأن یأکل من ثمره ‌آخرون!1 نحن نغرس أشجاراً لکي یأکل من ثمارها الاٰ

خرون!3 قد نغرس الشجرات لکي یأکلوا ثمراته ‌آخرون!4نغرس الأشجار حتّی یأکلوا من ثمراتها الاٰ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ا نقدر علی7 خری عملوا بشکلٍ ‌آخر غیر ما کانوا فیه، ولکن علینا أن نعلم إن کنّ ةً اُ لدوا مرّ هم لو وُ اس أنّ »یظنّ بعض النّ
ن الترجمة الصحیحة: لنا حیاتنا الحالیة«: بعضی از مردم ....... ، عیّ بدَ تغییر حیاتنا لَ

فکر می‌کنند که اگر بار دیگر زاده شوند به شکلی غیر از ‌آنچه انجام داده‌اند عمل می‌کردند، ولی بر ماست که1
بدانیم که اگر توانایی تغییر زندگی را داشتیم زندگی کنونی خود را تغییر می‌دادیم!

گمانشان این است که اگر بار دیگر متولد می‌شدند به شیوهٔ دیگری غیر از ‌آنچه زندگی کرده‌اند عمل می‌کردند،2
ولی باید بدانیم که اگر می‌توانستیم زندگیمان را تغییر دهیم زندگی کنونی خود را عوض می‌کردیم!

تصور می‌کنند که اگر بار دیگر به دنیا می‌آمدند به شیوه‌ای دیگر غیر از ‌آنچه بوده‌اند عمل می‌کردند، ولی3
می‌دانیم که اگر توانایی داشتیم که زندگی را تغییر دهیم حیات کنونی خود را تغییر داده بودیم!

د می‌شدند به شکل دیگری غیر از ‌آنچه در ‌آن بوده‌اند عمل می‌کردند، ولی4 گمان می‌کنند که اگر بار دیگر متولّ
باید بدانیم اگر می‌توانستیم زندگیمان را تغییر دهیم زندگی کنونی خود را عوض می‌کردیم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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یة الکریمة:8 ن الصحیح لترجمة الاٰ ة ...( عیّ لّ ا رزقناکم من قبلِ أن یأتيَ یومٌ لا بیع فیه و لا خُ قوا ممّ نفِ )... أَ

قبل از ‌آن روزی که در ‌آن هیچ خرید و فروش و هیچ دوستی نیست ‌آنچه را که به شما روزی دادیم انفاق کنید!1

‌آنچه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه ‌آن روزی بیاید که خرید و فروش و دوستی در ‌آن وجود ندارد!2

قبل از ‌آنکه ‌آن روز که خرید و فروش و دوستی در ‌آن وجود ندارد فرا برسد، از ‌آنچه به شما روزی دادیم انفاق3
کنید!

از ‌آنچه که به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزی بیاید که در ‌آن هیچ خرید و فروش و هیچ4
دوستی‌ای وجود ندارد!

سراسری-انسانی-١٤٠٤تیرماه

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
خری و واجهتْ انتشاراً لت إلی لغاتٍ اُ قِ »جلالُ‌الدین البلخيّ المعروفُ بالمولوي کتب العدیدَ من الأشعارِ بالفارسیة و هي قد نُ

. یعود إلی أصل فارسي حیث عةٌ أیضاً ةً عند المسلمینَ في ترکیا و فرنسا و له أشعارٌ ملمَّ م الإسلامي و خاصّ واسعاً في العالَ
ه في دَ مره. ثمّ رافق والِ ابعةَ من عُ ةٍ قصیرةٍ عندما بلغَ الرّ لعیشِ في بغدادَ لمدّ ده لِ ه انتقلَ مع والِ لد في مدینةِ بلخَ و لکنّ ه وُ أنّ

ه سرتُ . و عند قدومِ المغولِ خرجتْ اُ ه تسعةَ عشرَ عاماً نا في مدینةِ قونیةَ و کان عمرُ کَ فر إلی بلدانِ کثیرةٍ إلی أن سَ السَ
ر علی ی »أسرارنامه« و قد أثّ ه الشعريَّ المسمَّ ذي أهداه دیوانَ ارَ الّ ینَ عطّ الدّ علی‌رغم رغبتها إلی نیسابورَ فالتقی هناک فریدَ
ین التبریزيَّ و قد ‌الدّ دَ شمسَ قَ یوانِ الکبیرِ أنشده حینما فَ ی بالدّ سمَّ . و له دیوانُ شعرٍ یُ فِ عرِ و التصوّ ه في الشّ ه أدخلَ نبوغِ

کان محزوناً علیه.«

ص: المولويّ .......9 ذکر في النّ ن ما لم یُ عیّ

ه.1 بریزيّ و بعدَ ین: قبلَ لقاء التّ ه.2ینقسم عمره إلی مرحلتَ بابِ یسابوريّ في شَ ار النّ ف علی العطّ تعرّ

لدان.3 سافر إلی کثیرٍ من البُ .4کان مع أبیه یُ ةً من عمره في العراقِ قد قضی مدّ

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن الخطأ:10 عیّ

1. نَ عراءِ الإیرانییّ دُّ من الشّ عَ لد في بلادِ فارسَ فیُ إنّ المولويَّ وُ

2. ةِ ةِ و العربیّ ینِ الفارسیّ غتَ عةٌ و أبیات في اللّ للمولويّ أشعارٌ متنوِّ

3. حلةِ إلی بلادِ خراسانَ عند هجومِ المغولِ جبر المولويُّ علی الرَّ اُ

ها.4 خری کلِّ فهمها المخاطبُ في البلدانِ الاُ ةَ یَ إن أشعارَ المولويِّ الفارسیّ

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن الصحیح:11 عیّ

ولی بعد ولادته.1 نواتِ الاُ لدانِ خلالَ السّ نَ البُ . مِ ده إلی کثیرٍ سافر المولويُّ مع والِ کان یُ

2. زنه علی فقدانِ التبریزيِّ إنّ المولويَّ أنشد دیواناً کبیراً باسم »أسرارنامه« لإبراز حُ

3. د أشعاراً صوفیةً نشِ ر علی المولويّ أن یُ ارِ أثَّ ینِ العطّ الدّ إن الالتقاءَ بفریدِ

4. أنشد المولوي أشعاره بلغات مختلفة واجهت انتشاراً واسعاً

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:12 عیّ
ةٌ - انتقل - خرجت«: عَ مَّ لَ »انتشاراً - مُ

: اسم - مفرد مؤنث - اسم مفعول )مصدره: تلمیع( - نکرة - معرب / صفت أو نعت و مرفوع بالتبعیة1 عةٌ لمَّ مُ
للموصوف »أشعار«

ر - مصدر علی وزن »انفعال« - نکرة - معرب / مفعول‌به و منصوب2 : اسم - مفرد مذکّ انتشاراً

سرة« جملة فعلیة3 خرجت: فعل ماضٍ - للمؤنث الغائبة - مجرد ثلاثي - لازم - مبني للمعلوم / فعل و مع فاعله »اُ

انتقل: فعل ماضٍ - للمفرد الغائب - مزید ثلاثي )من باب افتعال( - لازم - مبني للمعلوم / فعل و مع فاعله جملة4
فعلیة و خبر

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:13 عیّ
:» قلت - أثر - بلدانٍ - المسلمینَ »نُ

قلت: فعل ماضٍ - للمفرد المؤنث - مجرد ثلاثي - متعدٍّ - مبني للمجهول / فعل و مع فاعله خبر1 نُ

أثر: فعل ماضٍ - للمفرد الغائب - مزید ثلاثي )من باب تفعیل( - لازم - مبني للمعلوم / فعل و مع فاعله جملة فعلیة2

: اسم - جمع تکسیر )مفرده: بلد، مذکر( - نکرة - معرب / مجرور بحرف جر، إلی بلدان: جار و مجرور3 بلدانٍ

ف بأل - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور بالیاء4 : اسم - جمع سالم للمذکر - اسم فاعل )مصدره: إسلام( - معرّ المسلمینَ

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن14 »باید بدانیم که تبادل واژگان بین زبان‌ها در جهان امری طبیعی است و زبان را در اسلوب و بیان غنی می‌گرداند«. عیّ
الصحیح:

سلوب و البیان.1 ةً في الاُ ها غنیّ مِ جعلَ غاتِ أمرٌ طبیعيّ في العالَ فردةِ بین اللّ دري أنّ تبادلَ المُ علینا أن نَ

سلوبها و البیان.2 ةً في اُ جعلها غنیّ وضوعٌ طبیعيّٰ یَ م مَ غات في العالَ فرداتِ بین اللّ فهم تبادل المُ جب علینا أن نَ یَ

3. ةً سلوب و البیان غنیّ ةٌ جعلها في الاُ م مسألةٌ طبیعیّ غات في العالَ درکَ أنّ تبادلَ المفردة بین اللّ واجبٌ علینا أن نُ

سلوب و البیان.4 ةً في الاُ جعلها غنیّ م أمرٌ طبیعيّٰ یَ غات في العالَ فرداتِ بین اللّ بادلَ المُ علم أنّ تَ علینا أن نَ

سراسری-انسانی-اردیبهشت 1404

ن الصحیح:15 عیّ

رش: از شگفتی‌های این شهر کوهی1 مک القِ ون جنبَ بحرٍ مملوء من سَ رابه أسود اللّ من عجائبِ هذه المدینة جبلٌ تُ
است با سیاه‌ترین خاک در کنار دریایی پر از نهنگ!

: ‌آنچه را قدرتی بر ‌آن نداری رها کن زیرا ممکن است2 ضلّ عن مسیرک الأصليّ قنط و تَ ک قد تَ قدر علیه لأنّ ع ما لاتَ دَ
ناامید شوی و از مسیر اصلی خود گمراه گردی!

خری: هزاران تن از هموطنان ما در کشورمان3 عیشون في بلاد اُ عیشون في وطننا بل یَ هناک ‌آلافٌ من مواطنینا لایَ
زندگی نمی‌کنند و در کشورهای دیگری زندگی می‌کنند!

م منهم سلوکَهم: بیش از پیش به همنشینی با4 مْ مع الحکماء أکثر فأکثر حتّی تتعلّ سعَ في مجالسة العلماء و تکلّ اِ
دانشمندان و هم‌صحبتی با حکیمان بپرداز تا از ‌آنها روش زندگی را بیاموزی!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ما هي نوعٌ واحد من16 ةً من وزن الحشرة نفسها، إنّ رّ مسین مَ ها خَ فوقُ وزنُ حمل أشیاءَ یَ قدر أن تَ تي تَ »هذه الحشراتُ الّ
ن الترجمة الصحیحة: الثمانین في المائة من موجودات العالم!« عیّ

اینها حشرات هستند که می‌توانند اشیاء را با وزنی پنجاه برابر بالاتر از وزن خود حمل کنند، و فقط یکی از هشتاد1
درصد موجودات عالمند!

ل کنند، فقط یک نوع از هشتاد2 این حشرات که قادرند اشیائی با سنگینی پنجاه برابر بیشتر از وزن خود را تحمّ
درصد موجودات عالمند!

این حشرات که می‌توانند اشیائی را که وزنشان پنجاه برابر بیشتر از وزن خود حشره است حمل کنند، فقط یک3
نوع از هشتاد درصد موجودات عالم هستند!

ل سنگینی اشیائی پنجاه برابر بیشتر از وزن خودشان هستند، و ‌آنها یک4 اینها حشراتی هستند که قادر به تحمّ
نوع از هشتاد درصد موجودات در عالم هستند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن17 ةً و لا توجدُ لغةٌ لاتکون فیها کلماتٌ دخیلة!« عیّ »هناک مفرداتٌ کثیرةٌ قد دخلت کلَّ لغات العالم و جعلتها غنیّ
الترجمة الصحیحة:

بسیار است کلماتی که داخل زبان‌های عالم شده و ‌آنها را غنی کرده است، و زبانی نیست که کلمات دخیل در ‌آن1
وارد نشده باشد!

لغات بسیار موجود که در همهٔ زبان‌های عالم داخل شده ‌آنها را توانگر ساخته است، و هیچ زبانی نمی‌یابی که در2
‌آن کلمات دخیل نباشد!

واژگان بیشماری هستند که در همهٔ زبان‌های دنیا وارد شده و ‌آنها را غنی گردانده است، و زبانی یافت نمی‌شود3
که در ‌آن کلماتی دخیل نباشد!

اینجا لغت‌های بیشماری به همهٔ زبان‌های موجود در دنیا ورود پیدا کرده و ‌آنها را بی‌نیاز گردانده است، و هیچ4
زبانی نیست که کلمه‌های دخیل نداشته باشد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

متن زیر را بخوانید و به ۵‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
اتٍ ي تناولُ کمیّ ر، إذ قد یؤدّ کّ حتوائه علی نسبةٍ عالیةٍ من السُّ ، بالاعتدال، و ذلک لاِ نبِ ناولِ العِ ة تَ براءُ إلی أهمیّ شیر الخُ »یُ

اته! ضرّ ناولِ العنبِ بشکلٍ معتدلٍ أکثرُ من مَ دون أنّ فوائد تَ م، و یؤکّ ر بالدَّ کبیرةٍ منه إلی ارتفاعِ السکَّ
ن حسِّ قال إنّ العنبَ یُ ن. و یُ اکرة مع الکبر في السّ وال و فقدانِ الذّ نع العقلِ من الزَّ ساعد علی مَ فالعناصرُ الموجودةُ في العنب تُ

الي تحسین التذکیر الیومي! ماغ و بالتّ م إلی الدّ جریانَ الدّ
حتوي علی نسبةٍ عالیةٍ ه یَ م لأنّ غط الدَّ ساعد في توازن ضَ مکن أن یُ ، أنّ تناولَ أکلاتٍ خفیفةٍ من العنب یُ راساتُ و أظهرت الدّ

وم ورةَ النَّ م دَ نظِّ رایین. و کذلک العنبُ یُ ساع الشَّ م عن طریق المساعدة في اتِّ ساعد في تقلیل ضغط الدّ ذي یُ من البوتاسیوم الّ
ةُ الجسم للوقایةِ من الأمراض لامتلائه من فیتامین جیم )= أکله تزداد قوّ وم و بِ ة صغیرةٍ من هرمون النَّ لاحتوائه علی کمیّ

سي(.«

ن الخطأ:18 عیّ

هر!1 قترح عند الابتلاء بالسّ لیئة بفیتامین جیم أو سي یُ إنّ أکل فواکه مَ

2! خذ الإنسان عزماً أصحّ ماغ، یتّ م إلی الدّ ن جریانُ الدّ حسَّ ما تَ کلّ

ة الإنسان!3 من غایات الاعتدال هي المحافظة علی صحّ

ات!4 ما من فاکهةٍ أو أکلة إلاّ و لها فوائد و مضرّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣
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ن الصحیح:19 عیّ

کر!1 ضرّ المرضی المصابین بالسُّ تناولُ العنب ولو باعتدال، یُ

سیان!2 تي تحصل بتأخیر هي الوقایة من النّ من فوائد العنب الّ

م!3 ص من ضغط الدّ اً یتخلّ سرته الغذائیة یومیّ ن یلتزم أن یضع العنب في قائمة اُ مَ

4! ب أن ینام الإنسان نوماً عمیقاً سبّ یٔ الأعصاب و تُ هدِّ تي تُ أکل العنب من العوامل الّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ص علی .......20 د النّ ن الصحیح: یؤکّ عیّ

وم الکافي!                        1 !2الالتزام بالنّ ات أکیداً ریّ اجتناب تناول السکّ

ة الجسم لمواجهة الأمراض!3 خاذ الاعتدال في التغذیة!4الحفاظ علی قوّ لزوم اتّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:21 عیّ
ن - أظهرت«: حسِّ ناولُ - ارتفاعِ - یُ »تَ

إلی1 ارتفاع: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب افتعال( - مضاف إلی »السکر« - معرب / مجرور به حرف الجر
ارتفاع: جار و مجرور

أظهرت: فعل ماضٍ - للمؤنث الغائب - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / فعل و فاعله »الدراسات« و الجملة2
فعلیة

ل( - متعدٍّ / فعل و مع فاعله جملة3ٌ ن: فعل مضارع - للغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد )من باب تفعُّ حسِّ یُ
فعلیة

تناول: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب تفاعل( - مضاف إلی »کمیات« - معرب / فاعل لفعل »یؤدي« و مرفوع4

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:22 عیّ
م«: ساعد - ینظّ عتدل - الموجودة - یُ »مُ

معتدل: اسم - مفرد مذکر - اسم مفعول )مصدره: »اعتدال«( - نکرة - معرب / صفة )نعت( و تابع للموصوف »شکل«1

م: فعل مضارع - للغائب - مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد )من باب تفعیل( - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله2 ینظّ
جملةٌ فعلیة

ف بأل - معرب / صفة أو نعت و تابع3 الموجودة: اسم - مفرد مؤنث - اسم مفعول )من الفعل المجرد الثلاثي( - معرّ
لموصوفه »العناصر«

یساعد: فعل مضارع - للمفرد الغائب - مزید ثلاثي بحرف واحد )من باب مفاعلة( - معلوم )= مبني للمعلوم( / فعل و4
مع فاعله جملةٌ فعلیة

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣
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رون و یکتبون قوانین تحتوي علی أکثر حاجات الإنسان، و فیها طرق لتقلیل نقائص القانون في23 فکّ »أخذ علماءُ الحقوق یُ
ن الأصحّ في الترجمة: البلد«: قانون‌دانان ....... ، عیّ

تفکر می‌کنند و قوانینی که حاوی بیشترین احتیاجات ‌آدمی است را نمی‌نویسند تا راه‌هایی برای کاستن از1
نقص‌های قانون در کشور در ‌آن باشد!

شروع به فکر کردن و نوشتن قوانینی کردند که بیشترین نیازهای انسان را دربر می‌گیرد و در ‌آن راه‌هایی برای کم2
کردن کاستی‌های قانون در کشور وجود دارد!

فکر کردن و نوشتن راجع به قوانینی را پیش گرفته‌اند که بیشتر حاجات انسان را دربر داشته باشد، و در ‌آن3
راه‌هایی باشد تا از نقایص قانونی کشور بکاهد!

شروع می‌کنند به اینکه تفکر کرده قوانین فراگیری را بنویسند که حاوی بیشتر خواسته‌های بشر باشد و نیز4
شامل راه‌هایی برای کم شدن کاستی‌های قانونی در کشور باشد!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

یة الکریمة:24 ن الصحیح في ترجمة الاٰ ( عیّ ةٌ لّ ا رزقاکم من قبل أن یأتيَ یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خُ قوا ممّ )أنفِ

هزینه کنید پیش از فرا رسیدن ‌آن روز که نه می‌توان خرید و فروش کرد و نه دوستی!1

انفاقی که می‌کنیم باید از رزق ما به شما باشد و قبل از روزی که نتوانید فروش کنید و نه دوست‌یابی!2

از ‌آنچه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزی بیاید که نه فروشی در ‌آن است و نه دوستی!3

از هر چه روزی شما کردیم هزینه کنید پیش از اینکه ‌آن روز فرا برسد که نه می‌توان خرید و فروش کرد و نه4
دوست‌یابی!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠٣

ن الخطأ:25 عیّ

: مارها در صحرا هستند که می‌توانند دمشان را1 خدعَ الطیورَ تَ بها کعصا لِ نَ جعل ذَ ةُ الصحراء قادرةٌ علی أن تَ ما حیّ إنّ
چون عصایی بگردانند تا پرندگان را فریب دهند!

: ملافه قطعه پارچه‌ای است، این پارچه را کارگرانمان تولید2 نتجون القماشَ النا یُ مّ ، کان عُ رشفَ قطعةُ قماشٍ إنّ الشّ
می‌کردند!

معوا صوتَ الأسد عن قریب: هنگامی که گردشگران صدای شیر را از3 موتون من الخوف، عندما سَ کاد السائحون یَ
نزدیک شنیدند، چیزی نمانده بود از ترس بمیرند!

: بدترین چاپلوسی تأیید ‌آن سخنی است که می‌دانیم از4 ه بعیدٌ عن الحقّ علمُ أنّ ذي نَ صدیقُ الکلام الّ ق تَ رُّ التملّ شَ
حق دور است!

سراسری-انسانی-١٤٠٣ اردیبهشت

ن الفعل یمکن أن یکون وقوعه في زمانین:26 عیّ

قع في مشاکل لایتنظرها!1 ب الأسد جهلاً یَ لعب بذنَ من یَ

ازة الماهرة!2 جین بسهولة غیر الخبّ بزَ من العَ طبخ الخُ من تَ

م في المجالات المختلفة!3 ص من الإعجاب بنفسه تقدَّ خلَّ من تَ

خرین إلاّ العالم الخبیر!4 نتفع به و ینفع الاٰ حصل علی العلم و یَ من یَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الخطأ:27 عیّ

ن یشتغل بزینة الدنیا الفانیة: شاعری شعری سرود دربارهٔ هرکس که به زینت دنیای فانی1 أنشد الشاعر شعراً عمّ
سرگرم است

: در حالی‌که ‌آرزوها او را فریب می‌دهد و ناگهان وقت تمام می‌شود2 ه و الوقت ینتهي بغتةً غرّ مال تَ و الاٰ

ه می‌کند، ترس او را فرا می‌گیرد3 ه: پس هنگامی‌که به ‌آینده توجّ فعندما یلتفت إلی المستقبل، الخوف یضمُّ

ه لا ذخیرة في یده: و وقتی‌که به گذشته‌اش مراجعه می‌کند می‌بیند که هیچ4 ه یری أنّ ا یراجع ماضیَ و لمّ
اندوخته‌ای در دستش نیست!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ها28 ها مناسباً لهذا العمل لکان یضرّ ق بدنُ خلَ ها، و إن لم یُ تصنع عشَّ لبة بمنقارها لِ یور جذوعَ الأشجار الصّ رُ بعضُ الطّ نقُ »تَ
ها!«: بعضی پرندگان ....... عملُ

تنه‌هایی را که درختان سخت دارند با منقار خود می‌کوبند بخاطر اینکه لانهٔ خود را بسازند، و چنانچه بدن ‌آنها1
مناسب خلق نشده بود بی‌شک این کارشان به ضررشان بود!

برای اینکه لانه‌شان را بسازند با منقارهای خود تنه‌های سخت درختان را می‌کوبند، و چنانچه بدنشان مناسب2
‌آفریده نمی‌شد این کارشان به ‌آنها زیان می‌رساند!

برای ساخته شدن لانه‌شان با منقار خود به تنه‌های درختان سخت نوک می‌زنند، و اگر نبود که بدنشان مناسب3
این کار خلق شده کارشان به ‌آنها صدمه می‌زد!

تنه‌های سخت درختان را با منقار خود نوک می‌زنند تا لانهٔ خود را بسازند، و اگر بدنشان مناسب این کار ‌آفریده4
نمی‌شد حتماً کارشان به ‌آنها ضرر می‌زد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ه29 عدّ قوم به تَ یٔ تَ ، و کلَّ عمل سیّ فعله یکون في نظرتک صغیراً ة هو أنّ کلَّ عملٍ صالحٍ تَ ی المراتب في الإنسانیّ »أعلَ
:!» کبیراً

ت همان است که هر کاری که انجام می‌دهی و خوب بوده در نظرت کوچک باشد، و هر1 برترین رتبه‌ها در انسانیّ
کار بدی که به ‌آن اقدام کردی بزرگ بشماری!

برترین درجه‌ها در انسان بودن در دیدگاه تو است که هر عمل نیکی را انجام می‌دهی کوچک، و هر عمل خطایی را2
که بدان اقدام کنی بزرگ پنداری!

ت ‌آن است که هر کار خوبی که انجام دهی در نگاه تو کوچک باشد، و هر عمل بدی3 عالی‌ترین مرتبه‌ها در انسانیّ
را انجام دهی ‌آن را بزرگ بشمار ‌آوری!

عالی‌ترین درجه در انسان بودن به این است که هر کار صالحی را که انجا می‌دهی از نظر تو کوچک باشد، و هر4
کار اشتباهی که انجام داده‌ای بزرگ پنداری!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الفعل یمکن أن یکون وقوعه في زمانین:30 عیّ

1! سراناً سر خُ ج من الجامعة دون علمٍ مفید للمجتمع خَ خرَّ من تَ

2! اً دوق حقّ دیقک الصّ عینک علی رفع عیوبک غیرُ صَ من یُ

غرق!3 داً یَ باحةَ جیّ م السّ م یتعلَّ سبح في البحر و لَ من یَ

4! اً ری لِغیره حقّ ذي لایَ من استبدَّ في حیاته إلاّ الّ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه
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ن الصحیح:31 »حکایت می‌شود که جوانی دروغگو در یکی از روزها در دریا شنا می‌کرد و تظاهر به غرق شدن نمود!«. عیّ

رق!1 ام سبح في البحر و تظاهر بالغَ اً کاذباً في یومٍ من الأیّ قال إنّ شابّ یُ

رق!2 سبح في البحر و تظاهر بالغَ ام کان یَ اباً في أحد الأیّ اً کذّ حکی أنّ شابّ یُ

رق!3 ام في البحر و یتظاهر بالغَ اً کاذباً قد سبح في أحد الأیّ حکی بأنّ شابّ یُ

رق!4 ام و یتظاهر بالغَ اباً قد یسبح في البحر یوماً من الأیّ اً کذّ قال إنّ شابّ یُ

سراسری-انسانی-١٤٠٢ تیرماه

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:32 عیّ
جلِ الکثیر المعاصي أن یلتزم بکلّ الحسنات«: »طلب الرجلُ الفاضلُ من الرّ

یلتزم: فعل مضارع - مزید ثلاثي )من باب تفاعل( - متعدٍّ - معلوم / فعل و مع فاعله جملة فعلیة1ٌ

طلب: فعل ماض )للغائب( - مجرد ثلاثي - متعدٍّ / فعلٌ و فاعله »الرجل« و الجملة فعلیة2

من الرجل: جار و مجرور3 ف بأل - معرب / مجرور بحرف الجرّ ر - معرّ : اسم - مفرد مذکّ جلِ الرّ

ف بأل / صفة و مرفوع بالتبعیة للموصوف »الرجل«4 کر - اسم فاعل )مصدره: فضل( - معرّ الفاضل: اسم - مفرد مذّ

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

ب نفسه«33 لقه عذّ ن ما لایناسب المفهوم: »من ساء خُ عیّ

)إن أحسنتم أحسنتم لأنفسکم و إن أسأتم فلها(!1

ستجیبوا لربّهم اولئک لهم سوء الحساب!2 م یَ ذین لَ الَّ

بدخواه کسان هیچ به مقصد نرسد / یک بد نکند تا به خودش صد نرسد!3

این جهان کوه است و فعل ما ندا / بازگردد این نداها را صدا!4

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

ن الخطأ:34 عیّ

: نزدیک بود ورزشگاه از تماشاچیانی که با هم گفتگو1 مون معاً جین و هم یتکلّ تفرِّ متلیٔ بالمُ کاد الملعبُ أن یَ
ر شود! می‌کردند پُ

ت پیشتاز خواهد بود!2 ة: او حاکمی است که پیوسته در برتری و عزّ هو حاکمٌ لا یزالُ سابقاً في الفضل و العزّ

ة سنتین: گیاهان این مزرعه در مدت دو سال عجیب رشد کرده3 اً عجیباً في مدّ ت أعشابُ هذه المزرعة نموّ مَ نَ
است!

نتَ معي: وانمود به ترسیدن از تاریکی شب کردم، وقتی تو4 یل عندما أنت ما کُ تظاهرتُ بالخوف من ظلمة اللّ
همراهم نبودی!

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

یة الکریمة:35 ن الجواب الصحیح لترجمة الاٰ ( عیّ سولَ ، فعصی فرعونُ الرّ )... أرسلنا إلی فرعون رسولاً

‌آن رسول را بسوی فرعون ارسال داشتیم، ولی فرعون از رسول سرپیچی کرد.1

بسوی فرعون رسولی فرستادیم، پس فرعون از ‌آن رسول نافرمانی کرد.2

‌آن پیامبر را برای فرعون فرستادیم، و فرعون نسبت به او نافرمانی کرد.3

برای فرعون پیامبری ارسال کردیم، ولی فرعون از پیامبر سرپیچی کرد.4

سراسری-انسانی-رفع شبهه آذرماه ١٤٠١

9



رط )من حیث المعنی(:36 ن ما فیه الشّ عیّ

ها!1 ص من عواقب شرّ تخلَّ نوب یَ یئات و الذّ ه عن السّ د نفسَ بعِّ من یُ

به إلی اللّٰه هو الأعمال الحسنة!2 قرِّ نیا و یُ ما یرفع درجة الإنسان في الدّ

درک هذه النّعمة أکثر فأکثر!3 للّٰهُ و علیه أن یُ ما أحسن للإنسان ما یرزقه ا

اسُ بها!4 خری لینتفع النّ رس فسائل اُ غرس فسیلةُ في الحدیقة قادرٌ علی غَ من یَ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ )عن الفعل المضارع(:37 عیّ

1! ک کنت صادقة دائماً علیکِ أن لاتکذبین لأنّ

روس!2 م الدّ لمیذات في تعلُّ ساعدن التّ مات أن یُ حاولت المعلّ

ائران ینقران جذع الشجرة بمنقارهما حتّی یصنعا بیتهما!3 هذان الطّ

رجعوا من الملعب بالحافلة بعد انتهاء المسابقة!4 عزم أصدقائي أن یَ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

یة الکریمة:38 ن غیر المناسب لمعنی الاٰ کرهوا شیئاً و هو خیر لکم(. عیّ )و عسي أن تَ

صبروا خیرٌ لکم و اللّٰه غفور رحیم(1 ای بسا درد که باشد به حقیقت درمان!2)أن تَ

3) للّٰهَ یحدثُ بعد ذلک أمراً دري لعلّ ا بسیار دردمندی بود که به تندرستی رساند!4)لاتَ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الصحیح للتعریب:39 »‌آیا باور می‌کنی که در روزی از روزها ماهیانی را ببینی که پی درپی از ‌آسمان فرو می‌ریزند؟«. عیّ

باً من السماء؟1 ام أن تتساقط الأسماک تراها مرتّ ق في یوم من أیّ صدِّ هل تُ

ام من السماء للأسماک؟2 ق أن تشاهد سقوطاً متوالیاً في یوم من الأیّ صدِّ أ تُ

شاهد السقوط المتوالي في السماء للأسماک؟3 ام أن تُ ق في کلّ الأیّ صدِّ أ تُ

ساقط من السماء؟4 تَ ام أسماکاً تَ ری في یوم من الأیّ ق أن تَ صدِّ هل تُ

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ:40 عیّ

خولُ إلی خزانة الکتب: دوستم از کسانی بود که به ‌آنها اجازهٔ ورود به1 ح لهم الدّ سمَ ذین یُ ن الّ کان صدیقي مِ
گنجینه‌های کتاب را می‌دهند!

هبيّ في هذه المباراة: کسی‌که قوی‌تر است در این مسابقه به جام طلایی دست2 نال الکأسَ الذّ ن هو الأقوی یَ مَ
می‌یابد!

ة: با برادرم برای گشودن مکانی برای فروش کتابهای علمی3 تب العلمیّ فتح مکانٍ لبیع الکُ کنتُ وافقتُ أخي لِ
موافقت کرده بودم!

: انسان می‌تواند به بالای کوه‌ها صعود کند4 ه لایبقی هناک إلاّ قلیلاً صعد فوق الجبالِ ولکنّ ستطیع الإنسانُ أن یَ یَ
ولی فقط اندکی ‌آنجا می‌ماند!

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١
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ن41 حسِّ صلُ هذه المحاولاتُ إلی أجوبةٍ تُ عرفوا سرَّ تلک الظاهرة فتَ حاول العلماءُ أن یَ ة، یُ »إذا حدثت ظاهرةٌ و لو طبیعیّ
ن الترجمة الصحیحة: نا!« عیّ حیاتَ

هنگامی‌که یک پدیده حادث شد اگرچه به صورت طبیعی، دانشمندان برای شناخت راز ‌آن پدیده کوشش می‌کنند1
و این تلاش‌هایی است که برای خوب کردن زندگیمان به جواب می‌رسد!

هنگامی‌که پدیده‌ای اتفاق افتاد اگرچه طبیعی، راز ‌آن پدیده با کوشش دانشمندان شناخته می‌شود، و اینها2
تلاش‌هایی است که به جوابی برای بهتر کردن زندگیمان می‌رسد!

هرگاه پدیده‌ای هر چند طبیعی به وجود بیاید، دانشمندان سعی می‌کنند که راز ‌آن پدیده را بشناسند، و این3
کوششها به جواب‌هایی می‌رسد که زندگی ما را نیکو می‌گرداند!

هرگاه یک پدیده‌ای هرچند طبیعی به وجود بیاید، دانشمندان می‌کوشند تا راز ‌آن پدیده شناسایی شود و این4
کوششها به جواب‌هایی می‌رسد که زندگی ما را بهتر می‌گرداند!

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الصحیح لجواب الترجمة:42 ( عیّ ةٌ لّ ن قبلِ أن یأتي یومٌ لابیعٌ فیه و لا خُ ا رزقناکم مِ )انفقوا ممّ

از ‌آنچه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزی فرا برسد که نه فروشی در ‌آن است و نه دوستی‌ای!1

انفاق کنید از روزی‌هایی که به شما داده‌ایم پیش از این‌که ‌آن روز فرا برسد که نه خرید در ‌آن است و نه2
دوستی!

بخشش کنید از چیزهایی که روزی شما ساختیم پیش از اینکه روزی برسد که هیچ فروشی در ‌آن نیست و هیچ3
دوستی!

از ‌آنچه روزی شما کرده‌ایم بخشش کنید قبل از اینکه ‌آن روز برسد که هیچ خرید و فروشی در ‌آن نیست و هیچ4
دوستی‌ای!

سراسری-انسانی-دی ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:43 عیّ
:» سنات کما تأکلُ النارُ الحطبَ »الحسدُ یأکلُ الحَ

ف بأل - معرب / فاعل لفعل »تأکل« و مرفوع1 النار: اسم - مفرد - معرّ

ف بأل - معرب / مبتدأ و مرفوع و الجملة اسمیة2 ر - معرّ الحسد: اسم - مفرد مذکّ

سن«( - معرب / مفعول و منصوب3 ث )مفرده »حُ الحسنات: اسم - جمع سالم للمؤنّ

ف بأل - معرب / مفعول لفعل تأکل، و منصوب4 ر - معرّ الحطب: اسم - مفرد مذکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح للترجمة:44 ه!« عیّ لال أسنانِ عام من خِ دأ یأکلُ بقایا الطَّ ه، و بَ ربَ ه دخل فیه طائرٌ کان قُ مَ مساحُ فَ تح التّ »عندما فَ

وقتی‌که دهان تمساح باز شد، پرندهٔ نزدیک او وارد ‌آن گشت، و به خوردن بقایای غذا از لابه‌لای دندان‌هایش1
پرداخت!

‌آن زمان‌که تمساح دهان خود را باز کرد، پرندهٔ نزدیک او وارد دهانش شد، و به خوردن غذای باقیمانده در بین2
دندان‌های او، پرداخت!

هنگامی‌که تمساح دهانش را باز کرد، پرنده‌ای که نزدیک او بود، وارد ‌آن شد و شروع به خوردن باقیماندهٔ غذا از3
لابه‌لای دندان‌های او کرد!

‌آن زمان‌که تمساح دهانش باز شد، پرنده‌ای که نزدیک او بود به دهانش وارد شد، و شروع کرد به خوردن4
باقیماندهٔ غذا از میان دندان‌هایش!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
تي یدرسها! فیمکن أن نجمع أسباب هذه المشکلة ة الّ م المادّ ة الطالب لتعلّ عود إلی عدم قابلیّ ب یَ »إنّ فشل الکثیر من الطلاّ

نة ة المعیّ ة الدراسیّ ون بالمادّ فإنّ الکثیر من الدارسین لا یهتمّ م«. فالهمزة مأخوذة من بدایة فعل »أکره« في کلمة »ألَ
تي تعني أنّ الطالب « و ... و »المیم« إلی کلمة »مستحیل« الّ حبُّ هم یکرهونها! و »اللام« إشارة إلی »لا ترتبط بي«، »لا اُ لأنّ

درکها! ة صعوبةً لایُ جد ما في المادّ یَ
؟! ... ثمّ ة مثلاً ة اللغة العربیّ ها بید الإنسان نفسه. فیلزم علیه أن یبدأ بحوار: ما هي فائدة مادّ ة فإنّ ا حلُّ هذه القضیّ و أمّ
ت في القر‌آن الکریم و الروایات. و في نفس تي تجلَّ ة الّ فُ علی ثقافة مجتمعي الدینیّ : بها أتعرَّ جد الجوابَ یسعی أن یَ

ة ة. إضافة إلی ذلک إنّ هذه المادّ ة ممزوجة باللغة العربیّ غة الفارسیّ لعَ علی ثقافتي الإیرانیة، لأنّ اللّ الوقت أستطیعُ أن أطَّ
ة الأمر!« ل من شدّ قلِّ ة ... فهکذا نُ ة لغةٌ حیّ نا نحو مجالات غیر ثقافیة أیضاً لأنّ اللغة العربیّ فتحَ عیونَ تقدر أن تَ

* مستحیل: محال

45: ذکر في النصّ ذي لم یُ ن الموضوع الّ عیّ

ة.1 العلاقة و الارتباط بین اللغة و الثقافة.2دور الطالب في حلّ مشکلاته الدراسیّ

ب في دراستهم.3 م الطلاّ أسباب و علل صعوبة الدروس.4بیان طریقة تقدُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

46: عین الأقرب من النصّ

* الخیرَ علی أهل الکسل!1 طلبِ العلمَ و لا تکسل فما / أبعدَ اُ

میلا!2 * الوجودَ جَ رَ ن جمیلاً تَ اکي و ما بک داءٌ / کُ هذا الشّ أیُّ

سهم(3 روا ما بأنفُ غیِّ ر ما بقومٍ حتّی یُ غیِّ )إنّ اللّٰه لا یُ

نا(4 نَهدینّهم سبلَ دوا فینا لَ ذین جاهَ )و الّ
: تری رَ عدُ / * تَ ر البُ * ما أبعد: کثُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح:47 عیّ

1! داً ة جیّ غةَ العربیّ عرفون اللّ دماء یَ دباؤنا القُ کان اُ

ة هي لغةٌ ثقافیة فقط و لیست تجاریة!2 غة العربیّ اللّ

ة!3 غة العربیّ ة إلاّ بفهم اللّ م باللغة الفارسیَّ مکن التکلّ لا یُ

ة!4 غة العربیّ م اللّ حتاج إلی تعلُّ ه لا یَ م الأدب الفارسي و إدراکُ تعلُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الصحیح: تقلیلُ صعوبة القضایا بـ .......48 عیّ

مها.2الفهم و الممارسة.1 السؤال و الجواب.4تسهیلها.3تعلُّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:49 عیّ
کرهون«: »یَ

د ثلاثي - متعدٍّ / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة، و ضمیر »ها« مفعوله1 مجرّ

للجمع الغائب - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة2

3» د ثلاثي - متعدٍّ - معلوم / مع فاعله جملةٌ فعلیة و خبر »أنّ مضارع - للجمع المذکر الغائب - مجرّ

ها أصلیةٌ - معلوم / مفعوله ضمیر »ها«4 مضارع - ماضیه »کره« - مجرد ثلاثي و حروفه کلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

∗
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:50 عیّ
ل«: قلّ »نُ

م مع‌الغیر - مزید ثلاثي - معلوم / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیه1 فعل مضارع - للمتکلِّ

ل«2 ل« علی وزن »فعّ مزید ثلاثي بزیادة حرف واحد من باب تفعیل - ماضیه »قلَّ

ل« / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة3 م مع‌الغیر - مزید ثلاثي من باب »تفعّ للمتکلّ

حروفه الأصلیة »ق ل ل« و له حرف واحد زائد من باب تفعیل4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:51 عیّ
»الدارسین«:

ف بأل - معرب / مجرور بحرف »من«، من الدراسین: جار و مجرور1 اسم - معرّ

ر - اسم فاعل )فعله »درس«( / مجرور بالکسرة بحرف الجر2 اسم - جمع سالم للمذکّ

3» ر - اسم المفعول من فعله: مدروس / مجرور بحرف الجر و لیس خبر »إنّ جمع سالم للمذکّ

ف بأل / مجرور بالیاء بحرف الجر4 ر - اسم فاعل )فعله مجرد ثلاثي: درس( - معرّ جمع سالم للمذکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:52 عیّ
واجه المشاکلَ و الصعوبات الکثیرة«: ه و کیف یُ ر نفسَ ر و کیف یغیّ فکّ م الإنسان کیف یُ علِّ ذي یُ حیحُ هو الّ علیمُ الصّ »التّ

ر کند و چطور خود را تغییر دهد و چطور با مشکلات و1 ‌آموزشی صحیح است که انسان یاد بگیرد چطور تفکّ
سختی‌های بسیار برخورد کند!

‌آموزش صحیح ‌آن است که به انسان می‌آموزد چگونه بیاندیشد و چگونه خود را تغییر دهد و چگونه با مشکلات2
و سختی‌های بسیار مواجه شود!

تعلیمی صحیح است که چگونه فکر کردن و عوض کردن خویشتن خویش را به انسان ‌آموخته، بتواند چگونگی3
برخورد با مشکلات و سختی‌های زیاد را یاد دهد!

تعلیم صحیح همان است که انسان در ‌آن چطور تفکر کردن و چطور تغییر دادن خویشتن را یاد بگیرد و دریابد4
چگونه با مشکلات و سختی‌های فراوان روبرو شود!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:53 عیّ
ة!«: مرها لبناء جسرٍ بین الثقافات الإنسانیّ ها قد حاولت طول عُ »هذه المرأةُ نموذج بین المستشرقین، إنّ

ن‌های انسانی تلاش کرده1 این زن الگویی است در میان مستشرقین، او طول عمرش را در برپایی پل میان تمدّ
است!

این زن میان مستشرقان الگو است، او قطعاً طول عمرش را برای بنای پلی میان فرهنگ‌های انسانی تلاش کرده2
است!

این زن بین شرق‌شناسان نمونه‌ایست، وی در طول عمر خود بخاطر بر پا کردن پل بین فرهنگ‌های انسانی تلاش3
کرده است!

این زن در میان خاورشناسان نمونه است، او در طول عمرش برای ساختن پلی بین فرهنگ‌های انسانی تلاش کرده4
است!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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54:»! ع وقته أبداً ضیِّ ر أن لا یُ قرِّ قومَ بها و یُ ستطیع أن یَ تي یَ نی و الأهداف الّ ن لنفسه قائمةً من المُ عیّ ذي یُ »الفائز هو الّ
ن الصحیح للترجمة: »برنده کسی است که برای خود .......« ، عیّ

ستونی از ‌آرزوها و هدف‌هایی را تعیین کند که بشود ‌آن‌ها را انجام داد، و قرار می‌گذارد که هیچگاه فرصتش را1
تباه نمی‌کند!

فهرستی از ‌آرزو و اهداف را که می‌تواند انجام دهد، برابر خود قرار می‌دهد، و تصمیم می‌گیرد که هیچگاه وقتش2
هدر نرود!

فهرستی از ‌آرزوها و اهدافی را تعیین می‌کند که می‌تواند ‌آن‌‌ها را انجام دهد و تصمیم می‌گیرد که هرگز وقتش3
را تلف نکند!

ص کند، ‌آن‌هایی را که می‌تواند برای انجامش اقدام کند و قرار بگذارد که هرگز4 ستون ‌آرزوها و هدف‌ها را مشخّ
فرصتش هدر نرود!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

حیح عن توضیح المفردات التالیة:55 ن الصّ عیّ

ذي یهجم لاعبو کرة القدم إلیه  الملعب1 ي الإنسان أعماله في وقتها  التأجیل2المکان الّ عندما لا یؤدّ

ث3 فایات علی سطح الأرض  الملوَّ ذي یقذف النّ ب4الّ ة  المعرَّ ة إذا دخلت إلی العربیّ الکلمات الفارسیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
م مکانةٌ رفیعة عند م! فلهذا للمعلّ فسدهم، له عدوّ واحد فقط و هو المعلِّ اس و مُ هلک النّ مم و مُ ذي هو عدوّ الاُ »الجهل الّ
صبحَ کلَّ ون في ‌آمالهم أن یُ یرَ ناصب عالیة فَ حصلوا علی مَ أملون أن یَ اس یَ شاهد أنّ بعض النّ أصحاب البصیرة. کثیراً ما نُ

م! عادل مرتبةَ المعلّ هنَ في الحقیقة لا تُ ، ولکنّ هذه المِ منهم رئیساً أو وکیلاً و وزیراً
فوسَ و ب النّ ، هو یهذّ وارعَ نیر الشَ ا غیره فیُ ، فأمّ نیر العقولَ ه یُ إنّ م جد عاملاً کالمعلِّ هم ولکن لانَ اس یعملون کلُّ إنّ النّ عم نَ

مم ری أنّ الاُ نَعهم. بناءً علی هذا نَ اهم و صَ بّ ذي رَ ه هو الّ خرین لأنّ ر علی حیاة الاٰ ب الأشجارَ ... فلهذا لا یتحسَّ غیرهُ یهذّ
ه!« ه و حرکتِ موّ نعکس علی حیاة المجتمع و نُ رهم یَ ها تعلم أنّ أثَ م هذه الجماعة لأنّ عظّ مة تُ المتقدِّ

ص:56 ذکر في النّ ذي لم یُ ن الموضوع الّ عیّ

اس في الحیاة!1 ال و العلماء!‌2آمال بعض النّ صفات الجهّ

م بعض المجتمعات!3 خرین!4سبب تقدّ مین و الاٰ ذکر عمل المعلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

م هو .......57 ص، الواجب الأساسي للمعلّ ن الخطأ: علی أساس النّ عیّ

العداوة ضدّ أعداء الناس و الحصول علی المناصب العالیة!1

ة و إدخال النشاط و الحیاة فیها!2 مّ تصحیح حرکة الاُّ

مراء و المهندسین!3 تربیة العلماء و الاُ

عه!4 ض الجهل و السعي لدفْ رفْ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

⟵⟵

⟵⟵
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م لا .......58 علی أساس ما جاء في النصّ یمکن أن نقول: إنّ المعلّ

فوت!1 هتمّ بما یبقی، بل یهتمّ بما یَ یَ

عطینا ذلک!2 ، بل یُ ا شیئاً فیه ضررٌ یأخذ منّ

مور، بل یمنعهم عن ذلک!3 اس باطنَ الاُ یکشف للنّ

فتحها حتّی ننظر ببصیرة!4 ، بل یَ لتذّ ستریح و نَ نا لنَ غلق عیونَ یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح:59 عیّ

ام!1 ماً في یوم من الأیّ صبح معلِّ ن ‌آمال الإنسان في الحیاة، أن یُ مِ

ین الجهل و العلم!2 عود إلی وقوع المواجهة بَ مها تَ مم و تقدُّ سعادةُ الاُ

م!3 اس - علی سبیل المثال - فلاحاجةَ لوجود المعلّ إذا فات الجهلُ من بین النّ

هلکي الشعوب في العالم!4 ب علی المفسدین و مُ ه للتغلُّ مَ وقف حیاتَ کأنَّ المعلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:60 عیّ
د«: شاهِ »نُ

ل«1 غیر- حروفه الأصلیة »شهد« و الماضي للغائب علی وزن »فاعَ م مع‌الّ مضارع - للمتکلّ

ل«2 م وحده - حروفه الأصلیة »شهد« و الماضي للغائب علی وزن »فاعَ فعل مضارع - للمتکلّ

م مع‌الغیر- له حرف واحد زائد، مصدره علی وزن »مفاعلة« - معلوم3 فعل مضارع - للمتکلّ

مضارع - ماضیه للغائب: »شاهد« علی وزن »فاعل« - معلوم - فعل و مع فاعله جملة فعلیة4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:61 عیّ
لون«: أمَ »یَ

مضارع - للغائب الجمع - ماضیه المفرد: »أمل« علی وزن »فعل«1

فعل مضارع - للجمع - حروفه الأصلیة »أمل« و لیس له حرف زائد2

ها - مع فاعله جملة فعلیة3 مضارع - للجمع المخاطب - حروفه أصلیة کلّ

فعل مضارع - للجمع المذکر الغائب - فعلُ معلوم و مع فاعله جملة فعلیة4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:62 عیّ
:» »عاملاً

مفرد مذکر - اسم فاعل )من فعل »عمل«( - نکرة - مفعول لفعل »نجد«1

ها( - نکرة2 ة کلّ ة »ع م ل« و حروفه أصلیّ اسم - مذکر - اسم فاعل )من مادّ

مفرد - اسم فاعل )من فعل »عمل« علی وزن »فعل«( - مفعول لفعل »نجد«3

« علی وزن »فاعل«( - نکرة4 لَ اسم - مفرد مذکر - اسم فاعل )من فعل »عامَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الترجمة63 ستویان!« عیّ ئة لاتَ تي هي أحسن، لأنّ الحسنةَ و السیّ کَ بالّ ئتَ دفع سیّ مک کیف تَ علِّ ک غداً ساُ »إن رأیتُ
الصحیحة:

چنانچه فردا ببینمت، به تو خواهم ‌آموخت که چطور بدیت را با نیکی جبران کنی، برای این‌که نیکی و بدی با هم1
برابری نکنند!

چنانچه فردا دیدمت، تو را یاد می‌دهم چطور باید بدی خود را با ‌آنچه نیکوتر است جبران کنی، زیرا نیکویی با بدی2
یکی نمی‌شود!

اگر فردا تو را ببینم به تو یاد خواهم داد که چگونه بدی خود را با چیزی که بهتر است، دور کنی، زیرا نیکی و بدی3
برابر نمی‌باشند!

اگر فردا تو را دیدم، به تو می‌آموزم که چگونه می‌شود بدی خود را با نیکویی به بهترین شکل جایگزین کنی، تا4
خوبی و بدی برابر نشود!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة64 مَ منه شیئاً جدیداً کلَّ یوم!« عیّ مکننا أن نتعلَّ نا أن نکونَ مع شخصٍ له قلبٌ کالبحر و یُ ظّ سن حَ ن حُ »هذا مِ
الصحیحة:

خوشبختی‌ای که برای ما است اینست که همراهی شخصی می‌کنیم که دلی چون دریا دارد و برایمان ممکن1
می‌کند تا هر روز چیز جدیدی از وی بیاموزیم!

خوش‌اقبالی ما به اینست که همراه کسی هستیم که قلبش چون دریاست و ما می‌توانیم هر روز چیزهای2
جدیدی از وی بیاموزیم!

این خوشبختی ما است که هر روز همراه کسی باشیم که قلبی چون دریا دارد و امکان دارد که چیزهای تازه‌ای از3
او بیاموزیم!

این از خوش‌اقبالی ماست که همراه شخصی باشیم که دلی چون دریا دارد و می‌توانیم هر روز از او چیز جدیدی4
بیاموزیم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:65 عیّ

1! کَ فسِ نَ حبُّ لِ بْ لِغیرکَ ما تُ بِ أحْ ، فَ یرِکَ ینَ غَ یزاناً فیما بینکَ و بَ کَ مِ فسَ لْ نَ جعَ اِ

2! ملِ ها في الرُّ بَ نْ ةُ ذَ یّ عُ هذه الحَ ضَ یها، تَ لَ سیر عَ ن یَ الُ أقدامَ مَ مّ حرقُ الرِّ ما تَ ندَ عِ

ها!3 سمَ ک جِ حرَّ رجةً دونَ أنْ تُ بعینَ دَ أتینِ و سَ ها مِ أسَ دیرَ رَ طیعُ البومة أنْ تُ ستَ تَ

4! لِّ جهةٍ ها في کُ أسِ قصَ بتحریک رَ ضُ هذا النَّ عوِّ ها تُ ها ثابتة ولکنَّ ینُ البومةِ فإنّ کُ عَ حرَّ تَ لاتَ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:66 عیّ
رحمتک في عبادک الصالحین(: لني بِ )ادخِ

رحمتک: مضاف و مضاف‌إلیه1 جار و مجرور ث - معرب / مجرور بحرف الجرّ رحمة: اسم - مفرد مؤنّ

د ثلاثي - متعدٍّ / فعل و فاعل، و الجملة فعلیة، و النون حرف وقایة2 ل: فعل أمر )للمفرد المخاطب( - مجرّ أدخِ

في عباد: جار و مجرور3 ر( - معرب / مجرور بحرف الجرّ ر أو تکسیر )مفرده: عبد، مذکّ عباد: اسم - جمع مکسّ

ف بأل / صفة و مجرور بالیاء بالتبعیة4 ر - اسم فاعل )فعله »صلح« مجرد ثلاثي( - معرّ الصالحین: جمع سالم للمذکّ
للموصوف »عباد«

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١
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یة الکریمة:67 ن الصحیح لترجمة الاٰ روا ما بأنفسهم( عیّ غیِّ ر ما بقوم حتّی یُ غیِّ )إنّ اللّٰه لا یُ

بی‌گمان اللّٰه دگرگون نمی‌سازد درون قوم را الاّ اینکه ‌آنچه را در درون دلها دارند دگرگون کنند!1

اللّٰه قطعاً عوض نمی‌کند ‌آنچه را قومی در درون دارند الاّ اینکه ‌آنچه در درون ‌آنهاست تغییر یابد!2

همانا خداوند ‌آنچه را در قومی هست تغییر نمی‌دهد تا اینکه ‌آنچه را در خودشان است تغییر دهند!3

خداوند بی شک چیزهایی را که در قوم هست عوض نمی‌کند مگر اینکه ‌آنچه در دل دارند تغییر کند!4

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
خرین. فلها أثرٌ أقوی في جذب الاٰ حکم به الناس بعضهم بعضاً ذي یَ کم الّ ر أحیاناً علی الحُ ؤثِّ ن الإنسانَ فتُ زیّ »إنّ الابتسامةَ تُ

ظهراً خلق لهم مَ بَ یَ اً منهم أنّ هذا التجنّ ب ذلک ظنّ جنَّ تَ خری تَ ، و جماعةٌ اُ خرین دائماً بابتسامةٍ واجهون الاٰ فهناک أشخاصٌ یُ
متوازناً أکثرَ أمام الناس!

ة شعر بالقوّ ! فهو عندما یَ ، بل هو علامةُ علی حالته الاجتماعیةِ ه دائماً عادة لصاحبِ عور بالسّ دلّ علی الشّ بتسم لا یَ إنّ الوجهَ المُ
دم غم من عَ م أقوی منهم بالرّ ن هُ عامل مع مَ بتسموا عند التَ سعون أن یَ عفاءُ فیَ ا الضُ رین. و أمّ خَ ل الاٰ عامِ بتسم حینَ یُ یَ

بوب و الأدویة!« ما أکثر من الحُ بسم بعض الأحیان أثراً في تخفیف الشدائد ربّ ه إنّ للتّ وافقتهم ذلک، إضافةً إلی ذلک کلَّ مُ

ه في .......!«68 جدُ ن الصحیح للفراغات: »للابتسامةِ ....... أثرٌ ....... لا نَ عیّ

ة - ساتر - الدواء                        1 الصادقة - واضح - غیرها2الانسانیّ

خرین - الاستراحة4الکثیرة - متوازن - الناس                        3 الجمیلة - علی الاٰ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

رون ابتساماتهم .......«69 ذین یستُ ن الصحیح للفراغ: »أولئک الّ عیّ

عتقدون أنّ هذا أجملُ لهم!1 هم أقویاء بین الناس!2یَ لون أنّ تخیَّ یَ

عفاء في المجتمع!3 هم ضُ ون أنّ ظنّ ل من شأنهم!4یَ قلَّ ها تُ رون أنّ تصوّ ما یَ ربّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الخطأ:70 عیّ

1! ل الضعیف إلی القويّ حوّ إنّ الابتسامة تُ

ه قويُّ الإرادة!2 شیر دائماً علی أنّ صاحبَ م لا یُ إنّ التبسّ

رٌ بابتسامته!3 کمه متأثِّ حکم الإنسانُ علی شخص و حُ ما یَ بّ رُ

ما نستطیع أن نجد حالةَ صاحبه في مجتمعه!4 م ربّ عن طریق التبسّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

71: صّ ن الأقرب إلی مفهوم النّ عیّ

ن لا شفاءَ له!1 م دواء مَ حک الکثیر!2التبسّ حیاةُ الإنسان في الضَ

ل الحیاةَ و المعیشة!3 سهِّ م یُ ة!4التبسّ شفي جمیعَ الأمراض الجسمیّ حک یَ الضّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:72 عیّ
ن«: زیِّ »تُ

مضارع - للمفرد المؤنث الغائبة - له حرف زائد و مصدره »تزیین« علی وزن »تفعیل«1

ل« - معلوم2 ن« علی وزن »فعّ یّ فعل مضارع - للمفرد المذکر المخاطب - ماضیه »زَ

ل« - معلوم - مع فاعله جملةُ فعلیة3 ن« علی وزن »فعّ مضارع - ماضیه »زیّ

فعل مضارع - حروفه الأصلیة »زین« - فعلُ و مع فاعله جملةُ فعلیة4

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:73 عیّ
»تتجنّب«:

ل« - معلوم - فعل و مع فاعله جملة فعلیة1 مضارع - ماضیه »تجنّب« علی وزن »تفعّ

ل« - معلوم2 فعل مضارع - له حرفان زائدان و مصدره »تجنّب« علی وزن »تفعّ

ل«3 فعل مضارع - للمفرد المؤنث الغائبة - ماضیه »جنّب« علی وزن »فعّ

مضارع - للمفرد المؤنث الغائبة - مع فاعله جملةُ فعلیة4

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:74 عیّ
م«: بتسِ »المُ

ف بأل1 اسم - مفرد مذکر - اسم فاعل، حروفه الأصلیة »بسم« - معرّ

ف بأل2 اسم فاعل و فعله »ابتسم« و مصدره »ابتسام« علی وزن »افتعال« - معرّ

مفرد مذکر - اسم فاعل من فعل »ابتسم« علی وزن »افتعل« - صفة للموصوف »الوجه«3

ف بأل - صفة و موصوفه »الوجه«4 م« - معرّ اسم - مفرد مذکر - اسم فاعل و مصدره »تبسُّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الصحیح:75 »به مغازه رفتم تا برای تلفن همراهم یک باتری بخرم«. عیّ

ال لي.1 اریة للجوّ ال لي.2ذهبت إلی المتجر حتّی أشتريَ البطّ اریة للجوّ ذهبت إلی متجر حتّی أشتريَ بطّ

الي.3 الي.4ذهبت إلی متجر لأشتريَ البطاریة لجوّ اریةُ لجوّ ذهبت إلی المتجر لأشتريَ بطّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

ن الخطأ:76 عیّ

قد أنقذاني من ظلمة الجهل: این دو کتاب سودمند، مرا از تاریکی جهل نجات داده‌اند!1 هذان کتابان نافعان

واناتِ من الخطر: ‌آن کلاغ صدایی دارد که گاهی با ‌آن حیوانات را از خطر بر2 ر به الحیَ حذِّ ذلک الغرابُ له صوتٌ قد یُ
حذر می‌دارد!

ق هستند، و خوشحال شده اند زیرا نتیجه3ٔ صلن علی نتیجة حسنة: اینها موفّ هن حَ رحنَ لأنّ ، و قد فَ هؤلاء ناجحاتُ
خوبی بدست ‌آورده‌اند!

: این مورچه قادر به حمل اشیائی سنگین4 ملةُ قادرةٌ علی حمل أشیاء ثقیلة و لو کانت أثقل من وزنها کثیراً هذه النّ
است اگرچه بسیار سنگین‌تر از وزنش باشد!

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١
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ن الصحیح للترجمة:77 عاملوک به!« عیّ حبّ أن یُ هم بما تُ لْ اس و تعیش بفرح، فعامِ عیداً مع النّ رید أن تکونَ سَ »إذا تُ

هرگاه بخواهی که سعادتمند باشی، در کنار مردم با شادی زندگی کن و با ‌آنها همانطور باش که دوست داری با تو1
‌آنگونه باشند!

اگر خواستی در کنار مردم نیکبخت شوی و با شعف زندگی کنی، پس با ‌آنها ‌آنطور معامله کن که دوست داری با2
تو معامله کنند!

هر زمان خواستی با مردم باشی و خوشبخت و با شعف زندگی کنی، با ‌آنها در معامله ‌آنگونه باش که دوست3
داری با تو باشند!

ن که دوست داری4 اگر بخواهی که همراه مردم خوش‌اقبال باشی و به شادی زندگی کنی، پس ‌آنطور با ‌آنها رفتار کُ
با تو رفتار کنند!

سراسری-زبان خارجی-١٤٠١

عادل المفهوم:78 ن الخطأ عن ما یُ عیّ

ون(  روغن ریخته را نذر امامزاده کردن!1 حبّ ا تُ نفقوا ممّ نالوا البرَّ حتّی تُ )لن تَ

اهم(  هر ‌آن کس که دندان دهد نان دهد!2 رزقکم و إیّ )نحن نَ

م أحسنتم لأنفسکم(  نیک را پاسخ جز نکو نیست!3 )إن أحسنتُ

(  شتر دیدی ندیدی!4 راماً وا کِ رّ غو مَ وا باللَّ رّ )و إذا مَ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الصحیح للتعریب:79 »کیست ‌آنکه خورشید را در فضا چون شراره‌ای ایجاد کرده است!«. عیّ

مسَ في الفضاء مثل الشررة!1 ذي خلق الشّ مسَ في الجوّ مثل شررة!2من هو الّ ذي أوجد الشّ من ذا الّ

ررة!3 مساً في الفضاء کالشّ ذي أوجد شَ و کشررة!4من الّ مساً في الجّ ذي خلق شَ من هذا الّ

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

ن الصحیح80 رین فضلاء!« عیّ فکّ ربّي مُ ةَ فهم و درک الإنسان و تُ مم و ثمرة ‌آلافِ من الأفکار و تزید قوّ ب تجربة الاُ »الکتُ
للترجمة:

رین1 تها و ثمرهٔ هزاران نوع اندیشه است و با ‌آن نیروی دریافت و درک انسان افزون می‌شود و مفکّ کتابها تجربهٔ امّ
اندیشمندی پرورش می‌دهد!

ران2 ت دریافت و ادراک انسان به ‌آن زیاد می‌شود و مفکّ تها و میوهٔ هزاران اندیشه‌ایست که قوّ کتب تجربهٔ ملّ
فاضل را پرورش می‌دهد!

رین اندیشمند را3 ت فهم و ادراک انسان می‌افزایند و متفکّ تها و ثمرهٔ هزاران نوع فکر هستند و بر قوّ کتب تجربهٔ امّ
می‌پرورانند!

ران فاضلی را4 تها و میوهٔ هزاران فکر هستند و نیروی فهم و درک انسان را زیاد می‌کنند و متفکّ کتابها تجربهٔ ملّ
می‌پرورانند!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

⟵

⟵

⟵

⟵

19



ن81 ةً بهذا الالتفاف!« عیّ خری، و هي حیّ صون شجرة اُ لتفُّ من بدایة حیاتها حول جذع و غُ »هناک شجرةٌ في الجنوب تَ
الصحیح للترجمة:

‌آنجا در جنوب تک درختی است که از ‌آغاز زندگی خود پیرامون تنه و شاخه‌های درختی دیگر می‌پیچد، و تنها1
بوسیلهٔ این پیچیدن زنده است!

درختی در جنوب وجود داشت، این درخت از ‌آغاز زندگی خود پیرامون تنهٔ یک درخت دیگر و شاخه‌هایش2
می‌پیچید و بوسیلهٔ ‌آن زنده می‌ماند!

درختی در جنوب وجود دارد که از ابتدای زندگیش دور تنه و شاخه‌های درختی دیگر می‌پیچد، و ‌آن به این3
پیچیدن زنده است!

‌آنجا در جنوب تک درختی هست که از شروع زندگیش دور تنه و شاخه‌های یک درخت دیگر پیچیده است، و4
بسبب این پیچیدن زنده مانده!

سراسری-انسانی-تیرماه ١٤٠١

رط:82 ن ما لیس فیه الشّ عیّ

ه اکتسب نصفَ دینه!1 لقُ سن خُ من حَ

رها!2 کرّ ر التجارب الماضیة یُ م یتذکَّ من لَ

نتفع به!3 نا، تَ اسِ إلی علمِ ن علم النّ نا مِ معْ ما جَ

تي غرسناها في حدیقتنا!4 نة الماضیة الفواکه الّ ما أکلنا في السّ

سراسری-هنر-١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:83 عیّ
قوطها!«: قةٌ بمیاهٍ علی بُعد مائتي کیلومتر من مکان سُ مک هو أنّ هذه الأسماک متعلِّ ر السَّ طَ »الغریبُ في ظاهرة مَ

ق به ‌آبهایی دارند دویست کیلومتر دورتر از محل1 پدیدهٔ باران ماهی شگفت‌انگیز است چه این ماهیها تعلّ
سقوطشان!

ق به ‌آبهایی هستند دویست کیلومتر دورتر از محل2 عجیب در پدیدهٔ باران ماهی این است که این ماهیها متعلّ
سقوط ‌آنها!

ق به ‌آبهایی هستند دویست کیلومتر دورتر از جایی که3 در پدیدهٔ باران ماهی این عجیب است که ‌آنها متعلّ
سقوط کرده‌اند!

این شگفتی در پدیدهٔ باران ماهی وجود دارد که اینها ماهیهایی هستند که به فاصلهٔ دویست کیلومتر دورتر از4
ق بوده‌اند! محل سقوطشان متعلّ

سراسری-هنر-١٤٠١

ن الصحیح للترجمة:84 عیّ
عتذر منک!«: ، فإذا أخطاتَ یغفرلک و إن أساء إلیک یَ ر دائماً فیک بحسن ظنّ »ما أجملَ أن یکونَ هناک أحدٌ یفکِّ

‌آنچه زیباتر است اینست که کسی باشد که همواره در مورد تو حسن نیت داشته باشد، هرگاه خطا کردی ببخشد1
و اگر به تو بدی کرد از تو عذر بخواهد!

ت نیک بیندیشد، و هنگام خطا کردنت تو را ببخشد و2 چیزی زیباتر از این نیست که کسی همیشه دربارهٔ تو با نیّ
هرگاه بدی کرد از تو عذرخواهی کند!

چه زیبا است که کسی را داشته باشی که درباره‌ات نیک بیندیشد، زمانی که خطا کرده‌ای تو را می‌بخشد و ‌آنگاه3
که به تو بدی کند از تو معذرت می‌خواهد!

چه زیبا است که کسی باشد که همیشه در مورد تو با گمان نیک اندیشه کند، پس اگر خطا کنی تو را می‌بخشد4
و اگر به تو بدی کرد از تو عذرخواهی می‌کند!

سراسری-هنر-١٤٠١
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متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
ة کان نسرُ أصفر لیبیّ ام الحروب الصُّ ول في العصور القدیمة و الحدیثة. و في أیّ سر )العقاب( شعاراً لکثیر من الدّ »صار النُّ
اً و سرعة ة جدّ ة شمّ قویّ ه یمتاز بحاسّ ة بصره، کما أنّ ز هذا الطائرُ بذکائه و حدّ م جیش المسلمین. یتمیّ منقوشاً علی علّ
ها في یضَ سر بَ خور أو في الکهوف. فتضع أنثی النّ ها علی أغصان الأشجار العالیة أو علی الصُّ بني النسوزُ أعشاشَ یرانه! تَ طَ

ة! مس، و لهذا غالباً تکون لقمةً لذیذةً لبعض الطیور القویّ ه تحتَ أشغة الشّ ترکُ شّ ثمّ تَ العُ
یضُ بعض ها هو بَ کلَ حبّ النسرُ لُ تي یُ . من الأشیاء الّ نجابُ ةُ و السّ قع دائماً فریسةُ للنسر، الحیَّ تي تَ و من الحیوانات الّ

شربُ و یأکل نکسر و بعد ذلک یَ طها علی البیضة حتّی تَ سقِ نقاره ثمّ یُ حملها بمِ الحیوانات، فیستخدم قطعةٌ من الحجر و یَ
ویاتها!« حتَ مُ

د منه فرخ بعض الحیوانات. * بیض: ما یتولّ

ن الخطأ:85 عیّ

سر أن یری الأشیاء البعیدة.1 یستطیع النُ

تي لیست قریبة منه.2 یشمّ العقاب الروائح الّ

سر.3 ما تقع فریسة للنّ تي لا تقدر أن تسیر بسرعة ربّ الحیوانات الّ

ل شيء ‌آخر.4 حبُّ العقاب أن یتناول لحوم الطیور فلا یرغب في أکْ یُ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

؟86 م النصْ عن أيّ شيء لایتکلّ

ة صید الفریسة.2فریسة النسر1 حبّ أن یتناول.4مکان حیاة النسر.3کیفیّ ما یُ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الصحیح:87 عیّ

حبّ النسر نفسَ البیض فیأکله.1 ما الطیور کانت فریسة للعقاب.2یُ إنّ

ة طعامه و کذلک مکان عیشه.3 د العقاب نوعیّ حدّ ما للنسر یحمل الحجر برجله لیکسر بیض الحیوانات.4لا یُ إنّ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الصحیح:88 عیّ

صاد!1 صید تُ فکما تَ د من کلّ بیض نسرُ لا یولَ

مس تمنع من إصابة الخطر بالبیض!2 ة الشّ شعّ اُ

واظب علی البیض حتّی زمن الولادة!3 نثی النسر تُ اُ

تي لا نور فیها!4 نثی النسر البیضَ في الأماکن المختفیة الّ ضع اُ تَ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:89 عیّ
ز«: »یتمیّ

ر الغائب - حروفه الأصلیة »میز« - معلوم - فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1 مضارع - للمفرد المذکّ

ل« - معلوم - فعل و فاعله »هذا«2 ز« علی وزن »تفعّ فعل مضارع - ماضیه للغائب: »تمیَّ

ل« - له حرفان زائدان - معلوم3 ز« علی وزن »تفعّ فعل مضارع - ماضیه للغائب: »تمیَّ

ل«4 ز علی وزن »تفعُّ ث الغائب - له حرفان زائدان، مصدره تمیِّ مضارع - للمفرد المؤنّ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

∗
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:90 عیّ
»یستخدم«:

فعل مضارع - ماضیه علی وزن »استفعل« - حروفه الأصلیة »خ د م«1

ر - ماضیه »استخدم« علی وزن استفعل - مجهول2 فعل مضارع - للغائب المذکّ

مضارع - له ثلاثة أحرف زائدة، علی وزن »استفعل« - معلوم - فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة3

مضارع - للمفرد الغائب - حروفه الأصلیة ثلاثة، و له ثلاثة أحرف زائدة - مع فاعله جملةً فعلیة4

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:91 عیّ
»أصفر«:

مفرد مذکر - اسم تفضیل علی وزن »أفعل« - نکرة1

ون - نکرة2 مفرد مذکر - اسم علی وزن »أفعل« لبیان اللّ

« - نکرة - صفة للموصوف »نسر«3 علیٰ اسم - لیس مؤنثه »فُ

ة »ص ف ر« - صفة و موصوفه »نسر«4 اسم - مذکر - حروفها الأصلیّ

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:92 عیّ
ستفیدون منها حتّی یشعروا بالرضا!«: یف یَ عرفون کَ اس لدیهم الکثیرُ من أوقات الفراغ و لکنَّهم لا یَ »هناک عدیدٌ من النّ

تعدادی از مردم هستند که با داشتن اوقات فراغت زیاد چگونگی استفاده از ‌آن و بهره‌مندی از احساس رضایت را1
نمی‌شناسند!

تعداد زیادی از مردم با وقت ‌آزاد بسیار وجود دارند ولی چگونگی استفاده از ‌آن را نمی‌دانند تا بتوانند احساس2
رضایت کنند!

بسیار زیادند مردمی که وقت ‌آزاد زیادی داشتند اما نمی‌دانستند چطور از ‌آن بهره ببرند تا احساس رضایت داشته3
باشند!

ا نمیدانند چگونه از ‌آن استفاده کنند تا احساس رضایت4 بسیاری از مردم هستند که اوقات فراغت زیادی دارند امّ
کنند!

سراسری-ریاضی-تیرماه ١٤٠١

رط:93 ن ما فیه الشّ عیّ

نعها بثلاثِ إطارات!1 ارةٍ صَ لَ سیّ نع أوّ رمی في فریقٍ نشیط!2من صَ عجبني کان حارسَ مَ من یُ

3! ها بَعد زمنٍ جد ثمرتَ غرس الأشجارَ في الحدائق یَ !4من یَ بحث عن هذه الکتب المفیدة صدیقي المجدّ من یَ

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ن »ال« تفید معنی الإشارة:94 عیّ

ارات کانت في ساحة المدرسة!1 السیّ اراتٍ کثیرة رأیتُ سیّ

م عن شعره الحدیث!2 ذلک الشاعر یتکلّ یذهب الشاعرُ إلی مجمع الشعراء سَ

ن!3 لأنّي ما قرأت دروسي حتّی الاٰ لیلة الامتحان قریبةٌ و الامتحانات صعبة لي

4! ارة اشتراها زمیلي أخیراً هذه سیّ ارات ارة زمیلي في مکان وقوف السیّ وقفت سیّ

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١
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ن الصحیح عن توضیح المفردات التالیة:95 عیّ

عام فیه!1 شاء: موعد من المواعد التّي نأکل الطّ العَ

ب: الکلمة الأجنبیة إذا دخلت في اللغة العربیة!2 عرَّ المُ

حیرة: مجتمع ماء تحیط به الأرض من بعض الجهات!3 البُ

رجع إلی بلاده!4 ن یَ داة: جمع تکسیر لکلمة »عادي« و هو مَ العُ

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:96 عیّ
خرین!«: ةً و لا یحتاج إلی الاٰ نیّ ه غَ لاف و حتّی بالمئات من الحسنات فقد جعل نفسَ لأ وعاءَ وجودهِ بالاٰ ن مَ »مَ

ر شود، خود را غنی کرده و به غیر نیاز ندارد!1 کسی اگر ظرف درونش، از هزارها و حتّی صدها عمل خیر پُ

ر شود، نفسش را بی‌نیاز می‌کند و احتیاجی به غیر ندارد!2 هرکس ظرف درونش، با هزارها و صدها خوبی پُ

ر کند، خود را غنی گردانده تا به دیگران احتیاج نداشته3 کسی‌که ظرف درون خویش را با صدها و هزاران نیکی پُ
باشد!

ر کند، نفس خود را بینیاز می‌گرداند و نیازی به4 هرکس ظرف وجود خود را با هزاران و حتّی صدها عمل خیر پُ
دیگران ندارد!

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ات!«: تو97 ة مرّ ني لن أنجح في الحیاة حتّی لا أفشل عدّ متُ منک أنّ علّ م! قد کنتَ السبیل الوحید لنجاحي، لقد تَ »أنت یا معلّ
ن الترجمة الصحیحة: م! ....... ، عیّ ای معلّ

ق نخواهم شد!1 ت من بوده است، از تو ‌آموختم تا بارها زندگی را نبازم هرگز موفّ قیّ بی‌شک راه تو تنها برای موفّ

ق شوم تا بارها زندگی را نبازم!2 قطعاً تویی تنها راه نجات من، بی‌شک از تو ‌آموختم که من نخواهم توانست موفّ

ق نمی‌شوم تا بارها در زندگی شکست3 قطعاً به تنهایی راه نجات من بودی، از تو است که ‌آموختم هرگز موفّ
نخورم!

ق نخواهم4 ت من بوده‌ای، قطعاً از تو ‌آموخته‌ام که تا بارها شکست نخورم در زندگی موفّ قیّ بی‌شک تنها راه موفّ
شد!

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة الصحیحة:98 عیّ
فات الحمیدة!«: ه بالصّ ن سلوکَ زیِّ کفیه أن یُ فیَ نطق بکلمة واحدة رین دون أن یَ خَ دخل في قلوب الاٰ مکن للإنسان أن یَ »یُ

از این‌رو کافی است که رفتارش1 برای انسان ممکن است بدون اینکه کلمه‌ای بگوید وارد قلب‌های دیگران شود
ن کند! را با صفات پسندیده مزیّ

برای انسان ممکن است که بدون حرف زدن در دلهای دیگر ورود کند، فقط باید رفتارش با ویژگی‌های پسندیده2
زینت داده شود!

انسان می‌تواند خود را در قلوب دیگران وارد کند بی‌آنکه کلامی بگوید، برای او بس است که اعمالش را با خویی3
ستوده بیاراید!

انسان می‌تواند بدون کلمه‌ای حرف زدن در دل دیگران نفوذ کند، کافی است که روش‌های خود را ‌آراسته گرداند!4

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١
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ن الصحیح99 کذب!« عیّ ستطیعُ أن یَ ه لا یَ عرف کلَّ شيء لأنّ ه یَ عي أنّ دَّ ذي له أفکارٌ عمیقةٌ و حدیثةٌ لا یَ »العالمُ الحقیقيّ الّ
للترجمة:

عی شناخت همهٔ اشیاء نیست، زیرا قادر به دروغ گفتن1 عالم واقعی که دارای افکاری ژرف و بلند است هرگز مدّ
نمی‌باشد!

ا قادر نیست دروغ بگوید، زیرا نمی‌تواند ادعا کند که همه چیز را2 عالم حقیقی دارای افکار عمیق و نو می‌باشد، امّ
می‌شناسد!

عا نمی‌کند هر چیزی را می‌داند، زیرا او نمی‌تواند دروغ3 دانشمند واقعی که دارای اندیشه‌های عمیق و تازه است، ادّ
بگوید!

عا نمی‌کند که هر چیزی را می‌داند، زیرا4 دانشمند حقیقی کسی است که اندیشه‌های ژرف و جدید دارد، اما ادّ
نمی‌تواند دروغ بگوید!

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ن الترجمة100 ویَ ثقافتهم، فسیذوقون کأساً من الکرامة!« عیّ ستَ ستمعین و علی مُ کن کلامُ الخطیب مناسباً لفهم المُ »إن یَ
الصحیحة:

هرگاه کلام سخنور شایستهٔ فهم‌شوندگان و در حدّ فرهنگ ‌آنها باشد، در حقیقت ‌آنها جامی از بزرگی می‌چشند!1

اگر سخن سخنران متناسب با فهم مستمعان و همسطح فرهنگ ‌آنها باشد، پس ‌آنان جامی از کرامت خواهند2
چشید!

اگر کلمات سخنران با فهم مستمعان تناسب داشته و در حد و اندازهٔ فرهنگ و تمدنشان باشد، سخنرانان جامی از3
بزرگواری خواهند چشید!

ن ‌آنها باشد، پس ‌آنگاه4 چنانچه سخنان خطیب لایق فهم و سمع شنوندگان و متناسب با فرهنگ و تمدّ
ت خواهند چشید! شنوندگان جامی از عزّ

سراسری-تجربی-تیرماه ١٤٠١

ن »ما« تختلف في المعنی:101 عیّ

خرون فشله!1 عرف الاٰ البُ أن یَ ما أحبّ هذا الطّ

ما تحتاج هذه الغرفة هي مکتبة صغیرة فیها بعض الکتب!2

ری نتیجةَ عملهِ بإحسان أفضل!3 ما أحسن الإنسانُ لأحدٍ إلاّ و هو یَ

ن قلبه علی لسانه‌!4 ما أخلص المؤمنُ للّٰه إلاّ و ینابیعُ الحکمة قد ظهرت مِ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
منها: ح أن یقوم ببعض الأعمال نصَ ، لذلک یُ صاب بالهمّ و الغمّ ه مُ قد یشعر الإنسان بعض الأحیان أنّ

ه زید شعورُ ونه یَ حبّ ذین یُ ه جلیسُ مجموعة من الأصدقاء الّ شعر بأنّ ۱‏- الکلام مع العائلة و الأصدقاء، فإنّ الإنسان عندما یَ
ته و استطاعته. بقوّ

ة السعادة. و ة في الجسم مشهورة بمادّ ة کیمیاویّ ر علی نشاط مادّ ها أحیاناً تؤثّ یاضة في بعض الحالات، فإنّ ۲‏- الإقبال علی الرّ
صابین. فید بعضَ المُ هذه تُ

کینةَ في الإنسان زید السّ ه یَ ی، فإنّ ۳‏- الاستماع إلی الأصوات الهادئة و المحبوبة کالقر‌آن و الأصوات في الطبیعة و الموسیقَ
م و تحسین ضربان القلب. ساعد علی تخفیض ضغط الدّ ه یُ کما أنّ

لام. فید في تخفیف الاٰ ها تُ ، فإنّ ۴‏- کتابة أسباب الحزن و الغمّ
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ن الخطأ:102 عیّ

ر علی تقلیل الاضطرابات!1 إنّ بعض الأصوات یؤثّ

کینةَ في قلب الإنسان!2 دخل السّ قدر أن یُ رفیق السوء لا یَ

ة بعض الأحیان تعمل بدل الأدویة!3 إنّ التمارین الریاضیّ

4! اً إنّ الإنسان في هذا العصر یشعر بالحزن و المصیبة مستمرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ص:103 ن ما هو من توصیات النّ عیّ

ر ‌آلامک!1 خرین حول حیاتک و ذکِّ مْ مع الاٰ !2تکلَّ دِ الأفلامَ ع إلی الأخبار و شاهِ ستمِ اِ

شعر بقدراتک عن طریق الصدیق الحمیم!3 کتب تمارینک و دروسک بشوق!4اُ اُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ص:104 ن الصحیح عن مفهوم النّ عیّ

ل!                        1 سَ ترک الحزن بترک الفکر!2لا طمأنینة بالکَ اُ

دائد!                        3 دواء الحزن الصبر علیه!4الفرج بعد الشّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ر علی شفاء المرضی .......«105 ن الصحیح للفراغات: »إنّ دراسات العلماء ....... بأنّ ....... تؤثّ عیّ

یاضة - بعضهم و لا جمیعهم1 د - الرّ ها - بسرعة2تؤکّ أثبتت - الأصوات کلَّ

ة - في جمیع الأحیان3 م کثیراً - و لا شکّ في ذلک4تعتقد - الکتابة الیومیّ تظهر - تخفیض الدّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:106 عیّ
ر«: ؤثِّ »تُ

فعل مضارع - له ثلاثة حروف أصلیة »أثر« - مصدره: »تأثیر« علی وزن تفعیل1

ل / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة2 ر« علی وزن تفعَّ ث الغائب - ماضیه »تأثّ مضارع - للمؤنّ

ث الغائب - حروفه الأصلیة »أثر« / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة3 فعل مضارع - للمفرد المؤنّ

ل4 عّ ر« علی وزن فَ مضارع - حروفه الأصلیة ثلاثة »أثر«، و له حرف واحد زائد / فعله الماضي »أثَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:107 عیّ
ساعد«: »یُ

فعل مضارع - له حرف واحد زائد،‌ ماضیه: »ساعد« علی وزن »فاعل«1

مضارع - مصدره »مساعدة« علی وزن »مفاعلة« / مع فاعله جملةٌ فعلیة2

ها أصلیة و لیس له حرف زائد3 فعل مضارع - للمفرد المذکر الغائب - حروفه کلّ

مضارع - للغائب - له ثلاثة حروف أصلیة »س ع د« / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفي:108 عیّ
»مجموعة«:

ث - نکرة - مضاف‌إلیه1 ث - اسم مفعول )فعله: جمع(2مفرد مؤنّ مفرد مؤنّ

ث - معرفة - مضاف‌إلیه3 اسم - اسم مفعول )من فعل »جمع«(4اسم - مفرد مؤنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:109 !« عیّ ن شارکک في البکاء أبداً ک لن تنسی مَ حک، لکنّ ن شارکک في الضَ نسی مَ مکن أن تَ »یُ

ا کسی‌که در گریستن با تو همراه بود فراموشت1 شاید هرکس که در خندیدن با تو همراه بود، فراموشت شود امّ
نخواهد شد!

ا هرگز ‌آن‌کس را که در گریه همراهیت کند2 می‌توان ‌آن کس را که در خنده همراهیت کرد فراموش کنی، امّ
فراموش نمی‌کنی!

ا کسی را که در گریه با تو همراهی3 می‌شود ‌آن کسی را که در خنده با تو همراهی کرده است فراموش کنی، امّ
می‌کند ابداً فراموش نمی‌کنی!

ا کسی را که در گریه کردن با تو همراهی4 امکان دارد کسی را که در خندیدن با تو همراهی کرد فراموش کنی، امّ
کرد هرگز فراموش نخواهی کرد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:110 عیّ
:»! رون دائماً فکّ هم و یُ عون أوقاتَ ضیِّ اً ولکنّ العلماء لا یُ ات سنویّ تین أو ثلاث مرّ رون أکثر من مرّ فکّ اس لا یُ »کثیرٌ من النّ

اکثر مردم بیش‌تر از دو بار یا سه بار فکر نمی‌کنند ولی علماء اوقاتشان را ضایع نکرده در طول سال، همیشه1
می‌اندیشند!

ا دانشمندان اوقات خود را تلف نمی‌کنند و همیشه2 بسیاری از مردم سالانه بیش از دو یا سه بار نمی‌اندیشند، امّ
ر می‌کنند! تفکّ

کثیری از مردم هستند که سالیانه بیش از دو سه دفعه فکر نمی‌کنند، ولی عالمان زمان خود را تلف ننموده‌اند و3
ر هستند! دائماً در تفکّ

مردم بسیاری هستند که در سال بیش‌تر از دو یا سه بار اندیشه نمی‌کنند، ولیکن اندیشمندان زمان را تباه4
نمی‌کنند و دائماً فکر می‌کنند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

یة الکریمة:111 ن الصحیح في ترجمة الاٰ ( عیّ ةٌ لَ ا رزقناکم من قبل أن یأتي یومٌ لا بیع فیه و لا خُ قوا ممّ )أنفِ

از ‌آن‌‌چه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از این‌که روزی بیاید که نه فروشی )تجارتی( در ‌آن است و نه1
دوستی!

‌آن‌چه را روزی شما کردیم انفاق کنید پیش از این‌که ‌آن روز فرا رسد که نه خرید و فروشی در ‌آن است و نه2
شفاعتی!

از چیزهایی که به شما روزی داده‌ایم به دیگران بدهید پیش از این‌که ‌آن روز بیاید که نه خریدی در ‌آن است و3
نه شفاعتی!

چیزهایی را که روزی شما قرار دادیم به دیگران ببخشید قبل از این‌که روزی فرا رسد که نه معامله ای در ‌آن است4
و نه دوستی!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن جواب الشرط یختلف:112 عیّ

ب علیک!1 غلّ سخطک فهو قد تَ قدر أحدٌ أن یُ إن یَ

قترب من مفسدة عظیمة!2 غضب و تعمل بغضبک تَ إن تَ

ک بحماقته!3 ضرّ ه یَ نفعک لا یقدر لأنّ قصد الأحمقُ أن یَ إن یَ

ج من المدرسة بعد سنة!4 نا في موعده نتخرَّ درس دروسَ إن نَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

بهوا«:113 اس نیامٌ فإذا ماتوا انتَ ن المناسب عن المفهوم: »النّ عیّ

عمری به جهل غافل از مرگ / جان را بدهیم سقوط چون برگ1

تا چنین زنده‌ای تو در خوابی / چون بمیری تمام دریابی2

ام چه سود / ‌آن دم که طعامِ شکمِ گور شدم3 دیگر سخن از غفلت ایّ

‌آدمی تا کی تو را در خواب غفلت بودن / با بدی‌ها و پلیدی‌های دل هم‌رنگ شدن4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:114 عیّ
یران«: ها علی الطَ ساعد بعضَ الأسماک علی الحرکة و بعضَ ها تُ سیج زعانف الأسماک، ولکنّي أعلم أنّ »لا أدري ما هو نَ

ا می‌دانستم بعضی ماهی‌ها را در حرکت و بعضی را در پرواز کردن کمک1 نمی‌دانم بافت باله‌ی ماهیان از چیست، امّ
می‌کند.

نمی‌دانم چه چیزی در بافت باله‌ی ماهی‌ها هست، ولی می‌دانم در حرکت بعضی ماهی‌ها و پرواز بعضی دیگر از2
‌آن‌ها یاری می‌رساند.

نمی‌دانم بافت باله‌های ماهیان چیست، ولی می‌دانم که بعضی ماهی‌ها را در حرکت کردن و بعضی را در پرواز3
کردن کمک می‌کند.

ا می‌دانستم که در حرکت کردن بعضی از ماهی‌ها و پرواز4 نمی‌دانم در بافت باله‌های ماهی‌ها چه چیزی هست، امّ
کردن بعضی دیگر یاری می‌رساند.

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

یة الکریمة:115 ن الصحیح لترجمة الاٰ ( عیّ ةٌ لّ ا رزقناکم من قبل أن یأتيَ یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خُ )أنفقوا ممّ

از ‌آن‌‌چه به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از این‌که روزی بیاید که نه فروشی )تجارتی( در ‌آن است و نه1
دوستی‌ای!

‌آن‌‌چه را روزی شما کردیم انفاق کنید پیش از این‌که ‌آن روزی فرا رسد که نه خرید و فروش در ‌آن است و نه2
شفاعتی!

از چیزهایی که به شما روزی داده‌ایم به دیگران بدهید پیش از این‌که ‌آن روز بیاید که نه خریدی در ‌آن است و3
نه شفاعتی!

چیزهایی را که روزی شما قرا دادیم به دیگران ببخشید قبل از این‌که روزی فرا رسد که نه معامله‌ای در ‌آن است و4
نه دوستی!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن الترجمة الصحیحة:116 م!« عیّ ها تمنعک من التقدّ ، لأنّ جعلک خائباً ک و یَ زعج قلبَ کریات ما یُ ع من الذّ »دَ

فروگذار ‌آن‌‌چه را که دلت را ‌آزرده می‌سازد از خاطرات ناامیدکننده، زیرا مانع پیشرفت تو می‌شود!1

از خاطرات ‌آن‌‌چه را که دلت را ‌آزرده می‌کند و تو را ناامید می‌سازد رها کن، زیرا ‌آن‌‌ها تو را از پیشرفت باز می‌دارد!2

از خاطراتت ‌آن‌‌چه که قلبت را ‌آزرده می‌سازد و ناامیدت می‌کند، ترک کن،‌ زیرا مانعی برای پیشرفت تو می‌شود!3

ترک کن ‌آ‌ن‌چه را که قلبت را ‌آزرده می‌کند و خاطراتی که ناامیدت می‌گرداند، زیرا تو را از پیشرفت باز می‌دارد!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

رط:117 سلوب الشّ ن ما لیس فیه اُ عیّ

م إنساناً أنقذه من ظلمة الجهل!1 لَّ سوةً مناسبة لکم في الحیاة!2من عَ من کان اُ

!4من یجالس العقلاء یکتسب فضائل کثیرة!3 اً من عمل البرّ و الإحسان وجد نتیجة ذلک حقّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠٠

في:118 ن »ما« لیست من أدوات النّ عیّ

سبوع الماضي إلاّ بأعمال البیت!1 ي في الاُ مّ ما اشتغلت اُ

2! سرةٍ إلاّ و هم مسرورون بزیارة بعضهم بعضاً ن اُ ما مِ

ة!3 رس و بواجباتکم المدرسیّ کم بالدّ هتمامُ طلبه منکم هو اِ ما نَ

تي جاء‌ت فیه!4 حتُ الکتابَ إلاّ لمعرفة الموضوعات الّ ما تصفّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠٠

ن الخطأ عن المفهوم:119 عیّ

ة!1 رجعه بعد مدّ ذي نأخذه من أحد و نُ مه إلاّ إلی المحتاجین!2القرض: المال الّ قدّ ذي لا نُ دقة: المال الّ الصّ

ی إلی العامل لعمله!3 عطَ ذي یُ خرین!4الأجر: المال الّ ثه الوارثُ للاٰ ذي ورّ راث: المال الّ التُّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:120 « عیّ عیش طویلاً ها تَ نمو سریعاً ولکنّ سنة کشجرة الزیتون، لاتَ »السیرة الحَ

یک رفتار نیکو مانند درخت زیتون سریع نمی‌بالد ولی زندگی طولانی خواهد داشت!1

ا طولانی زندگی می‌کند!2 راه و روش خوب چون درخت زیتون است، به سرعت رشد نمی‌کند امّ

سیره‌ی نیک هم‌چون درخت زیتون است که سریع رشد نمی‌کند، ولی زندگی طولانی می‌کند!3

ا زندگیش طولانی است!4 یک سیره‌ی حسنه مانند درخت زیتونی است که به سرعت بزرگ نمی‌شود، امّ

سراسری-زبان خارجی-١٤٠٠

ن »ما« تختلف في المعنی:121 عیّ

1! نٌ ه لیِّ ستمعینَ مع أنَّ کلامَ مُ المُ عَ المتکلّ ن الکلام!2ما أقنَ فرغَ مِ مي حتّی یَ ما قطعتُ کلامَ معلِّ

حاصیله!3 یاجَ إلاّ لحمایة مَ زارعُ السّ خدمَ المُ ونه!4ما استَ حبّ مُ التلامیذَ و یُ حبّ المعلّ ذي یُ فَّ الّ ما أجمل الصّ

سراسری-تجربی-١٤٠٠
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ن الصحیح للترجمة:122 جد طریقنا بسهولة!« عیّ ستعین بهم حتّی نَ ستطیع أن نَ ذین نَ خلصین الّ لّ عدد الأشخاص المُ »ما قَ

کم نشده است تعداد افراد با اخلاص که بتوانیم از ‌آن‌‌ها یاری بجوییم تا راه خود را به راحتی بیابیم!1

چه کم‌اند افرادی که مخلص باشند و بتوانیم از ‌آن‌‌ها یاری بخواهیم تا راهی ‌آسان برای خود پیدا کنیم!2

کم نبوده است افراد مخلصی که میتوانستیم از ‌آن‌‌ها یاری بخواهیم تا این‌که راه ‌آسان خود را پیدا کنیم!3

کم نیست تعداد اشخاص با اخلاصی که می‌توانیم برای یاری جستن به ‌آن‌‌ها روی ‌آوریم تا راه خویش را راحت4
بیابیم!

سراسری-تجربی-١٤٠٠

ن الصحیح للترجمة:123 ک للعداوة!« عیّ سعَ قلبُ تّ ، و الأجمل ألاّ یَ ک صدیقاً جعل عدوَّ اً أن تَ »في الحیاة الفردیة من الجمیل جدّ

اً که دشمنت، دوست گردد و زیباتر است که قلبت برای دشمن شدن، فراخ نگردد!1 در زندگی شخصی زیباست جدّ

بسیار زیباست که در زندگی شخصی، دشمن خود را دوست بگردانی، و زیباتر این‌که قلبت برای دشمنی فراخ نشود!2

بسیار زیباست که در زندگی شخصی دشمنت را، دوست قرار بدهی، و زیباتر این‌که قلب خود را برای دشمنت3
گسترده نکنی!

زیباست که در زندگی شخصی از دشمن خود دوست بسازی، و زیباتر است که قلب خود را برای دشمن شدن،4
گسترش ندهی!

سراسری-تجربی-١٤٠٠

یة الکریمة:124 ن الصحیح لترجمة الاٰ روا ما بأنفسهم( عیّ غیِّ ر ما بقوم حتّی یُ غیِّ للّٰهَ لا یُ )إنّ ا

همانا اللّٰه چیزی را که در دل قوم وجود دارد دگرگون نمی‌کند مگر وقتی‌که درون خویش را دگرگون کنند!1

قطعاً اللّٰه در ‌آن‌چه در اقوام وجود دارد تغییر ایجاد نمی‌کند مگر زمانی که ‌آن‌چه در دل‌هایشان هست تغییر کند!2

همانا خداوند ‌آن‌‌چه را در قومی هست تغییر نمی‌دهد تا این‌که ‌آن‌‌چه را در دل‌های خود دارند تغییر دهند!3

قطعاً خداوند چیزی را که در دل اقوام هست دگرگون نمی‌سازد مگر این‌که ابتدا دل‌های خود را دگرگون نمایند!4

سراسری-تجربی-١٤٠٠

ةً )في المعني(:125 ن »ما« شرطیَّ عیّ

فیدةٌ لک!1 نتخب من هذه الکتب فهي مُ ما تَ

ات إلاّ سعادة أولادهم!2 مهّ باءَ و الاُ ما أرضی الاٰ

ری الخیرَ في نتیجة عمله!3 ن عالم یعمل بعلمه إلاّ و هو یَ ما مِ

درس بعد إعلان نتائج الامتحانات!4 ذي لا یَ لمیذ الّ ما هو عملُ التّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن التعریب الصحیح:126 »کشاورزان از چاه روستا ‌آبی استخراج کردند« عیّ

حون ماءً من بئر القریة.1 حون ماءً من بئر القریة.2استخرج الفلاّ استخرج هؤلاء الفلاّ

حون ماءً من بئر قریة.3 حون الماءَ من بئر في القریة.4استخرجوا الفلاّ استخرجوا هؤلاء الفلاّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن« تختلف:127 ن »مَ عیّ

الب المشاغب!1 تا إلاّ الطّ عنّ م تَ مل بالقر‌آن فهو یفلح!2من یسأل المعلّ من عَ

مک ما لا تعلم!3 علِّ مک الحنون یُ !4من غیر معلّ سیعلم الجمیعُ من الفائز غداً

سراسری-هنر-١٤٠٠
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متن زیر را بخوانید و به ۷‏ سوال بعدی پاسخ دهید.
غیرة منه قد ختصّ بالکبار و الأغنیاء فقط و سعرُ القطعة الصّ ؤلؤ الطبیعيّ نادراً و غالیاً و یَ في أوائل القرن العشرین کان اللّ
ملکه ا کانت تَ یع قطعة صغیرة ممّ بَ ز کلَّ جیشه بِ قال إنّ قائداً جهّ ة یُ ومانیّ ة الرّ . ففي عصر الامبراطوریّ صل إلی مبالغ کثیرةٍ یَ

ه! مُّ اُ
ستخدمیه من البحر،‌ ولکن نعلم أنّ القائل القدیمة ل مُ ن کان أوّ ر و مَ لِ استخدامِ لجوهر اللؤلؤ و الدّ مکن تعیینُ زمن أوّ لا یُ

ام ته و قیمته في تلک الأیّ ة کانوا یعرفون أهمیّ مکَ في السواحل الهندیّ تي کانت تصید السّ الّ
تلاکِ اللؤلو لأنفسهم ة و الأغنیاء و الکبار بامُ سمح للعائلة الملکیّ ة، کان یُ ام الامبراطوریة البریطانیّ کر أنّ في أیّ و الجدیر بالذّ

خرین! دون الاٰ

ن الصحیح:128 عیّ

ظهرت تجارةُ اللؤلؤ في أوائل القرن العشرین!1

ل من فهموا قیمةَ اللؤلؤ!2 ون أوّ امُ الرومانیّ کان الحکّ

ؤلؤ!3 إنّ بائعي الأسماک في المدن کانوا یعرفون قیمة اللّ

ختصاً بالملوک فقط!4 لم یکن موضوع الاستفادة من اللؤلؤ مُ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الصحیح عن اللؤلؤ:129 عیّ

ؤلؤ قرب البحار!                        1 ل مستخدمیه!2مکان اللّ ون کانوا أوّ الهندیّ

ساوي عدد أفراد العالم!3 ؤلؤ یُ خرین!4مقدار اللّ مک في القدیم عرفوا قدره قبل الاٰ صیادو السّ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ص:130 ذکر في النّ ذي لم یُ ن الموضوع الّ عیّ

ؤلؤ!1 ون بالاستفادة من اللّ ة!2المختصّ ل مرّ ؤلؤ لأوّ زمن الاستفادة من اللّ

ؤلؤ قبل القرن العشرین!3 ة!4قیمة اللّ ل مرّ ؤلؤ أوّ تي استخدمت اللّ الجماعات الّ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ؤلؤ.«131 ص عن ....... اللّ کر في النّ ن الصحیح للفراغ: »ذُ عیّ

ة الحصول علی3قیمة2صعوبة الحصول علی1 جمال4کیفیّ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:132 عیّ
ز«: »جهّ

ل1 ز« من باب تفعُّ ة و حرف واحد زائد، مصدره »تجهُّ فعل ماضٍ - له ثلاثي حروف أصلیّ

ل2 ماضٍ - للغائب - حروفه الأصلیة »جهز«، و له حرف واحد زائد، علی وزن فعَّ

3» ماضٍ - حروفه الأصلیة »جهز« / فعلٌ و مع‌فاعله جملةٌ فعلیة، و مفعوله »کلّ

ر الغائب - معلوم / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة4 فعل ماضٍ - للمذکّ

سراسری-هنر-١٤٠٠
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ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:133 عیّ
»یعرفون«:

ر الغائب - لیس له حرف زائد / فعلٌ و فاعل، و الجملة فعلیة1 فعل مضارع - للجمع المذکّ

مضارع - کلّ حروفه أصلیة و لیس له حرف زائد / فعلً و مع فاعله جملةٌ فعلیة2

ة«، و الجملةٌ فعلیة3 ر المخاطب / فعلٌ و فاعله »أهمیّ مضارع - للجمع المذکّ

ة« مفعوله4 ، و »أهمیّ ها / فعلٌ ة کلّ فعل مضارع - حروفه أصلیّ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الخطأ في الإعراب و التحلیل الصرفی:134 عیّ
»تعیین«:

مکن«1 ر / فاعل لفعل »یُ ر - مصدر )علی وزن تفعیل( - نکرة2اسم - جمع سالم للمذکّ مفرد مذکّ

ر / مضاف للمضاف إلیه »زمن«3 ل و له حرف زائد(4اسم - مفرد مذکّ ن« علی وزن فعَّ مصدر )فعله: »عیّ

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:135 عیّ
م في الحیاة، بسهولة!«: ک و الاجتهاد للتقدُّ لی التحرُّ ، إِ سلَ ه الکَ دَ نفسَ وَّ ذي عَ ر التلمیذَ الّ ضطَّ قدر أن نَ »لا نَ

ک و تلاش برای پیشرفت در زندگی1 دانش‌آموزی که خودش را به تنبلی عادت داده، نمی‌توانیم به ‌آسانی به تحرّ
وادار کنیم!

دانش‌آموزی که خود به تنبلی عادت کرده، به سادگی قادر نیستیم او را به حرکت و تلاش برای پیشرفتش در2
زندگی وادار نمائیم!

ک و تلاش برای پیشرفت در زندگی3 دانش‌آموزی که خود را به تنبلی عادت داده، به سادگی قادر نیستیم به تحرّ
وادار نمائیم!

دانش‌آموزی را که خودش به تنبلی عادت کرده، نمی‌توانیم به ‌آسانی به حرکت و تلاش برای پیشرفتش در زندگی4
ناگزیر کنیم!

سراسری-هنر-١٤٠٠

ذکرک بسوءٍ في غیابک«:136 سامحک و لا یَ قبل عذرک و إذا تعمل عملاً خطأ یُ ذي یَ دیق الحقیقيّ هو الّ ن الصحیح: »الصّ عیّ
دوست حقیقی همان کسی است که ....... .

عذرخواهیت را می‌پذیرد و به وقت انجام کار اشتباه تو را بخشیده و در نبودنت ذکر بدیت را نمی‌کند!1

عذرت را پذیرفته و هنگامی‌که عمل خطائی انجام دهی تو را می‌بخشد و در نبودنت تو را به بدی به خاطر2
نمی‌آورد!

عذر تو را می‌پذیرد و هرگاه کار اشتباهی انجام دهی تو را می‌بخشد و در غیاب تو، از تو به بدی یاد نمی‌کند!3

عذرخواهی تو نزد او پذیرفته است و ‌آن‌‌گاه که خطایی انجام دهی از تو می‌گذرد و در غیبت تو، بدیت را به خاطر4
نمی‌آورد!

سراسری-هنر-١٤٠٠

ن الصحیح عن المفردات:137 عیّ

دد، ذنوب1 بها. )جمع(  غُ نَ ة بالقرب من ذَ ة طبیعیّ نعلم أنّ للبطّ غدّ

ة تحرق أقدامنا. )مترادف(  نسیر، رجال2 مال الحارّ عندما نمشي علی الرّ

یاح و حدثت أعاصیر في تلک المنطقة. )مفرد(  رائحة، إعصار3 ت الرّ ‌اشتدّ

أظهر لنا أصدقاؤنا صدقهم و هم من المصلحین. )متضاد(  أضمر، المفسدین4

سراسری-انسانی-١٤٠٠

⟵

⟵

⟵

⟵
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ن التعریب الصحیح:138 »دانش‌آموزی را می‌بینم که تمرین‌های درس را در کلاس می‌نویسد« عیّ

1. رس في الصفِّ شاهد طالباً یکتب تمارینَ الدّ رأیت في الصفِّ الطالب یکتب تمارین الدروس.2اُ

شاهد في الصفِّ طالباً و هو یکتب تمارین الدرس.3 .4اُ رأیت الطالب و هو یکتب تمارین الدروس في الصفِّ

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:139 نتهي إلی الخسارة« عیّ ها تَ ، ولکنّ ی لنا سهلةً تجلَّ رقاً لقضاء حیاتنا تَ ب أن نجدَ طُ سبّ »إنّ الجهلَ یُ

این نادانی سبب یافتن راه‌های سهل‌الوصول برای گذران زندگی می‌شود، لکن به خسارت پایان می‌یابد!1

نادانی قطعاً مسبب ‌آن است که راه‌های گذران زندگی به شکل ساده درنظرمان جلوه‌گر شود، اما به خسارت2
بیانجامد!

نادانی باعث می‌شود برای گذران زندگی‌مان راه‌هایی را بیابیم که برایمان ‌آسان جلوه می‌کند، ولکن به خسارت3
منتهی می‌شود!

قطعاً نادانی است که سبب می‌شود راه‌هایی را که برای ما ‌آسان جلوه کرده برای گذران زندگیمان بیابیم، ولی ‌آن4
راه‌ها به خسارت منجر میشود!

سراسری-انسانی-١٤٠٠

ن الأصحّ للترجمة:140 !« عیّ فقد کلّ ما قد ملکتَ لم کلّ ما ترید، ولکن بدعاء مظلوم تَ ملکَ بالظّ ستطیع أن تَ ما تَ »ربّ

چه بسا بتوانی با ظلم هر چه را بخواهی مالک شوی، ولی با دعای یک مظلوم همه‌ی ‌آن‌چه را مالک شده‌ای، از1
دست می‌دهی!

ا با دعای مظلوم علیه تو همه‌ی2 چه بسا توانسته باشی به وسیله‌ی ظلم هر چه را دوست داری مالک شوی، امّ
‌آن‌‌چه را کسب کرده‌ای، از دست خواهی داد!

ا با یک نفرین مظلوم تمام ‌آن‌‌چه را3 شاید توانایی داشته باشی با ظلم همه‌ی ‌آن‌‌چه را بخواهی به چنگ ‌آوری، امّ
که در دستان تو است، از دست می‌دهی!

شاید قادر باشی به وسیله‌ی ظلم تمام چیزهایی را که دوست داری به دست ‌آوری، ولی با یک دعای مظلوم4
همه‌ی چیزهایی را که مالک شده‌ای، از دست می‌دهی!

سراسری-انسانی-١٤٠٠

یة الکریمة:141 ن الصحیح في ترجمة الاٰ ( عیّ جدوه عند اللّٰه موا لأنفسکم من خیرٍ تَ قدِّ )و ما تُ

هر چه از نیکی‌های خود پیش بفرستید ‌آن‌ها را نزد اللّٰه می‌یابید!1

‌آن‌‌چه از کارهای خیر برای خود تقدیم کنید ‌آن‌‌ها را نزد اللّٰه باز می‌یابید!2

‌آن‌‌چه را از خوبی برای خودتان پیش بفرستید ‌آن‌‌را نزد خداوند می‌یابید!3

هر چه را از نیکویی به خودتان تقدیم کنید ‌آن‌ها را در نزد خداوند باز می‌یابید!4

سراسری-انسانی-١٤٠٠

142: ةً ن »ما« شرطیّ عیّ

بعدک عن الجهالة!1 مه من العلوم المختلفة تُ ما تتعلّ

ة!2 ستوائیّ ها أشجار اِ ما نبتت الأشجار الخانقة في بلدنا لأنّ

ر في نفسک بعد قرائته!3 ذي أثّ ما وجدتَ في ذلک الکتاب الّ

جاح!4 ما من صابر یصبر علی المشاکل إلاّ و هو یحصل علی النّ

سراسری-ریاضی-١٤٠٠
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یة الکریمة:143 ن الصحیح في ترجمة الاٰ ( عیّ صی فرعونُ الرسولَ ، فعَ )أرسلنا إلی فرعونَ رسولاً

پیامبر را که برای فرعون مبعوث کردیم، فرعون از او اطاعت نکرد.1

به سوی فرعون رسولی فرستادیم، پس فرعون از ‌آن رسول نافرمانی کرد.2

رسولی به سوی فرعون گسیل داشتیم، ولی فرعون از رسول ما سرپیچی کرد.3

برای فرعون ‌آن پیامبر را ارسال کردیم، پس فرعون بر ‌آن پیامبر عصیان کرد.4

سراسری-ریاضی-١٤٠٠

ن الخطأ:144 ة و مواهبه!«. عیّ خرین في کلّ الشدائد فسوف تندفع إلیه النعم الإلهیّ »من ساعد الاٰ

‌آن‌‌که در همه‌ی مشکلات به سایرین یاری رساند، نعمت‌ها و مواهب الهی به سمت او سرازیر خواهد شد!1

کسی‌که دیگران را در تمام سختی‌ها کمک می‌کند، نعمت‌ها و موهبت‌‌های الهی به سویش روانه خواهد شد!2

‌آن کسی‌که در هر سختی و مشکل به دیگران یاری رسانده است، حتماً نعمت‌های الهی و مواهبش به سوی او3
روانه می‌شوند!

هرکس که در کلّ مشکلات به سایرین مساعدت نماید، نعمت‌ها و موهبت‌های الهی به سوی وی جریان خواهد4
یافت!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

145: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ »قد أنشد شاعران کبیران قصیدتین عند مشاهدتهما إیوان کسری!« عیّ

عند مشاهدة: جار و مجرور1 مشاهدة: مفرد مؤنث - مصدر )من باب مفاعلة( - معرب / مجرور به حرف الجر

ر - معرفة )علم( - معرب / مضاف‌الیه و مجرور، و المضاف کلمة »إیوان«2 کسری: اسم - مفرد مذکّ

ة »شعر«( - معرفة / فاعل و مرفوع بالألف3 شاعران: اسم - مثنی مذکر - اسم فاعل )اشتقاقه من مادّ

أنشد: فعل ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثي )من باب افتعال( / فعل و فاعله »شاعران« و الجملة فعلیة4ٌ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

146: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ رون!« عیّ خَ غرسُ أشجاراً لکي یأکل من ثمارها الاٰ »نحن نَ

ر أو تکسیر )مفرده: شجر، مؤنث( - نکرة - معرب / مفعول أو مفعول‌به و منصوب1 : اسم - جمع مکسّ أشجاراً

من ثمار: جار و مجرور2 ر( - معرب / مجرور به حرف الجر ر أو تکسیر )مفرده: مثمر، مذکّ ثمار: اسم - جمع مکسّ

نغرس: فعل مضارع - للمتکلم مع الغیر - مجرد ثلاثي - لازم - معلوم / فعل مرفوع و مع فاعله: جملةٌ فعلیة و خبر و3
مرفوع

یأکل: فعل مضارع - مجرد ثلاثي - متعدٍّ / فعل منصوب به حرف »لکي« )= المضارع الالتزامي في الفارسیة( و فاعله4
خرون« »الاٰ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

147: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ کرهوا شیئاً و هو خیر لکم ...( عیّ )و عسی أن تَ

هو: اسم - ضمیر منفصل - للغائب - مبني / مبتدأ و مرفوع، و الجملة اسمیة1

ر - اسم تفضیل )أصله: أخیر( - معرفة / خبر و مرفوع2 خیر: اسم - مفرد مذکّ

کرهوا: مضارع - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / فعل و مع فاعله: جملة فعلیة3 تَ

ر )جمعه: »أشیاء«( - نکرة - مبني / مفعول أو مفعول‌به و منصوب4 : مفرد مذکّ شیئاً

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن غیر المناسب للمفهوم: »إذا تمّ العقلُ نقص الکلام«148 عیّ

نباید سخن گفت ناساخته / نشاید بریدن نینداخته!1

زبان درکش ای مرد بسیاردان / که فردا قلم نیست بر بی‌زبان!2

رده‌گوی / چو دانا یکی گوی و پرورده گوی!3 حذر کن ز نادان ده مَ

به گوینده گیتی برازنده است / که گیتی به گویندگان زنده است!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

حیح:149 ن الصّ »بعضی حیوانات با غریزه ی خود گیاهان دارویی را می‌شناسند!«، عیّ

ة!1 بیّ إنّ البعض من حیوانات بغریزتها تعلم الأعشاب الطّ

ة!2 بیّ إنّ بعض الحیوانات تعرف بغریزتها الأعشاب الطّ

اً بالغریزة!3 تعرف بعض من الحیوانات أعشاباً طبیّ

اً بالغریزة!4 تعلم بعض حیوانات أعشاباً طبیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:150 عیّ

بر علی ما أصابنا، یجعلنا من الصابرین: ‌آن صبر که در مصائب به ما دست می دهد، ما را از صابران1 إنّ الصّ
می‌گرداند!

ر ذلک: کودکی را که به ‌آتش نزدیک می‌شود و خطر ‌آن‌را نمی‌داند2 طَ عرف خَ ار و لا یَ قترب من النّ ذي یَ فلَ الّ هَ الطِّ نْ اِ
نهی کن!

بین بأنفسهم: روی برگرداندن چهره هنگام خشم علامتی از3 تصعیر الخدّ عند الغضب علامة من علائم المعجَ
علامت‌های خودپسندان است!

عین: هرگاه بخواهیم که حکمت در قلبمان ماندگار شود4 عمر الحکمةُ في قلبنا فعلینا أن نکونَ متواضِ شاء أن تَ إذا نَ
بر ما است که متواضع باشیم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

حیح:151 ن الصّ عیّ

،: بعضی از مردم از نهی‌کنندگان کارهای بد همیشگی هستند!1 ئة دائماً یّ هاة الأعمالِ السّ اس من نُ بعضُ النّ

هیهم،: ولی جوانان، بسیاری از امر و نهی ‌آنان را دوست ندارند،2 هم و نَ ونَ أمرَ حبّ باب لا یُ ولکنّ کثیراً من الشَّ

سهم إلی نتیجة أعمالهم،: و می‌خواهند که ‌آن‌‌ها خودشان به نتیجه‌ی کارهایشان3 م أنفُ صلوا هُ و یریدون أن یَ
برسند،

ا با خسارتی که جبران4 ض!: ‌آری، قطعاً به نتیجه می رسند امّ عوَّ تیجة ولکن مع خسارة لا تُ صلون إلی النّ نعم، قد یَ
نمی‌شود!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:152 حیحة!« عیّ شیطون یوصلوننا إلی أهدافنا العالیة بتربیة تلامیذهم الصّ مون النّ »هؤلاء المعلّ

الند که با ترتیب درست دانش‌آموزان ما را به هدف عالی‌مان می‌رسانند!1 مانی فعّ این‌ها معلّ

الند و با تربیت درست دانش‌آموزانشان ما را به هدف بلندمان می‌رسانند!2 مانی فعّ اینان معلّ

ال با تربیت صحیح دانش‌آموزان خود ما را به هدف‌های بلندمان می‌رسانند!3 مان فعّ این معلّ

ال که دانش‌آموزان را صحیح تربیت می‌کنند ما را به هدف‌های والایمان می‌رسانند!4 مان فعّ این معلّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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حیح:153 ن الصّ عیّ

ت خاموش کردن کولر را1 ب: من مسؤولیّ لاّ فرغَ المکتبةُ من الطّ ف الهواء بَعد أن تَ إنّي قد قبلتُ مسؤولیةً إطفاء مکیِّ
بعد از خالی شدن کتابخانه از دانش‌آموزان، پذیرفته‌ام!

: این دانش‌آموزی است که هر روز در صف صبحگاهی2 باحيّ البُ القر‌آنَ کلَّ یوم في الاصطفاف الصّ یتلو هذا الطّ
قر‌آن می‌خواند!

ق می‌شدیم تلاش مفهومی نداشت!3 عي: اگر در ابتدای کار موفّ جاح في بدایة الأمر فلا معنی للسّ صلْ إلی النّ إن نَ

: وقتی مادرم همراه با غذا بیاید، از او بسیار تشکر می‌کنم!4 ها کثیراً عام شکرتُ ي بالطّ مّ ا جاء‌تني اُ لمّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

154:»! اً ه رخیصاً جدّ فط لقد أصبح سعرُ »إن لم یکن أيُّ خطر و صعوبةٍ في استخراج النّ

اگر هیچ‌‌گونه خطر و سختی در استخراج نفت نباشد بهای ‌آن بسیار ارزان می‌شود!1

چنان‌چه هیچ خطر و سختی در استخراج نفت نباشد قیمتش خیلی پایین‌تر می‌آید!2

اگر هیچ خطر و سختی در خارج کردن نفت نبود قیمت ‌آن خیلی ارزان‌تر می‌شد!3

چنان‌چه هیچ‌گونه خطر و سختی‌ای در خارج کردن نفت نبود بهایش بسیار پایین می‌آمد!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ذي یستطیع أن یکون أساس حیاته!«:155 له الّ ف في الماضي یمکن أن یفقد مستقبَ توقّ »من یَ

‌آن‌کس که در گذشته بماند، امکان دارد ‌آینده‌ای را که احتمال دارد پایه‌ی زندگی او باشد، از دست بدهد!1

ف شود ممکن است ‌آینده‌اش را که می‌تواند اساس زندگیش باشد، از دست بدهد!2 هرکس در گذشته متوقّ

ف کند، احتمال دارد ‌آینده‌اش را از دست بدهد، در حالی‌که ‌آن ممکن است اساس زندگی3 کسی‌که در گذشته توقّ
او باشد!

هرکس در گذشته باقی بماند شاید ‌آینده‌ی خود را از دست بدهد، حال ‌آن‌که ‌آن ‌آینده قادر است پایه‌ی زندگیش4
باشد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ه!«:156 تي تضرّ یئات الّ ص من کلّ السّ دق یتخلَّ »إذا یلتزم الإنسانُ بالصّ

اگر انسان پای‌بند راستی و درستی باشد همه‌ی بدی‌هایی را که ضرر رسان به اوست، رها می‌کند!1

هرگاه انسان به همه‌ی صداقت‌ها ملتزم شود از بدی‌هایی که به او ضرر می‌زنند خلاص می‌شود!2

هرگاه انسان پای‌بند راستگوئی باشد از همه‌ی بدی‌هایی که به او ضرر می‌رساند رها می‌شود!3

اگر انسان به صداقت‌ها ملتزم باشد بدی‌هایی را که ضرر رساننده به او هستند رها می‌کند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الجملة الشرطیة:157 عیّ

ه قلیل الثفافة!2من شاغب في الشارع و ضرّ الماشین!1 من ضحک علینا لیؤذینا فإنّ

3! ه ناجح في حیاته دائماً هد فإنّ لازم الجُ هم واصلون إلی غایاتهم!4أحبٌ من یُ من یجتهدون في حیاتهم فإنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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متن زیر را بخوانید و به ۹‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
ذي یقضونه بکثرة في ون بالوقت الفارغ الّ م، فهم لا یهتمّ یعیش الکثیرُ من الأشخاص في هذه الحیاة بشکل غیر منظَّ

واقف ون بمَ فعلی سبیل المثال هؤلاء یمرّ ة إدارة الحیاة و تنظیمها ة فائدة! و هذه نتیجةُ جهلهم في کیفیّ حیاتهم دون أیّ
وحي و الجسمي. و کذلک تضییع أوقاتهم عبَهم الرّ ب تَ سبِّ ها تُ ع منهم أوقاتاً کثیرةً و هم لا یستطیعون ألاّ یواجهوها لکنّ ضیِّ تُ

ها! ةَ حلِّ علمون کیفیّ ب لهم مشاکلَ کثیرة و هم لا یَ سبِّ عند مواجهة الناس من الأقاربِ و الأهل و الأصدقاء یُ
طلته فی نهایة الأسبوع، ومه أو عُ فعله في یَ رید أن یَ ناً لحیاته، بحیث یعرف ما یُ ضعَ کلُّ شخصٍ لنفسه نظاماً معیّ جب أن یَ یَ

سیر علی أساسه ع جدولاً یَ صنَ طلب منه أن یَ نة، و هذا الأمر یَ صل إلیها في نهایة السَّ رید أن یَ تي یُ و کذلک ما هي الغایة الّ
ل النظمَ في حیاته! سجِّ حتّی یقدر أن یُ

مور في تنظیم الحیاة .......158 ن أهمّ الاُ حیح: مِ ن الصّ عیّ

ظم في إدارة الحیاة!1 تعیین الأهداف اجتناباً من النّ

تسجیل الأوقات الفارغة و تعریفها حتّی لا ننساها!2

ة!3 ة و السنویّ سبوعیّ ة و الاُ أن یقوم الإنسان بتهیئة برامج أو جداول لأعماله الیومیّ

ة قضاء الأوقات الفارغة و هي کثیرة في الحیاة!4 غبة في الاهتمام بکیفیّ ازدیاد الرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن في الحیاة .......159 ذي یسیر وفق نظام معیّ حیح: الّ ن الصّ عیّ

تقلُ مشاکله و تعبه في نهایة عمله!1

م لتقسیم الأوقات الضائعة!2 لایحتاج إلی جدول منظّ

ام المقبلة!3 یبتعد عن أيّ شيء یرید أن یفعله في الأیّ

له!4 ذي یفوت من یده و لا یسجَ لا یعتني بذلک الوقت الفارغ الّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ:160 ما هي نتائج فقدان النظم في الحیاة؟ عیّ

عدم الخسارة في إدارة أمور الحیاة!2فقدان الشعور بالراحة!                        1

خرین!4القیام بأعمال لا تفید و لا تغني من شيء!3 زیادة تضییع الأوقات في مواجهة الاٰ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

161: ن غیر المناسب لعنوان النصّ عیّ

وت!                        1 رصُ سریعة الفَ !2الفُ إنّ الحیاة دقائق و ثوانٍ

3! من أطاع هواه از دادت فراغاته في الحیاة!4من یزرع السوء یحصد الشرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:162 عیّ
ع«: ضیّ »تُ

ث الغائب )= الغائبة( - حروفه الأصلیة: »ض ي ع« و الحرفان الزائدان: »ت ي«1 للمفرد المؤنّ

ع« و مصدره »تضییع« من باب تفعیل - معلوم2 ر المخاطب - ماضیه »ضیَّ فعل مضارع - للمفرد المذکّ

فعل مضارع - حروفه الأصلیة ثلاثة و له حرفان زائدان )= مزید ثلاثي( - معلوم / مع فاعله جلمةٌ فعلیة3

« مفعوله4 ث الغائب - له حرف زائد من وزن »فعل« / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة، و »أوقاتاً مضارع - للمؤنّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:163 عیّ
ل«: سجِّ »یُ

مضارع - للمفرد الغائب - مجهول / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة و مفعوله »النظم«1

ل« و مصدره »تسجیل« من باب تفعیل2 ل« علی وزن »فعّ فعل مضارع - ماضیه »سجَّ

صیغته للغائب - معلوم / فعل مضارع و مع حرف »أن یعادل الماضي النقلي في الفارسیة3

صیغته المفرد الغائب - حروفه الأصلیة »س ج ل« و له حرفُ زائد )= مزید ثلاثي( و فاعله »النظم«4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:164 عیّ
:» »اوقاتاً

ع« و موصوف للصفة »کثیرة«1 ث سالم - نکرة / مفعول لفعل »تضیّ جمع مؤنّ

ع«2 ر( - نکرة / مفعول لفعل »تضیّ ر أو تکسیر )مفرده: وقت، مذکّ جمع مکسّ

ث - نکرة / موصوف و صفته »کثیرة«3 اسم - جمع سالم للمؤنّ

ث( - نکرة4 ر أو تکسیر )مفرده: وقت، مؤنّ اسم - جمع مکسّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في التشکیل:165 عیّ
»یعیش الکثیر من الأشخاص في هذه الحیاة بشکل غیرمنظم فهم لا یهتمون بالوقت الفارغ!«:

1                         مٍ ظِّ نَ شکلِ - مُ یاةِ - بِ غ2ِالحَ ارِ قتِ - الفَ ونَ - الوَ هتمّ یَ

یاة3ِ ثیرُ - الأشخاصِ - الحَ عیشُ - الکثیرُ - الأشخاص4ِالکَ یَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ في التشکیل:166 عیّ
ناً لحیاته بحیث یعرف ما یرید!«: »یجب أن یضع کلّ شخص لنفسه نظاماً معیّ

1                         یاةِ ناً - حَ یَّ عَ هِ - مُ فسِ ه2ِنَ فسِ خصٍ - نَ لَّ - شَ کُ

3                         خصٍ ضعَ - شَ بُ - یَ جِ رید4ُیَ عرِفُ - یُ هِ - یَ یاتِ حَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ:167 عیّ

فط: ‌آیا می‌دانی که تو می‌توانی از نفت عطر بسازی!1 طر من النّ صنع العِ ک تستطیع أن تَ هل تعلم أنّ

بقی ذکرهم: دوست دارم که خدا مرا از کسانی قرار دهد که یادشان باقی می‌ماند!2 ن یَ جعلني اللّٰه ممَّ بّ أن یَ حِ اُ

اس: مؤمن سخنی نرم دارد که به وسیله‌ی ‌آن قلب‌های مردم را جذب3 جذب به قلوبَ النّ ن یَ للمؤمن کلامٌ لیِّ
می‌کند!

به ما ‌آن‌چه را دوست داری عطا کن و ‌آ‌ن‌را در4 سب رِضاک: خدایا له في سبیل کَ حبُّ و اجعَ نا ما تُ أعطِ همَّ اللّ
راهی قرار بده که راضی هستی!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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168:»! »هو أقربُ شخص لي و إن کان بعیداً منّي مسافاتٍ

او شخص نزدیکی به من است هر چند که مسافت‌هایی از من دور شده است!1

او اگرچه مسافت‌ها از من دور شده است ولی شخص نزدیک‌تر به من اوست!2

نزدیک‌ترین فرد به من کسی است که از من مسافت‌هایی دور شده باشد!3

او نزدیک‌ترین فرد به من است اگر چه از من مسافت‌ها دور باشد!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:169 نفسهم علی الصراحة في الکلام!« عیّ دوا اَ وّ هم قد عَ »هؤلاء الأصدقاءُ الأوفیاءُ لا یکذبون أبداً لأنّ

این دوستان باوفا هرگز دروغ نمی‌گویند زیرا ‌آنان خود را به صراحت در سخن عادت داده‌اند!1

این دوستان باوفا ابداً دروغ نمی‌گویند برای این‌که ‌آن‌ها به صریح گفتن خویش عادت کرده‌اند!2

این‌ها دوستان باوفائی هستند که هرگز دروغ نمی‌گویند زیرا ‌آنان به صراحت خود، عادت کرده‌اند!3

این‌ها دوستان باوفایند که ابداً دروغ نمی‌گویند زیرا این‌که خودشان را به صریح گفتن، عادت داده‌اند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة170 !« عیّ دقَ في قلب إنسانٍ بَّ و الصِّ غرس الحُ زرع وردةً في بستان، ولکنّ الأجملَ منه هو أن تَ »الجمالُ هو أن تَ
الصحیحة:

زیبا ‌آن است که گلی در بوستان کاشته شود، ولی زیباتر از ‌آن کاشتن عشق و راستی در قلب انسان است!1

ت و صفا در دل انسان است!2 زیبایی همان است که گلی را در یک بوستان بکاری، ولیکن زیباتر، کاشت محبّ

زیبا ‌آن است که به کاشت گلی در بوستان بپردازی، ولی زیباتر از ‌آن این‌که دوستی و راستی را در دل یک انسان3
بکاری!

ت و صداقت را در قلب یک4 زیبایی ‌آن است که گلی را در بوستانی بکاری، ولیکن زیباتر از ‌آن این است که محبّ
انسان بکاری!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن ما فیه »نون الإعراب«:171 عیّ

ة الیوم؟1 أ أنتنّ تعلمن أنّ لنا جلسة مهمّ

أ أنتم تعاهدونني أن لا تترکوني وحدي؟2

رة جمیلة؟3 ن باب المدرسة بمصابیح منوّ أ أنتَ تزیّ

ولی؟4 م لنا خمسة دروس للامتحان في المرحلة الاُ ن المعلّ عیّ أیُ

سراسری-هنر-٩٩

رط یختلف نوعه عن الباقي:172 ن جواب الشّ عیّ

نة!1 رسبوا في نهایة السّ ة تَ ترکوا أداء واجباتکم المدرسیّ إن تَ

ة بسهولة!2 رها بعد مدّ غیِّ یئة نُ ندم علی أعمالنا السَّ إن نَ

3! مساً م هَ إن ینم طفلُ صغیر في الغرفة أتکلّ

خرین فهو قلیلُ الأدب!4 قطع أحدً کلامَ الاٰ إن یَ

سراسری-هنر-٩٩
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متن زیر را بخوانید و به ۹‏ سؤال بعدی پاسخ دهید.
ب أن سبّ . و هذا الأمر یُ ستفید من حوادث حیاته و یکتسب منها تجاربَ عندما یقوم الإنسانُ باختیار الأصدقاء، فعلیه أن یَ

ه من تکوین صداقات مع تي بذلها للخروج منها، فالعاقلُ یأخذ منها دروساً تمنعُ تي وقع فیها و المساعي الّ ر في الأخطاء الّ فکِّ یُ
عون! بین و صادقین فیما یدّ ذین لیسوا مهذَّ الّ

هل الحصولُ علی العدید من الأصدقاء المختلفین، رور من السّ ه في أوقات الراحة و السعادة و السّ و علی الإنسان أن یعلم أنّ
مکن الاعتماد علیه ذي یُ فنا علی الصدیق الحقیقيّ الّ عرِّ ها لا تُ ، ولکنّ هولةً فإنّ هذه المجالات تجعل إیجادَ العلاقات أکثر سُ

خذهم شرکاءَ في حیاتنا! تَّ مکن أن نَ هم اوفیاءَ و یُ عدُّ ذین نَ عوبات هم الّ قفون عند أصدقائهم في الصُ ذین یَ فإنّ الّ

حیح:173 ن الصّ عیّ
ة في مجال کشف الأصدقاء الحقیقیین هو .......« ذي هو أکثر أهمیّ ق الّ »أحد الطرُ

برةُ للمستقبل!1 أن نجعل الماضيَ عِ

قیم!2 حیحَ من السّ فنا الصَ عرَ أنّ الاختبار لا یُ

ام الرخاء و الراحة!3 خذ صدیقاً في أیّ تّ أن لا نَ

دائد!4 بقون مع الإنسان في الشّ أنّ الأصدقاء الأوفیاء لا یَ

سراسری-هنر-٩٩

ن الخطأ:174 خاذ أصدقاء السوء؟ عیّ دنا عن اتّ بعَ ذي یُ ما الّ

ه في حیاتنا!1 اس و متابعتُ السعي وراء ما یقوم به النّ

2! ذي لا یعبر منها غافلاً ر، فالعاقل هو الّ العلم بأنّ الحوادث تتکرّ

ر أخطاءَ‌نا!3 علنا في مجال الصداقة حتّی لا نکرّ تحلیل الماضي و التدقیق فیمافَ

خذها سراجاً أو مصباحاً في أعمالنا!4 ، علینا أن نتَّ الاعتقاد بأنّ في الحیاة دروساً

سراسری-هنر-٩٩

175: ن المناسب لعنوان النصّ عیّ

تین!2أدبُ الصدیق خیر من ذهبه!1 ر من أمر مرّ العاقل لایخسَ

ق!3 غلَ صدور الأصدقاء قبور الأسرار!4الصدیق هو المفتاح لکلّ باب مُ

سراسری-هنر-٩٩

176: ن الأنسب حسب النصّ عیّ

ر‌آة أخیه!                        1 ف الأصدقاءُ عند الحاجة!2المرء مِ عرَ یُ

شکالها تطیر!3 ةِ لکم!4إنّ الطیور علی اَ دیق لنا و کلّ نِعم الجنّ الصَّ

سراسری-هنر-٩٩

ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:177 عیّ
»یکتسب«:

فعل مضارع - للغائب - ماضیه »اکتسب« علی وزن افتعل / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1

للغائب - مصدره »اکتساب« من وزن انفعال - معلوم / مع فاعله جملةٌ فعلیة، و مفعوله »تجارب«2

ان و حرفان زائدان / مع فاعله جملةٌ فعلیة3 ر غائب - له حرفان أصلیّ فعل مضارع - صیغته مفرد مذکّ

مضارع - حروفه الأصلیة »ک س ب« و له حرفان زائدان )= مزید ثلاثي( / فعل و فاعله »تجارب«4

سراسری-هنر-٩٩
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ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:178 عیّ
ر«: فکِّ »یُ

للغائب - حروفه الأصلیه »ف ک ر« و لیس له حرف زائد / فعل و مع فاعله جملةٌ فعلیة1

ر الغائب - مجهول - مصدره »تفکیر« علی وزن او من باب »تفعیل«2 صیغته للمفرد المذکّ

ل«3 ر« من باب »تفعّ ر« علی وزن فعل، مصدره »تفکُّ فعل مضارع - للغائب - ماضیه »فکُ

مضارع - حروفه الأصلیة »ف ک ر« و له حرف زائد واحد / فعلٌ و مع فاعله جملةٌ فعلیة4

سراسری-هنر-٩٩

ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:179 عیّ
»الاعتماد«:

فتعال« / مضاف‌إلیه1 ف بأل - حروفه الأصلیة »ع م د« و وزنه »اِ ر - معرّ اسم - مفرد مذکّ

مکن«2 اسم - مصدر من وزن »افتعال« و الماضي منه »إعتمد« علی وزن »افتعل« / فاعل لفعل »یُ

مکن«3 د« - نکرة / فاعل لفعل »یُ عتمد« و أمره »إعتمِ ر - مصدر من باب »افتعال« مضارعه »یَ مفرد مذکّ

مکن«4 ف بأل - مصدر علی وزن »افتعال« و حروفه الأصلیة »ع م د« / مفعول لفعل »یُ ر - معرّ مفرد مذکّ

سراسری-هنر-٩٩

ن الخطأ في التشکیل:180 عیّ
»عندما یقوم الإنسان باختیار الأصدقاء، علیه أن یستفید من علاقاته السابقة!«:

ه1ِ ستفیدَ - علاقاتِ فید2َالأصدقاءِ - یَ ستَ قاءِ - یَ ما - الأصدِ ندَ عِ

3                         ختیارِ قومُ - الإنسانِ - اِ ابقة4ِیَ هِ - السَّ فیدَ - علاقاتِ ستَ یَ

سراسری-هنر-٩٩

ن الخطأ في التشکیل:181 عیّ
»إنّ الذین یقفون عند أصدقائهم في الصعوبات هم الذین نعدهم اوفیاء!«:

م                        1 هُ عدُّ فونَ - نَ قِ ذینَ - یَ م - أفیاء2َالّ هُ دُّ صدقائِهم - نعَ أَ

ذینَ - أوفیاء3َ عوباتِ - الَّ عوبات4َالصُّ قائِهم - الصُّ صدِ فونَ - أَ قِ یَ

سراسری-هنر-٩٩

ن الترجمة الصحیحة:182 عیّ
:»! حدثَ حادثةٌ ب بسهولة بعدأن تَ ها لاتخرّ حاسَ في بناء البیوت فإنّ ستخدم الحدیدَ و النُ »إن أمکنَ لنا أن نَ

هرگاه امکان استفاده از ‌آهن و مس در ساختمان خانههایمان باشد، پس از هر حادثه‌ای که رخ دهد خانه‌ی ما1
ویران نمی‌شود!

اگر برایمان ممکن شود که ‌آهن و مس را در ساختن خانه‌ها به کار بریم، بعد از این‌که حادثه‌ای اتفاق بیفتد به2
‌آسانی خراب نمی‌شود!

هرگاه برای ما ممکن باشد، که در ساختن خانه‌ها از ‌آهن و مس استفاده کنیم، بعد از این‌که حادثه‌ای رخ دهد3
خانه به ویرانی نمی‌انجامد!

اگر ممکن باشد که در ساختمان خانه‌هایمان ‌آهن و مس به کار ببریم، پس از این‌که حادثه‌ای اتفاق بیفتد4
خانه‌ها به سرعت به خرابی نمی‌انجامد!

سراسری-هنر-٩٩
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ن الترجمة الصحیحة:183 یه!« عیّ حبّ ترک مُ زداد إیماننا لأنّ اللّٰه لن یَ صاب بأمر إلاّ بقدر طاقته، فعلینا أن یَ »الإنسان لا یُ

انسان فقط به اندازه‌ی توانش به امری دچار شده است، پس باید ایمانمان را زیاد کنیم زیرا خدا علاقمندانش را1
رها نخواهد کرد!

ان خود را هرگز ترک2 انسان به اندازه‌ی توانش به امور دچار می‌شود، پس باید ایمانمان را زیاد کنیم زیرا خدا محبّ
نمی‌کند!

انسان به چیزی دچار نمی‌شود مگر به اندازه‌ی توانش، پس باید ایمانمان زیاد شود زیرا خدا دوستدارانش را رها3
نخواهد کرد!

انسان هیچ‌گاه بیش از توانش به خواسته‌ای دچار نمی‌شود، پس باید ایمانمان زیاد شود زیرا خدا هرگز4
محبوبانخود را رها نمی‌کند!

سراسری-هنر-٩٩

ن الترجمة الصحیحة:184 ختفي کلُّ لونٍ فیها!« عیّ لمة کاملة في عمق مائتي متر من البحر یَ »هناک ظُ

‌آن‌‌جا در عمق دویست متر از دریا تاریکی کامل است که همه رنگی در ‌آن پنهان می‌شود!1

تاریکی کامل در عمق دویست متری دریا وجود دارد که در ‌آن همه رنگی را پنهان می‌کند!2

تاریکی کاملی در عمق دویست متری از دریا وجود دارد که هر رنگی در ‌آن پنهان می‌شود!3

‌آن‌‌جا تاریکی کاملی است در عمق دویست متر از دریا که هر رنگی را در خود مخفی می‌کند!4

سراسری-زبان خارجی-٩٩

ة:185 ن »ما« شرطیّ عیّ

ع أجره!1 ما تقول عنه في هذا الأمر غیر صحیح!2ما فعلتُ هذا لک حتّی أتوقّ

خرة!3 ک تری نتیجته!4ما تزرع في الدنیا حتّی تری نتیجته في الاٰ خرین فإنّ ما تطلب من الخیر للاٰ

سراسری-زبان خارجی-٩٩

ن الخطأ:186 عیّ

ع اللاعبَ في المسابقة!2الأرجل: یمشي الإنسان بها!1 شجِّ ذي یُ ج: الّ تفرِّ المُ

ثار التاریخیة!3 اسَ لزیارة الاٰ ح النّ فرَ المشکاة: زجاجة فیها مصباحٍ ینتشر الضوءُ من داخلها!4السائح: من یُ

سراسری-زبان خارجی-٩٩

یة الکریمة:187 ن الصحیح في ترجمة الاٰ مرات رزقاً لکم( عیّ )أنزلَ من السماء ماءً فأخرج به من الثّ

‌آب را از ‌آسمان نازل کرد و از میوه‌ها روزی برای شما قرار داد!1

از ‌آسمان ‌آب را نازل کرد و از ثمره‌ها روزی برای شما بیرون ‌آمد!2

‌آبی از ‌آسمان فرو فرستاد و به وسیله‌ی ‌آن ثمره رزق را برای شما خارج ساخت!3

از ‌آسمان ‌آبی فرو فرستاد پس به وسیله‌ی ‌آن از میوه‌ها رزقی را برای شما خارج ساخت!4

سراسری-زبان خارجی-٩٩

ن ما لیس فیه الشرط:188 عیّ

من سهر في سبیل اللّٰه فهو غیر باک یوم القیامة!1

ه في فریقنا الفائز!2 جعلْ کم یقبله تَ ل هدفاً و الحَ سجّ من یُ

کتفی بنفسه!3 ات النفط اِ من استطاع أن یحصل علی مشتقّ

ثمر إلاّ بعد عشر سنوات!4 ها لاتُ من یزرع شجرةَ الجوز یعلمُ أنّ

سراسری-انسانی-٩٩
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ن الخطأ في ضبط حرکات الکلمات:189 عیّ

1! طرِ نِ الخَ دَ عَ عِ بتَ یوانات حتّی تَ رُ الحَ حذِّ وت یُ افةِ صَ رّ للزَّ

2! انیةِ اتِ في الثّ رّ شر مَ منقارِهِ عَ جرة بِ ذعَ الشّ نقرُ جِ بِ طائر یَ شَ ارُ الخَ قّ نَ

3! بیرِ در الکَ عرفُ قَ غیر و یَ مُ الصَّ رحَ فکُّ الأسیر و یَ قیر و یَ بُّ الفَ حِ هُ یُ أیتُ رَ

ة!4 ناعیَّ دانِ الصَ لَ نهُ إلی البَ اً مِ همّ سماً مُ ر قِ صدَّ فطِ و هي تُ ة بالنِّ نیَّ نا غَ لادُ بِ

سراسری-انسانی-٩٩

قترِبُ منه نوع من الطیور!«:190 تناول التمساح طعامه یَ »بَعد أن یَ

نوع: اسم - مفرد مذکر - نکرة - معرب / مبتدأ و مرفوع، و الجملة اسمیة1

ة »ط ع م«( / مفعول أو مفعول‌به و منصوب2 طعام: اسم - مفرد مذکر - اسم مبالغة )اشتقاقه من مادّ

یتناول: فعل مضارع - للغائب - مزید ثلاثي )من باب تفاعل( - لازم / فعل و فاعله »التمساح« و الجملة فعلیة3ٌ

یقترب: مضارع - للغائب - مزید ثلاثي )من باب افتعال( / فعل مرفوع و فاعله »نوع« و الجملة فعلیة4ٌ

سراسری-انسانی-٩٩

ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفي:191 ( عیّ للّٰهُ اً إلاّ ما شاء ا )لا أملک لنفسي نفعاً و لا ضرّ

« و الجملة فعلیة1 شاء: فعل ماضٍ - للغائب - مزید ثلاثي - معلوم / فعل و فاعله »اللّٰه

ر - معرفة )علم( - معرب / فاعل لفعل »شاء« و مرفوع2 : لفظ الجلالة - اسم - مفرد مذکّ اللّٰه

ر - اسم فاعل )من فعل مجرد ثلاثي( - نکرة - معرب / مفعول أو مفعول‌به و منصوب3 : اسم - مفرد مذکّ نفعاً

أملک: فعل مضارع - للمتکلم وحده - مزید ثلاثي )من باب إفعال( - متعدٍّ / فعل مرفوع و مع فاعله جملةٌ فعلیة4

سراسری-انسانی-٩٩

192:»! ه حلوةٌ اً فعاقبتُ رّ ن غیر المناسب للمفهوم: »إذا کان الصبر مُ عیّ

نیست رنگی که بگوید با من / اندکی صبر، سحر نزدیک است!1

ساختم با ‌آن‌‌که عمری سوختم / سوختم یک عمر و صبر ‌آموختم!2

صبر بر جور رقیبت، چه کنم گر نکنم / همه دانند که در صحبت گل خاری هست!3

چه خوش است در فراقی همه عمر صبر کردن / به امید ‌آن‌‌که روزی به کف اوفتد وصالی!4

سراسری-انسانی-٩٩

ن الصحیح:193 عیّ

ضرة: باران بر زمین‌هایی که غبار ‌آلودگی داشت فرو ریخت و1 رها خَ نزل المطرُ علی الأراضي التي کان لها إغبرار و صیّ
‌آن‌‌ها سرسبز شدند!

زوا لنا طریقاً إلی شمال البلاد: مهندسان کوه‌ها را بشکافتند و برای ما راه شمال کشور2 شقَّ المهندسون الجبالَ و جهّ
را باز کردند!

ة جمیلة لحفلة میلادي: مادرم به خاطر جشن تولدم، با ستاره‌های کاغذی اتاقم را به3 ي غرفتي بأنجم ورقیّ مّ زانت اُ
زیبایی زینت داد!

خرین: از خدا می‌خواهیم که برای ما یاد نیکو را در میان ‌آیندگان4 دق في الاٰ رید من اللّٰه أن یجعل لنا لسانَ الصّ نُ
قرار دهد!

سراسری-انسانی-٩٩
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یة الکریمة:194 ن الصحیح في ترجمة الاٰ کم(: ‌آیا ....... ، عیّ نسون أنفسَ اسَ بالبرّ و تَ )أتأمرون النّ

مردم را به نیکی کردن امر می‌کنید و خود را فراموش می‌کنید!1

به مردم دستور نیکو بودن را می‌دهید در حالی‌که خود را فراموش کرده‌اید!2

‌آیا امر می‌کنید مردمان را که نیکوکار باشند ولی خویشتن را فراموش می‌کنید!3

به مردمان دستور می‌دهید که نیکویی کنند در همان حال که خود را فراموش کرده‌اید!4

سراسری-انسانی-٩٩

یة الکریمة:195 ن الصحیح في ترجمة الاٰ سول( عیّ صی فرعون الرّ )أرسلنا إلی فرعون رسولاً فعَ

به سوی فرعون رسولی فرستادیم و فرعون از ‌آن رسول نافرمانی کرد!1

رسولی را برای فرعون ارسال کردیم و فرستاده از فرعون تبعیت نکرد!2

برای فرعون پیامبر را مبعوث کردیم و فرعون بر ‌آن پیامبر عصیان کرد!3

پیامبری را به سوی فرعون مبعوث کردیم و ‌آن پیامبر بر فرعون عصیان کرد!4

سراسری-انسانی-٩٩

حیح:196 ن الصّ عیّ

: زندگی را هرگز بدون نقص نخواهی یافت ولی همیشه زیباست!1 ها جمیلة دائماً لن تکون الحیاةُ دون نقص ولکنّ

نا الکبری: به جنگلی رفتیم و در ‌آن‌‌جا نشانه‌های پروردگار بزرگمان را دیدیم!2 ذهبنا إلی غابة و رأینا هناک ‌آیات ربّ

جتنب الکذبَ و إن کان للمزاح: خوشا به حال کسی‌که از دروغ گفتن دوری می‌کند، اگر چه برای مزاح3 طوبی لمن یَ
باشد!

جاهین إلاّ في بعض الحیوانات کالحرباء: چشم بعضی حیوانات مثل ‌آفتاب‌پرست در دو4 دور في اتّ إنّ العین لا تَ
جهت مختلف می‌چرخد!

سراسری-ریاضی-٩٩

ن الصحیح للترجمة:197 کیم!« عیّ ستشاره الحَ جریةَ مُ ه الحمیم و التّ دیقَ عي صَ نجحَ في حیاته فلیجعلِ السّ ن أراد أن یَ »مَ

کسی‌که خواسته است در زندگیش پیروز گردد، تلاش را دوستی گرم و صمیمی و تجربه را مشاوری حکیم برای1
خود قرار می‌دهد!

ق شود باید سعی کردن را دوستی صمیمی و تجربه کردن را مشاوری دانا2 هر کسی‌که می‌خواهد در زندگی خود موفّ
قرار دهد!

‌آن‌‌که پیروز شدن را در زندگیش خواسته است، دوست صمیمی‌اش را سعی کردن و مشاور دانایش را تجربه قرار3
می‌دهد!

ق بشود، باید تلاش را دوست صمیمی و تجربه را مشاور خردمند خویش قرار4 هرکس بخواهد در زندگی خود موفّ
دهد!

سراسری-ریاضی-٩٩

43



حیح:198 ن الصّ عیّ

اب لنا، و إحصاؤها غیر ممکن،: کثرت تعداد ستارگان در هستی برای ما جالب است1 جوم في العالم جذّ کثرة عدد النّ
و شمارش ‌آن‌‌ها غیرممکن،

ب می‌کنیم که بدانیم ‌آن‌‌ها از تعداد2 مل علی الأرض،: تعجّ بوب الرّ لمنا أنّ عددها أکثر من عدد حُ ب إن عَ و نتعجَّ
دانه های شن روی زمین هم بیش‌تر می‌شوند،

ات موجود در یک دانه‌ی شن3 ة رملٍ أکثر من عدد کلّ النجوم،: در حالی‌که ذرّ رات الموجودة في کلّ حبّ ولکنّ عدد الذّ
بیش از همه‌ی ستارگان ‌آسمان است،

للّٰهُ أحسنُ الخالقین(: و این‌گونه است که از اعماق قلب‌هایمان4 و هنا علینا أن نقول من أعماق قلوبنا: )فتبارک ا
باید بگوییم:‌ خداوند بزرگ مرتبه و بهترین ‌آفریننده است!

سراسری-تجربی-٩٩

ن الخطأ:199 راسیة!«: عیّ نة الدّ سب في انتهاء السّ صر في أداء واجبه رَ »من قَ

کسی اگر در اداء واجب خود قصور ورزد در انتهای سال تحصیلی رد می‌شود!1

هر ‌آن‌کس که در اداء واجبش کم‌کاری کند در انتهای سال تحصیلی رد می‌شود!2

هرکس در انجام تکلیفش کوتاهی کرد در پایان سال تحصیلی مردود خواهد شد!3

کسی اگر در انجام تکلیف خویش کوتاهی کند در پایان سال تحصیلی مردود می‌شود!4

سراسری-تجربی-٩٩

ن الصحیح للترجمة:200 !« عیّ ة الذنوب فتحاً »إنّ القنوط من رحمة اللّٰه أعظمُ ذنبٍ یفتح لنا بابَ بقیّ

ناامیدی از فضل خدا بزرگ‌ترین گناه است در حالی‌که درِ بقیه‌ی گناهان را برایمان باز می‌کند!1

ناامید شدن از لطف خدا گناه بزرگی است که در بقیه‌ی گناهان را برای ما به خوبی باز می‌کند!2

ناامیدی از رحمت خدا گناهی بزرگ است در حالی‌که در بقیه‌ی گناهان را حتماً برایمان باز می‌کند!3

ناامید شدن از رحمت خدا بزرگ‌ترین گناهی است که قطعاً در بقیه‌ی گناهان را برای ما باز می‌کند!4

سراسری-تجربی-٩٩

ن الخطأ في ضبط حرکات الحروف:201 عیّ

ف!1 وصَ ستَ رِّ المُ مَ ةِ في نِهایةِ مَ م الأدویة في الصیدلیّ لِ ستَ اِ

طر!2 نِ الخَ دَ عَ عِ بتَ تّی تَ یوانات حَ رُ الحَ حذِّ وت یُ افةِ صَ رّ للزَّ

هم!3 م دروسِ علُّ تَ دارِسِ لِ بَ المَ لاّ ساعدُ طُ حانات تَ إنَّ الامتَ

4! اً میّ شاً سلِ عایُ هم تَ عَ بَعضِ شوا مَ عایَ تَ اسِ أنْ یَ لِّ النّ لی کُ عَ

سراسری-تجربی-٩٩

202: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ ا!« عیّ »الاهتمام بغرس الأشجار واجبٌ علی کلّ فردٍ منّ

واجب: مفرد مذکر - اسم فاعل )من الفعل المجرد الثلاثي( - معرفة )علم( / خبر و مرفوع1

بغرس: جار و مجرور2 ر ر - اسم تفضیل - معرب / مجرور به حرف الجّ غرس: اسم - مفرد مذکّ

ف بأل - مبني / مضاف‌إلیه و مجرور3 ر أو تکسیر )مفرده: شجر، مذکر( - معرّ الأشجار: جمع مکسّ

ف بأل - معرب / مبتدأ و مرفوع، و الجملة اسمیة4 الاهتمام: اسم - مفرد مذکر - مصدر )من باب افتعال( - معرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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203: ن الصحیح في الإعراب و التحلیل الصرفيّ لایین!« عیّ ة في بحار العالم بالمَ ر العلماءُ أنواعَ الکائنات الحیّ قدِّ »یُ

ف بأل - معرب / مضاف‌إلیه و مجرور1 العالم: مفرد مذکر - اسم فاعل )مصدره: علم( - معرّ

ر« و مرفوع2 ف بأل - معرب / نائب فاعل لفعل »یقدّ ر أو تکسیر( - معرّ العلماء: اسم - )جمع مکسّ

ر أو تکسیر )مفرده: نوع، مذکر( - معرب / مفعول )= مفعول‌به( و منصوب3 أنواع: اسم - جمع مکسّ

ر: مضارع - للغائب - مزید ثلاثي )من باب تفعیل( - لازم - مجهول / فعل و فاعله »العلماء« و الجملة فعلیة4 یقدّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن« عاملة للجزم:204 ن کلمة »مَ عیّ

1! اً خرین حقّ عجب الاٰ من یتحلَّ بمکارم الأخلاق یُ

من ینسی شجاعة شبابنا في الحرب المفروضة!2

3! اً ون حقّ غة العربیة هم الإیرانیّ من حاولوا لتدوین قواعد اللّ

نی هذا البیت الکبیر و جعل له نوافذ کثیرة معمارٌ حاذق!4 من بَ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:205 عام!« عیّ نا نحتاج إلی الماء و الطّ م کما أنّ ن یحرصون علی التعلُّ ا مَ »منّ

ه‌ای بر ‌آموزاندن مشتاق هستند همان‌طور که ما به ‌آب و غذا نیاز داریم!1 از ما عدّ

ه‌ای از ما هستند که به یاد گرفتن حرص می‌ورزند چون ما که به ‌آب و غذا محتاجیم!2 عدّ

از ما کسانی هستند که بر ‌آموختن مشتاقند. همان‌طور که ما به ‌آب و غذا نیاز داریم!3

از میان ما کسانی‌اند که به یاد گرفتن بسیار علاقمندند همان‌گونه که ما نیازمند ‌آب و غذا هستیم!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:206 ن( عیّ حبوّ ا تُ نفقوا ممّ نالوا البرَّ حتّی تُ )لن تَ

هرگز نیکی به دست نمی‌آورید مگر وقتی ‌آ‌ن‌چه را دوست دارید ببخشید!1

به نیکی دست نخواهید یافت مگر این‌که از ‌آن‌‌چه دوست دارید انفاق کنید!2

بر نیکی‌ها دسترسی نخواهید داشت تا این‌که چیزی را که دوست دارید انفاق کنید!3

هرگز دسترسی بر نیکی‌ها نخواهید یافت تا زمانی‌که از ‌آن‌‌چه دوست دارید ببخشید!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن حرف »ال« معناه اسم الإشارة:207 عیّ

ة!1 ، هذا الغشاء کالمظلّ ائر بغشائه الخاصّ نجاب الطّ یقفز السّ

داً من أخلاق الجهلاء!2 الإجابة قبل أن تسمع الکلام سمعاً جیّ

نان کثیرة!3 نان لأنّ سرعة حرکة الطّ لا نقدر أن نری جناحي الطّ

ه!4 أعوذ بک من قلب لا یخشع، کأنّ القلب یبتعد عن ربّ یا ربِّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ في ضبط حرکات الکلمات:208 عیّ

1! نقارِهِ مِ جرةِ بِ ذعَ الشَّ نقرُ جِ بِ طائرٌ یَ شَ ارُ الخَ قّ !2نَ بیعةِ ظامِ الطَّ نِ هدیداً لِ ةُ تَ ناعیَّ فایاتُ الصِّ دُّ النُّ عَ تُ

3! سیطاً لاً بَ مرهِ کانَ عامَ ن عُ شرینِ مِ ةِ العِ نَ م!4في السَّ فٍ في العالَ سقَّ ه أکبرُ سوقٍ مُ شهورُ بأنّ ها المَ سوقُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن التعریب الصحیح:209 »هرکس قبل از سخن گفتن بیاندیشد، غالباً از خطا ایمن می‌گردد!« عیّ

1! سلم من الخطأ غالباً ر قبل الکلام یَ فکّ من یُ

لم من الخطأ في الأغلب!2 م سَ ر قبل أن تکلّ فکّ من تُ

3! سلم من الأخطاء غالباً م قد یَ ر قبل أن تکلَّ فکّ ذي یُ الّ

لم من الخطایا في الأغلب!4 ر قبل المکالمة قد سَ ذي تفکَّ الّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الترجمة الصحیحة:210 نات( عیّ سلاً إلی قومهم فجاؤوهم بالبیّ بلک رُ )لقد أرسلنا من قَ

نات را برایشان ‌آوردند!1 قبل از تو رسولانی را برای قومشان ارسال کردیم، و ‌آن‌‌ها بیّ

فرستادگانی را قبل از تو برای مردمشان مبعوث کردیم و ‌آن‌‌ها معجزاتی با خود ‌آوردند!2

ناتی ‌آوردند!3 رسولان را پیش از تو برای اقوام ‌آن‌‌ها ارسال کردیم و ‌آنان به همراه خویش بیّ

پیش از تو پیامبران را برای قوم ‌آن‌ها فرستادیم و ‌آنان دلیل روشن را به همراه خود ‌آوردند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

211: ةً ن »ما« شرطیّ عیّ

عفاء!1 ن طائرٍ إلاّ و له جناحان یطیر بهما!2ما أظلمَ الإنسانَ في حیاته للضّ ما مِ

زمة لی!3 بیبُ فیها الأدویة اللاّ نیا تجد ثمرته في الأخرة!4ما عندي وصفةٌ کتب الطّ ما تعمل من خیر في الدّ

سراسری-انسانی-٩٨

ن الخطأ في نفي الفعل:212 عیّ

کتبْ هذه العبارة!2أنفقتُ من مالي = ما أنفقتُ من مالی!1 کتب هذه العبارة = لا تَ اُ

حاول في الحیاة!3 حاول في الحیاة = لا یُ سالة!4یُ سالة = لأن لا أکتب الرّ ساکتب الرّ

سراسری-انسانی-٩٨

ن الصحیح:213 »دانشنامه فرهنگ بسیار کوچکی است که تعداد اندکی از علوم را دربر دارد!«. عیّ

لوم!1 ن العُ لیلاً مِ عُ قَ جمَ اً یَ عجمٌ صغیرٌ جدّ الموسوعةُ مُ

جمع علوماً قلیلة!2 اً تَ دائرة المعارف موسوعةٌ صغیرة جدّ

3! لیل من علومٍ شمل القَ غیر کثیراً یَ إنّ الموسوعةَ المعجم الصّ

إنّ دائرةَ المعارف الموسوعة الصغیرة کثیراً علی علوم قلیلة!4

سراسری-انسانی-٩٨

ن الخطأ:214 عیّ

قصد أن یسبح في البحر،: کسی‌که قصد دارد در دریا شنا کند،1 من یَ

م کیف یسبح،: باید بیاموزد که چگونه شنا کند،2 تعلّ یجب علیه أن یَ

،: زیرا شنا کردن در دریایی که امواجی بلند دارد سخت است،3 ذي له أمواج مرتفعة صعبٌ باحة في البحر الّ لأنّ السّ

!: و نجات یافتن چنین انسانی بسیار سخت است!4 و إنقاذ إنسان کهذا الإنسان أصعب کثیراً

سراسری-انسانی-٩٨
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ن الترجمة الصحیحة:215 اس!« عیّ عت حقَّ النّ ک ضیّ فایات في مکان غیر مناسب، فاعلم أنّ »إن تقصد أن ترمي النُ

اگر قصد کنی زباله‌ها را به مکانی نامناسب پرتاب کنی، بدان که تو حقّ مردم را ضایع ساخته‌ای!1

اگر قصد کردی زباله‌ها را در جایی نامناسب پرت کنی، این را بدان که حقّ مردم را تباه ساختی!2

هرگاه خواستی زباله‌ها را به جای نامناسبی بیندازی، پس ‌آگاه باش که حقّ مردم را ضایع ساختی!3

‌ هر زمان که خواستی زباله‌هایی را به سمت مکان نامناسبی بیندازی، پس با ‌آگاهی حقّ مردم را تباه کرده‌ای!4

سراسری-انسانی-٩٨

216: ن المضارع مرفوعاً عیّ

1! د فیه أبداً عزم علی مواصلة عملک و لا تتردّ اِ

نا!2 کتساب غایة فیها إرضاءُ ربِّ علینا أن نسعی في اِ

عفاءَ في کلّ زمن!3 یساعدوا الضّ الرجال المؤمنون الأقویاء لِ

تک في کلّ الأحوال!4 أنت تدفعین البلاء عنّي بکلّ قوّ صدیقتي

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

»اگر یک کار را کامل انجام دهی بهتر از کارهای بسیاری است که ناتمام باقی بماند!«:217

1! إن قام بعملٍ کاملٍ فهو خیر من أکثر الأعمال تبقی ناقصاً

2! قم بعمل واحدٍ کاملٍ فهو أفضل من کثیر الأعمال یکون ناقصاً إن تَ

إن تعمل عملاً واحداً کاملاً فهو خیر من أعمال کثیرة تبقی ناقصة!3

إن عملت العمل الواحد کاملاً فهو أحسن من أعمال کثیرة تکون ناقصة!4

سراسری-زبان خارجی-٩٨

ن الترجمة الصحیحة:218 عیّ
مورهم، بل یجب أن یعتمدوا علی قدرات أنفسهم!«: خرین في اُ حاکوا الاٰ م أولادنا أن لا یُ علّ »علینا أن نُ

مور تقلید نکنیم و همیشه بر توانایی‌های فرزندانمان تکیه کنیم!1 ما باید از فرزندانمان بیاموزیم از دیگران در اُ

باید به فرزندانمان بیاموزیم که در کارهایشان از دیگران تقلید نکنند، بلکه باید بر توانایی‌های خودشان اعتماد2
کنند!

لازم است که تقلید نکردن از دیگران در امور را به فرزندانمان ‌آموزش دهیم و این‌که ‌آن‌‌ها باید بر قدرت3
خویشتن اعتماد کنند!

بر ماست تا به فرزندانمان ‌آموزش دهیم که از دیگران تقلید نکرده، در امورشان همواره بر خود و قدرت خود تکیه4
داشته باشند!

سراسری-زبان خارجی-٩٨

ن الترجمة الصحیحة:219 رید شفاءً و رحمةً لک و لأهلک؟ فاقرأ القر‌آن إن تؤمن به!« عیّ »أ ما تُ

اگر درمان و رحمت برای خودت و خانواده‌ات می‌خواهی، قر‌آن را بخوان چنان‌چه ایمان داری!1

‌آیا شفا و رحمت را برای خود و خانواده‌ات نمی‌خواهی؟ پس قر‌آن بخوان اگر به ‌آن ایمان داری!2

اگر ‌آن‌‌چه می‌خواهی درمان و بخشش است برای تو و خانواده‌ی تو، قر‌آن را بخوان اگر به ‌آن ایمان داری!3

‌آیا شفا و بخشایش او را برای خانواده‌ی خودت نمی‌خواهی؟ پس باید قر‌آن را که بدان ایمان داری بخوانی!4

سراسری-زبان خارجی-٩٨
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سلوب الشرط:220 ن ما لیس فیه اُ عیّ

1! اً ل في موضوعٍ لا یرتبط به یعمل عملاً عقلانیّ تدخَّ من لا یَ

2! له تبجیلاً جِّ من رأیتَ من الأصدقاء یدعوک إلی الخیر فبَ

ه عن الخطأ!3 د نفسَ بعِّ من لم یقلْ کلَّ ما علمَ فهو یُ

مَ مکارم الأخلاق هو النبيّ الأکرم!4 تمِّ من بُعث لیُ

سراسری-زبان خارجی-٩٨

ن التعریب الصحیح:221 »برنامه‌ای را یافتم که مرا در ‌آموختن عربی کمک می‌کند!« عیّ

م العربیة!1 ساعد لي تعلّ ذي یُ ساعدني لتعلیم اللغة العربیة!2حصلتُ علی البرنامج الّ رأیتُ البرنامج و هو یُ

م العربیة!3 ساعدني في تعلّ ساعد في تعلیم اللغة العربیة!4وجدتُ برنامجاً یُ أخذتُ برنامجاً یُ

سراسری-زبان خارجی-٩٨

ن الترجمة الصحیحة:222 !« عیّ اً رة جدّ ة مؤثّ مني بأنّ الإرادة القویّ علّ ث فیها یُ حدِ ذي اُ قب الّ »هذه الصخرة صعبة و الثَ

ر بودن اراده‌ی قوی را ‌آموخته است!1 این سنگ سخت سوراخی به وجود ‌آورده که به من مؤثّ

ر بودن اراده‌ی قوی را به من ‌آموخته است!2 این سنگ سخت و سوراخی که در ‌آن به وجود ‌آمده مؤثّ

ر است!3 این سنگ، سخت است و سوراخی که در ‌آن ایجاد شده به من می‌آموزد که اراده‌ی قوی بسیار مؤثّ

ر است!4 این سنگ، سخت است در حالی‌که سوراخ ایجاد شده در ‌آن به ما یاد می‌دهد که اراده‌ی قوی خیلی موثّ

سراسری-هنر-٩٨

ن الخطأ للفراغین:223 !«. عیّ »من ....... في الحیاة، فـ ....... علی اللّٰه

1                         لْ ل2ْأرادت أن تفوز / لتتوکّ حبّ أن ینجح / لیتوکّ یُ

ل3ْ حبّ أن تنجحي / علیها أن تتوکّ ل4َتُ أراد أن یفوز / علیه أن یتوکّ

سراسری-هنر-٩٨

ن الصحیح:224 عیّ

حسنین: هرکس در سخن خود صادق باشد خود را از نیکوکاران بشمار1 عدّ من المُ ه یُ من هو صادق في کلامه فإنّ
خواهد ‌آورد!

حد نیستند لذا زیر بار ستم2 حدین في العالم فلهذا یعیشون تحت الظلم: مظلومانِ جهان متّ لیس المظلومون متّ
بسر می‌برند!

ق هستند لذا اوقات خود را تباه3 عون أوقاتهم: این‌ها در زندگی موفّ ضیّ هم لا یُ إنّ هؤلاء ناجحون في حیاتهم لأنّ
نمی‌کنند!

ت داشتی از به دست ‌آوردن ‌آن مأیوس مشو!4 جاحَ فلا تیأس من الحصول علیه: هرگاه انتظار موفقیّ عتَ النّ إذا توقّ

سراسری-هنر-٩٨

حیح:225 ن الصّ »ما درختانی می‌کاریم تا دیگران از میوه‌های ‌آن‌ها بخورند!«. عیّ

خرون!1 نغرس نحن الأشجار لکي یأکل ‌آخرون من ثمارها!2نحن نغرس الأشجار حتّی من ثمراتها یأکل الاٰ

رون!4نغرس نحن أشجاراً حتّی ‌آخرون یأکل من ثمراتها!3 خَ غرس أشجاراً لکي یأکلَ من ثمارها الاٰ نحن نَ

سراسری-انسانی-٩٨
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ن الترجمة الصحیحة:226 ( عیّ ةٌ و لا شفاعةٌ ن قبل أن یأتي یومٌ لا بیعٌ فیه و لا خلّ ا رزقناکم مِ قوا ممّ )أنفِ

از ‌آن‌‌چه به شما روزی می‌دهیم انفاق کنید قبل از ‌آن‌که روزی بیاید که در ‌آن هیچ فروش و دوستی نیست و نه1
شفاعتی!

انفاق کنید از ‌آن‌‌چه روزی دادیم شما را، پیش از ‌آن‌‌که روزی فرا رسد که نه فروشی در ‌آن است و نه دوستی و2
نه شفاعتی!

بخشش کنید از چیزهایی که روزیتان دادیم پیش از این‌که ‌آن روز فرا رسد که هیچ فروش و دوستی و شفاعت3
در ‌آن نیست!

از ‌آن‌چه روزی شما قرار می‌دهیم بخشش کنید قبل از این‌که ‌آن روز بیاید که فروش در ‌آن نیست و دوستی و4
شفاعت نیز نیست!

سراسری-انسانی-٩٨

ن الصحیح فی التعریب:227 عیّ
م خود به درجات عالی علمی دست یابد!«: »این دانش‌آموزی است که توانسته با یاری معلّ

ة!1 ستها الوصول إلی درجات عالیة علمیّ درّ هذه الطالبة استطاعت بمساعدة مُ

ة العالیة!2 مة أن یحصل علی الدرجات العلمیّ هذا طالب استطاع بمساعدة معلّ

ة!3 مة الحصول علی مراتب الرفیعة العلمیّ هذا التلمیذ استطاع بمساعدة المعلّ

مة!4 ة الرفیعة بمساعدة المعلّ ل إلی درجاتها العلمیّ هذه تلمیذة قادرة أن تتوصّ

سراسری-تجربی-٩٨

رط:228 سلوب الشّ ن ما لیس فیه اُ عیّ

جزیه علی إحسانه!1 للّٰهُ یَ اس فا حسن إلی النّ رْ إلی عاقبة أمره!2من یُ وء لینظُ عامل الناسَ بالسّ من یُ

لتزم بأن یکون عاملاً بما یقول فهو مؤمن!3 ة!4من یَ ل المشقّ من سار في طریق العلم لایندم و إن تحمّ

سراسری-تجربی-٩٨

ن الصحیح فی التعریب:229 »اسب‌هایی را دیدم، ‌آن‌ اسب‌ها کنار صاحبشان بودند!« عیّ

، و کانت أفراس في جنب صاحبها!1 تي کانت في جنب صاحبیها!2نظرتُ أفراساً شاهدتُ الأفراس الّ

، کانت الأفراس جنب صاحبها!4وجدتُ الأفراس و هي کانت جنب صاحبیها!3 رأیتُ أفراساً

سراسری-تجربی-٩٨

یً شدیدة کتب لي وصفة تحتوي علی مقدار من الشراب و230 مّ کام الشدید و أیضاً عندي حُ ا رأی الطبیبُ أنّي مصاب بالزّ »لمّ
ن الترجمة الصحیحة: نة!« عیّ حبوب مسکّ

وقتی پزشک مرا دید که به زکام و تب شدید گرفتار شده‌ام، نسخه‌ای را که برایم نوشت محتوی مقداری شربت و1
ن بود! قرص‌های مسکّ

پزشک وقتی دید من دچار زکام شدید هستم و نیز تب شدیدی دارم، نسخه‌ای برایم نوشت که محتوی مقداری2
ن بود! شربت و قرص‌های مسکّ

طبیب چون دید مبتلا به سرماخوردگی سخت و تب شدید هستم، برایم نسخه‌ای نوشت که در ‌آن شربتی بود و3
ن! تعدادی قرص مسکّ

چون طبیب دچار شدن مرا به سرماخوردگی شدید و نیز تب بالا دید، نسخه را برایم نوشت که ‌آن شاملِ مقداری4
ن! از شربت بود و قرص‌هایی مسکّ

سراسری-تجربی-٩٨
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ن التعریب الصحیح:231 »فرزندان ما در پی دوستانی هستند که با ‌آنان راحت حرف بزنند و از چیزی نگران نباشند!« عیّ

1! ثوهم بسهولة و لا یقلقون من شيءٍ حدِّ شون عن رفقائهم لیُ إنّ أبناء‌نا یفتّ

2! مون معهم براحة و لایکونون قلقین من شيءٍ یبحث أبناؤنا عن أصدقاء یتکلّ

3! ثوا معهم في راحة و لن یقلقوا من شيءٍ ش أولادنا عن الأصدقاء حتّی یتحدّ فتّ یُ

4! مون معهم بکلّ سهولة و لن یکون قلق من شيءٍ ذین یتکلّ فقاء الّ إنّ أولادنا یبحثون عن الرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

حیح:232 ن الصّ عیّ

،: ما نمی‌توانیم تغییری در گذشته به وجود بیاوریم!1 ر الماضي أبداً غیّ نحن لا نقدر أن نُ

هم،: اگر دانشمندان همه‌ی جهان را کمک کنیم،2 نا علماءُ العالم کلُّ دَ إن ساعَ

صلح خطأ قد ارتکبناه أمس،: نخواهیم توانست خطایی را که دیروز انجام دادم اصلاح کنیم،3 لا نستطیع أن نُ

م و اکتساب التجربة لا للملامة و الحزن!: گذشته برای ‌آموختن و کسب تجربه است نه برای4 إنّ الماضي للتعلّ
سرزنش و غم خوردن!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة233 باب أن یغتنموا لحظات عمرهم و یبادروا باکتساب الفرص، لأنّ العمر مع الشیب ینقص!« عیّ »علی الشّ
الصحیحة:

بر جوانان است که لحظه‌های عمر خود را غنیمت بشمارند و برای به دست ‌آوردن فرصت‌ها عبارت کنند، زیرا عمر1
با سالخوردگی نقصان می‌یابد!

غنیمت شمردن لحظه‌های عمر و مبادرت در به دست ‌آوردن فرصت‌ها، بر جوانان ما واجب است، زیر با پیر شدن2
از عمر کاسته می‌گردد!

باید جوانان،‌ لحظات عمر را غنیمت بدانند و اقدام به استفاده از فرصت به دست ‌آمده کنند، چه همراه پیری عمر3
می‌گذرد!

جوانان باید از تمام لحظات عمر خود بهره ببرند و اقدام به کسب فرصت‌ها نمایند، چه پیری عمر را کاهش4
می‌دهد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الترجمة الصحیحة:234 »إذا تکتبون أهدافکم علی ورقة تحصلون علی ما تطلبون بسرعة عجیبة!« عیّ

بانه به ‌آن‌‌چه می‌خواهید به سرعت می‌رسید!1 هرگاه اهدافتان را بر کاغذ مکتوب کنید متعجّ

ب‌آور خواهید رسید!2 ‌آن‌گاه که هدف‌هایتان را بر کاغذ بنویسید به ‌آن‌‌چه خواستید با سرعتی تعجّ

هرگاه هدف‌هایتان را روی ورقه‌ای بنویسید ‌آن‌‌چه را می‌خواهید با سرعتی عجیب به دست می‌آورید!3

ب‌آور به دست می‌آورید!4 اگر هدف‌هایتان را بر اوراق کاغذ مکتوب کنید ‌آن‌‌چه را خواسته‌اید با سرعت تعجّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الصحیح:235 عیّ

بعدون أنفسهم عن کلّ أمر باطل: ‌آن عاقلان خود را از هر امر باطلی دور می‌کنند!1 ولئک العقلاء یُ اُ

هم: این‌ها دانش‌آموزانی هستند که نتیجه‌ی سعی خود را خواهند دید!2 لاب سیشاهدون ثمرة جدّ هؤلاء الطّ

ت بسیاری3 ة کثیرة لهدایة الناس: ‌آن‌‌ها پیامبرانی هستند که برای هدایت مردم، مشقّ لوا مشقّ ولئک الأنبیاء تحمّ اُ
ل کردند! تحمّ

هؤلاء البنات کتبن رسائل لأبیهنّ الحنون حین کان في الجبهة: این دختران کسانی هستند که برای پدرشان وقتی4
ت‌آمیز نوشتند! در جبهه بود نامه‌ی محبّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح:236 »وقتی دست دیگران را می‌گیری تا یاریشان کنی، بدان‌که دست دیگرت در دست خداست!«. عیّ

1! خری تکون بید اللّٰه ه أنّ یدک الاُ خری لعونهم، قتنبّ خذ ید الاُ إذا تتّ

2! خری في ید اللّٰه خرین لعونهم، فأنت تعلم أنّ الید الاُ إن أخذت ید الاٰ

3! خری في ید اللّٰه خرین لتساعدهم، فاعلم أنّ یدک الاُ عندما تأخذ ید الاٰ

4! خری بید اللّٰه ه أن الید الاُ خری حتّی تساعدهم، فأنت تتنبّ خذ ید الاُ ا تتّ لمّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

حیح:237 ن الصّ عیّ

إن کان لي عقلٌ کعقل هذا الیوم، فما کنت أخطأت،: اگر عقلم مثل عقل امروز بود خطا نمی‌کردم،1

و إن لم أکن أفعل تلک الأخطاء، فما کان لي هذا العقل،: و اگر ‌آن خطاها را انجام نمی‌دادم، این عقل را نداشتم،2

ابقة،: پس باید از خطاهای گذشته خود بهره ببریم،3 فیجب أن نعتبر بأخطائنا السّ

مة!: و همیشه از خطاها دوری کنیم زیرا بعضی اوقات ‌آثارشان4 هدّ و نحذر الأخطاء دائماً لأنّ بعض ‌آثارها مُ
ویران‌کننده است!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الأدقّ في الأجوبة للترجمة:238 عیّ
ب هدوء‌ک!«: خرین صغیرة، و هذا الأمر یسبّ ر أخطاء الاٰ »إن تکن روحک عظیمةً تَ

اگر روحت بزرگ باشد خطاهای دیگران را کوچک می‌بینی، و این موضوع سبب ‌آرامش تو می‌شود!1

هرگاه خطاهای دیگران را کوچک ببینی روحت بزرگ‌تر می‌شود، و این موضوع سبب ‌آرامش تو می‌گردد!2

چنان‌چه خطاهای دیگران را کوچک‌تر ببینی روحت بزرگ‌تر می‌شود، و این موضوعی است که سبب ‌آرامش تو3
می‌گردد!

هرچه روحت بزرگ‌تر باشد خطاهای دیگران را کوچک‌تر می‌بینی، و این موضوعی است که سبب ‌آرامش تو4
می‌باشد!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الأدقّ في الأجوبة للترجمة:239 عیّ
هما(: طعْ شرک بي ما لیس لک به علم، فلا تُ )إن جاهداک علی أن تُ

هرگاه بکوشند که ‌آن‌چه را بدان علم نداری شریک من کنی، مبادا مطیع ‌آنان باشی!1

اگر مجاهدت کنند که مرا شریک چیزی کنی که نمی‌دانی چیست، نباید ‌آن‌‌را بپذیری!2

چنان‌چه سعی کنند که مرا با چیزی شریک کنی که علم ‌آن‌را هیچ‌گونه نداری، پس اطاعت ‌آنان را مکن!3

چنان‌چه تلاش کنند که برای من چیزی را شریک قرار دهی که بدان ‌آگاه نیستی، پس از ‌آنان اطاعت مکن!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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رط:240 سلوب الشّ عین الخطأ فی اُ

ع إستجاب له دعواته استجابة!1 ضرّ للّٖه بالتّ من دعا ا

مة!2 لامیذ إلی المکتبة یجدون هناک کتباً قیّ إن یذهب التّ

للّٖه تعالی!3 با إلی ا قین تتقرَّ جالسا الأبرار و المتّ إن تُ

4! للّٖه عنه أیضاً هُ ا دْ ساعِ اس یُ دْ النّ ساعِ من یُ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

ن المناسب للمفهوم:241 ة خیراً یره«، عیّ »فمن یعمل مثقال ذرّ

نـیـکـی ار در مـحـل خـود نـبود                         ظلم خوانندش ار چه بد نبود!1

نیک است و بد است مردم گیتی                        بـد را بگذار و نیک را بگزین!2

نیک ار کنی بگیردت روز واپسین!3

نیک دشوار توان کرد و بد سخت ‌آسان!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

ن‌الأصحّ و الأدقّ فی الأجوبة للترجمة:242 عیّ
ات الحیاة!«: نت علی نفسک مشقّ ة هوّ »إن کنت دؤوباً فی أداء‌ أعمالک العبادیّ

چنان‌چه در انجام کارهای عبادی خویش مقاومت کنی، سختی‌های حیات بر تو ‌آسان می‌گردد!1

اگر در انجام اعمال عبادی خود با استقامت باشی، سختی‌های زندگی را بر خود ‌آسان می‌کنی!2

چنان‌چه در ادای کارهای عبادت استقامت کنی، مشکلات حیات را بر خویش ‌آسان کرده‌ای!3

هرگاه در ادای اعمال عبادت پشتکار داشته باشی، مشکلات زندگی بر تو ‌آسان می‌شود!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-تجربی

243: رط مجزوماً محلاّ ن فعل الشّ عیّ

ع فی أداء‌ أعمال الخیر أکثر!1 هده یشجَّ شاهد الإنسان تتیجة جُ ن یُ اِ

للّٖه علیهم!2 اسُ مع بعضهم بعضاً بغضب فسیغضب ا عامل النّ إن تَ

للّٖه هو القدیر!3 لال فلا ینس أنّ ا ه نفسه الی طریق الضّ من تدعُ

خرة!4 ما نعمل من الحسنات فی حیاتنا نجد ثمرتها فی الاٰ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

ن الخطأ:244 عیّ

هر تنزل علی کلّ نفس،: بی‌شک حوادث روزگار همان است که بر هر نفسی فرو می‌ریزد،1 إنّ حوادث الدّ

ر شده است،2 ر لها من زیادة أو نقصان،: مطابق ‌آن‌چه از زیادی یا نقصان برایشان مقدّ دّ بما قُ

ماء‌ إلی الأرض،: گوئی ‌آن‌ها قطرات بارانی هستند که از ‌آسمان به زمین فرو3 تی تنزل من السّ ها قطرات المطر الّ کأنّ
می‌‌آیند.

اء‌!: و شما به‌وسیله‌ی ‌آن‌ها امتحان خواهید شد، پس4 فتنون بها، فراقبوا أنفسکم حتّی تخرجوا منها أعزّ و ستُ
مراقب خود باشید تا از ‌آن سربلند بیرون ‌آیید!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی
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ن‌الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمه:245 عیّ
:»! ةً نا معرفةً حقیقیّ نا إن عرفنا أنفسنا فقد عرفنا ربّ »یقولون إنّ معرفة اللّه أمرُ مستحیل و لکنّ

للّٖه کاری غیر ممکن است، ولیکن ما اگر خود را بشناسیم پروردگار خود را حقیقتاً می‌شناسیم!1 می‌گویند شناخت ا

می‌گفتند که شناخت خداوند مسأله‌ای ناممکن است، ولی معرف به خود، حقیقتاً معرفت به خدا را در پی دارد!2

للّٖه امری محال است، ولی شناخت خود، ما را به‌طور حقیقی به شناخت پروردگار3 گفته می‌شود که معرفت ا
رهنمون خواهد کرد!

گفته می‌شود که پی بردن به وجود خداوند امری نشدنی است، ولیکن زمانی‌که ما به‌وجود خود پی ببریم در4
حقیقت به وجود خدا پی برده‌ایم!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-انسانی

سلوب الشرط:246 ن ما لیس فیه اُ عیّ

لوا المشاکل فی حیاتهم ینالو‌آمالهم.1 من یتحمّ

من یترک الحرص و الطمع یعش فی أمن و راحة.2

موره یصل إلی الدرجات العالیه.3 من یکن لائقاً فی اُ

من ینفق أمواله فی سبیل اللّه و یساعد الناس بإنفاقه.4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح:247 ل کنیم، ‌آن کار به بهترین شکل به اتمام می‌رسد!«. عیّ » در ‌آغاز هر کار اگر بر خداوند توکّ

لنا علی اللّه فی بدایة کلّ عمل یصل ذلک العمل إلی نهایته بأحسن شکل!1 إن توکّ

کلنا علی اللّه وصل ذلک الأعمال بأفضل شکل إلی النهایة!2 ل أیّ العمل إن توّ فی أوّ

خر بأفضل شکل!3 ل علی اللّه فی شروع العمل حتّی وصل ذلک العمل إلی الاٰ إن نتوکّ

ل علی اللّه حتّی یصل ذلک العمل بأحسن تقویم إلی النهایة!4 فی ابتداء کلّ الأعمال لنتوکّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ:248 عیّ

علی الإنسان أنْ یستفید من النعم فی طریق الکمال،: انسان باید از نعمت‌ها در راه تکامل استفاده کند،1

و لا ینسی مسؤولیته أمام الخالق: تا مسئولیت خویش را در مقابل خالقش فراموش نکند،2

،: زیرا هر کس از نعمت‌ها در راه حق بهره‌مند نشود،3 لأن من لم ینتفع بالنعم فی سبیل الحقّ

ة!: نسبت به ‌آن‌ها ناسپاسی کرده و ‌آن‌ها را بی‌دلیل تباه کرده است!4 عها من دون حجّ فقد کفر بها و ضیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ة من بعد هذا الیوم!«:249 » عاهدت نفسی بأن لا أتکاسل فی أعمالی الدراسیّ

با خود عهد بستم که از امروز به بعد در کارهای درسی خویش تنبلی نکنم!1

به خود قول داده‌ام که از این پس در درس خواندن سستی نشان ندهم!2

من با خویش هم‌عهد شدم که از این پس در درس خواندن سستی نشان ندهم!3

من با خود پیمان بستم که از امروز به بعد در کارهای درسی اظهار تنبلی نکنم!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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250» مُ لَّ کَ تَ مْ وَ لا اَ هُ صیدُ لَ ی اَ نِ نَّ ی لأَِ نِ ونَ مُ رِّ کَ اسُ یُ لاءِ النّ ؤُ : »هَ حیحهَ ن الترجمهَ الصّ عیّ

این مردم شکار کردن را ارزشمند می‌دانند نه سخن گفتن.1

این‌ها مردمی هستند که مرا به خاطر شکار کردن احترام می‌کنند نه حرف زدن.2

این‌ها مرا برای شکار دوست دارند نه این‌که حرف بزنم.3

این مردم مرا با ارزش می‌دانند برای این که برایشان صید می‌کنم و حرف نمی‌زنم.4

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

ن التعریب الصحیح: )هر کس خیری را انجام دهد به وسیله‌ی ‌آن سودمند‌ می‌شود.(251 عیٔ

ع به1 نفَ لْ الخیرَ یَ عمَ نْ یَ عُ به2اِ فِ و یعملَ الخیرَ ینتَ لَ

نتفعْ به3 عْ به4ما یعملِ الخیرَ یَ فِ لِ الخیرَ ینتَ نْ یعمَ مَ

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

252» مْ هِ سِ وا ما بأنفُ رُ یّ غَ رُ ما بقومٍ حتّی یُ یِّ غَ نّ اللّه لایُ راجم: »اِ ز الأصحَّ من التَّ میّ

بطور حتم خدا تغییر نمی‌دهد چیزی را برای مردم تا این‌که تغییر ندهند چیر را با وجودشان.1

قطعا خدای )متعال( چیزی را برای ملتی تغییر نمی‌دهد مگر این‌که ‌آن چیزی را خودشان تغییر دهند.2

مسلما خدا زمانی چیزی را برای مردم تغییر می‌دهد که خودشان تغییر دهند.3

یقینا اگر خدا بخواهد چیزی را برای مردمی تغییر دهد به وسیله‌ی خودشان تغییر می‌دهد.4

کنکورهای خارج از کشور-آزاد-ریاضی

ن الصحیح:253 »ما در تربیت کردن اطفال خود نباید از فرهنگ غنی خویش غفلت بورزیم!«. عیّ

ة في تربیة أطفالنا!1 ل عن ثقافتنا الغنیّ فَ غْ علینا أن لا نَ

ة!2 ل في تربیة الأطفال عن ثقافتنا و هي غنیّ فَ غْ یجب أن لا نَ

نا في تربیة صبیاننا!3 علینا أن لا نکون غافلین عن ثقافة غنیّ

ة!4 یجب أن لا نکون غافلین في تربیة أولادنا عن ثقافة لنا غنیّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ:254 عیّ

،: این خفاش‌ها مخلوقات خداوند می باشند،1 هذه خفافیش و هي من مخلوقات اللّه

رسل هذه الخفافیش موجات،: این خفاش‌ها موج‌هایی را می فرستند،2 تُ

هذه الموجات تصطدم بالأشیاء و تعود،: این موج‌ها به اشیاء برخورد می‌کنند و بر می‌گردند،3

و هذه قدرة تنتفع بها الخفافیش!: و این قدرتی است که خفاش‌ها از ‌آن بهره‌مند هستند!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن« جازمة:255 ن »مَ عیّ

1! نْ یسألک أمراً ملتمساً د مَ م معک؟2ساعِ من ناداني عندما کنت أتکلّ

ني من أخبرني بانتصار المجاهدین!4من یهدني في حیاتي یر ثمرة عمله!3 سرّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للترجمة:256 عیّ
ة للحرکة نحو الرشد والکمال!« »أمراللّه الإنسان أن ینتفع بالنّعم و المواهب الإلهیّ

خداوند به انسان امر کرده است تا از نعمت‌ها و موهبت‌های الهی برای حرکت به سوی رشد و کمال بهره ببرد!1

پروردگار به بشر دستور داده که از نعمت‌ و مواهب خدایی برای هدایت و تکامل به سمت او بهره‌برداری کند!2

خداوند انسان را امر کرده به این‌که از برکات و نعمت‌ها و موهبت‌های او برای تحرک و رشد و کمال سود بجوید!3

پروردگار ما به بشر دستور استفاده از نعمت‌ها و موهبت‌های خود را برای سیر به سوی رشد و کمال داده است!4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الخطأ:257 عیّ

عانیهما!: تنبلی و سستی دو خصلتی است که از ‌آن‌ها رنج می‌برم!1 الکسالة و الخمول خصلتان اثنتان اُ

ع عمره!: هرکس که حقیقت زندگی را بشناسد عمرش را تباه نمی‌کند!2 ضیّ ف علی حقیقة الحیاة لایُ من تعرّ

عی! از میان شاعران کسی را می‌شناسم که مردم را به تلاش فرا3 س الی السّ ن یدعو الناّ عراء مَ أعرف من الشّ
می‌خواند!

م المسلمین في العلوم! دانشمندان اروپا پیشرفت علمی مسلمانان را در علوم باور کرده4 ون تقدّ ق العلماء الأروبیّ صدّ
بودند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

عریب:258 ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للتّ عیّ
»این دختران اگر تلاش نکنند، در انجام وظایف خود به موفقیت دست نخواهند یافت!«

1! ان لم تجتهد هؤلاء البنات، لن ینجحن في أداء واجباتهنّ

نَ في القیام بالواجبات!2 زْ فُ ان لم یجتهدون هولاء البنات، لم یَ

اح في الأداء بالواجبات!3 اذا لا تجتهد تلک البنت لم تحصل علی النجّ

4! وفیق في القیام بواجباتهنّ اذا لم تجتهدي هذه البنات، لم تصلن الی التّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

عریب:259 ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للتّ عیّ
»مدیر برای دانش‌‌آموزان کوشای مدرسه جوایز با ارزشی ‌آماده کرده است«:

ین.1 ب المدرسة المجدّ مة لطلاّ إنّ المدیر أعدّ جوائز قیّ

أ هدایا ثمینة لتلامیذ مجتهدین المدرسة.2 کان المدیر هیّ

قد عدّ المدیر جوائز ذات قیمةٍ لطالبات مدرسة المجتهدة.3

ات في المدرسة.4 ر المدیر الجائزة الثمینة لتلمیذات مجدّ قد وفّ

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الادقّ فی الجواب للترجمة:260 عیّ
قوا ‌آلاماً عدیدةً في حیاتهم!«: وّ ذَ هم قد تَ »إذا ننظر الی حیاة بعض العلماء، نجد أنّ

ل می‌کردند!1 چون به حیات برخی عالمان بنگریم، می فهمیم ‌آنان دردهای بسیاری را در زندگی تحمّ

ل کرده‌اند!2 هنگامی که زندگانی بعضی اندیشمندان را نگاه کردیم، دیدیم که رنج و زحمت متعددی را تحمّ

موقعی که در حیات برخی عالمان چشم می‌اندازیم، می بینیم چیزی جز رنج‌های گوناگون در زندگی ننوشیده‌اند!3

هرگاه به زندگی بعضی دانشمندان نظر بیندازیم، درمی‌یابیم که ‌آنان رنج‌های گوناگونی را در زندگی خود4
چشیده‌اند!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی
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رجمة:261 ن الأصحّ و الأدقّ في الجواب للتّ عیَّ
المین و سیثورون علیهم!«: لم و الظّ امدون أمام الظّ »لن ینحني أجیالنا الصّ

نسل‌های مقاوم ما در برابر ظلم و ظالمان تسلیم نخواهند شد و برعلیه ‌آنان قیام خواهند کرد.1

نسل‌های استوارند که در برابر ظلم و ظالمان خم نمی‌شوند و ضدّ ‌آنان به پای خواهد خاست.2

نسل ما مقاومتش سر فرود نیاوردن در مقابل ستم و ستمگران است و ضدّ ‌آنان به پای خواهد خاست.3

نسل پایدار ما است که در مقابل ستم و ستمگری سر فرود نمی‌‌آورد و علیه ‌آنان به پای خواهد خاست.4

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الصحیح:262 عیّ

!: اگر نماز می‌خواند از کسی غیر از خدا نترسیده بود!1 فْ من غیر اللّٰه خَ صلّ لایَ من یُ

!: اگر حقیقت نماز را یافته بود قطعاً نماز را بجا می‌‌‌آورد!2 صلّ درک حقیقة الصلاة یُ من یُ

، جری علی لسانک!: هر چه از خیر و شر بر قلبت گذشته بود، بر زبانت جاری می‌شود!3 ما مرّ بقلبک من خیر أو شرّ

!: ‌آن‌چه که امیدوار هستی که بر ‌آن دست یابی، اگر خدا بخواهد ‌آن‌را4 ما ترجو أن تحصل علیه تجده، إن شاء‌اللّٰه
می‌یابی!
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ن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمة:263 عیّ
»إذا تنظرین إلی الکائنات حولک بدقة، تدرکین أنها ودائع من جانب اللّٰه مسخرة لنا، وحقیقة الأمر هی هذه!«:

چنان‌چه به دنیای اطرافت نیکو نگاه کنی، درک می‌کنی که ‌آن‌ها امانت‌هایی از سوی خداوند هستند که به1
تسخیر ما در‌آمده‌اند، و این حقیقت پدیده‌های دنیا است!

اگر به موجودات پیرامون خود به دقت بنگری، پی می‌بری که ‌آن‌ها امانت‌هایی از جانب خداوند هستند که مسخر2
ما شده‌اند، و حقیقت امر نیز همین است!

هر گاه به اطراف خود و موجودات دقیقاً نگاه کنی، فکر می‌کنی ‌آن‌ها امانت تسخیر شده‌ی خداوند برای ما3
هستند، و واقعیت هم همین است!

زمانی که به هستی اطرافت با دقت نگاه کنی، می‌یابی که ‌آن امانات، تسخیر شده‌ی خداوند برای ما هستند، و4
واقعیت نیز این چنین است!

کنکورهای خارج از کشور-سراسری-ریاضی

ن الأصحّ و الأدقّ فی الجواب للترجمة:264 عیّ
ر مکانها!«: ر علی صخرة کبیرة و تغیّ »لا تنظر إلی ظاهر الأشیاء‌ الصغیر، فإنّ قطرات الماء‌ الصغیرة تستطیع أن یؤثّ

به ظاهر کوچک اشیاء‌ نگاه مکن، چه قطرات کوچک ‌آب می‌تواند بر صخره‌ای بزرگ تأثیر بگذارد و مکان ‌آن را1
تغییر دهد!

نگاه نکن که اشیاء‌، ظاهری کوچک دارند، زیرا بعضی قطرات کوچک ‌آب می‌توانند تخته سنگی بزرگ را از جای2
خویش حرکت دهند!

به اشیاء‌ ظاهراً کوچک نگاه مکن، که قطرات کوچک ‌آب توانایی ‌آن را دارند که بر تخته سنگی بزرگ تأثیر3
گذاشته ‌آن را از جای خویش حرکت دهند!

نباید به ظاهر کوچک اشیاء‌ نگاه کنی، چون بعضی اشیاء‌ کوچک مثل قطره‌های ‌آب می‌توانند از صخره‌ای بزرگ4
تأثیر بگیرند و ‌آن‌ را از جای خود نگاه دهند!
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:1
ع در رنگ نفت به ترکیب‌های شیمیایی »نفت، منبعی از منابع انرژی است که ‌آدمی از زمان قدیم ‌آن را می‌شناسد. و تنوّ

متفاوت نسبت به سهام مختلف نفت خام دلالت دارد.
نفت با وجود زیادی و فراوانی‌اش به شکل انبوهی، منبعی تجدیدناپذیر به حساب می‌آید. انواع نفت بر اساس مکان

استخراجش مختلف است که بر ترکیب و نمود خارجی‌اش )ظاهرش( تأثیر می‌گذارد.
نفت به نام پترول )در شیمی: پترولیوم( هم شناخته می‌شود با این تفاوت که پترول اصطلاحی است که با خود، گاز

طبیعی هم در بر می‌گیرد.
ریشهٔ به وجود ‌آمدن نفت، مورد اختلاف نظر بسیاری از دانشمندان تا اکنون می‌باشد. برخی از ‌آنها باور دارند که تشکیل

نفت مربوط به دگرگونی باقی ماندهٔ موجودات زنده است که در طول زمانی طولانی تحت فشار و حرارت بالا قرار گرفته
ه‌ای با ریشهٔ معدنی است که با گذشت مراحلی، رفتار بخار ‌آب در باطن زمین است. و گروهی دیگر معتقداند که نفت مادّ

با برخی از فلزها منجر به تشکیل نفت شده است.
و بر اساس این نظر، ‌آدمی چاله‌هایی )چاه‌هایی( را برای بیرون کشیدن نفت با اعتماد به نظر دوم در بسیاری از مناطق

کنده است.«
.....................................................

متن، از چه چیزی سخن گفته است؟
۱‏( انسان می‌کوشد که نفت را به شکل تجدیدپذیری به دست بیاورد. )نادرست(

۲‏( به دست ‌آوردن نفت، به مراحل مختلفی نیاز دارد که کمترینش کاویدن و کندن زمین است. )نادرست(
۳‏( کسانی‌که در کشورهای نفت‌خیز، زندگی می‌کنند همگی از ثروتمندان هستند. )نادرست(
۴‏( تشکیل شدن نفت، به زمان و فشار و بالا رفتن گرما )در اعماق زمین( نیاز دارد. )درست(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کدام گزینه خطاست؟2
۱‏( هیچ تفاوتی میان نفت و پترول نیست پس هر دوی ‌آنها در زیرزمین طلای سیاه‌اند و هر دو به یک معنی‌اند.

)نادرست گفته و پاسخ همین گزینه است.(
۲‏( نفتی که مردم ‌آن را به کار می‌گیرند، قبل عبور از پالایشگاه‌ها رنگ‌های گوناگونی دارد.

۳‏( همانا گرما بر اساس نظرهای مختلف، از اصول بنیادین )لازم( در تشکیل شدن نفت است.
ع می‌باشد. ۴‏( نفت، از انرژی‌های قدیمی بوده در حالی‌که بسیار و متنوّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. صحیح کدام است؟3
۱‏( قطعاً نفت از مهم‌ترین منابع انرژی است که انسان به تازگی ‌آن را به کار گرفته است. )نادرست(

۲‏( دربارهٔ پدید ‌آمدن )شکل‌گیری( نفت از زمان قدیم میان دانشمندان نظر واحدی وجود نداشته است. )درست(
۳‏( دانشمندان اعتقاد نداشتند که بقایای موجوداتی همچون درختان و ... از موادّ اساسی برای تشکیل نفت است.

)نادرست(
۴‏( اگر منشأ نفت، معدنی باشد به گذراندن مرحله‌های گوناگون برای تشکیل شدنش نیازی ندارد. )نادرست(

ل« ساخته شده است4 عُّ فَ « از باب »تَ قُ رَّ فَ تَ « و مضارع »یَ قَ رَّ فَ قة« از فعل ماضی »تَ تفرّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اسم »المُ
بنابراین از فعل باب تفعیل، ساخته نشده است.

ل« فعل مضارع مجهول است نه معلوم در نتیجه فاعل هم ندارد.5 فعَ ف« بر وزن »یُ عرَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »یُ

6: : گاهی می‌کاریم، شاید بکاریم( )حذف ۱‏ و ۴‏( / درختانی: أشجاراً غرسُ غرسُ )قد نَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. می‌کاریم: نَ
راتها )حذف ۱‏( مَ مارها = ثَ شجرات )حذف ۳‏ و ۴‏( / میوه‌هایش: ثِ
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م: باید ]‏بر ماست[‏ که7 علَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ما کانوا فیه: ‌آنچه در ‌آن بوده‌اند )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / علینا أن نَ
قدر: اگر می‌توانستیم )حذف ۱‏ و ۳‏( ا نَ نّ ر[‏ می‌کنند )حذف ۱‏ و ۲‏( / إن کُ : گمان ]‏تصوّ نُّ ظُ بدانیم )حذف ۳‏( / یَ

ن + ما(: از ‌آنچه، از8 ا )مِ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. یومٌ )نکره و بدون اسم اشاره(: روزی، یک روز )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / ممّ
اح محترم این تست در گزینه چیزی که )حذف ۱‏ و ۲‏( / از ‌آنجا که هر دو »لا« در این ‌آیه »نفی جنس« نیست بهتر بود طرّ

پاسخ کلمهٔ »هیچ« نیاورد و از حرف »نه« استفاده کند.
ترجمهٔ دقیق این ‌آیهٔ شریفه:

»از ‌آنچه که به شما روزی دادیم انفاق کنید قبل از اینکه روزی بیاید )فرا رسد( که در ‌آن نه خرید و فروشی است و نه
دوستی‌ای وجود دارد.«

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:9
»جلال‌الدین بلخی، معروف به مولوی، بسیاری از اشعار )خود( را به زبان فارسی سروده که به زبان‌های دیگر ترجمه شده‌اند

و به طور گسترده‌ای در جهان اسلام، به ویژه در میان مسلمانان ترکیه و فرانسه، مورد توجه قرار گرفته‌اند. او اشعاری
ع نیز دارد. او به اصالتی فارسی برمی‌گردد، زیرا در شهر بلخ متولد شد، اما همراه پدرش زمانی‌که چهار ساله بود برای ملمّ
مدت کوتاهی برای زندگی در بغداد نقل مکان کردند. سپس با پدرش در سفر به کشورهای مختلف همراهی کرد تا اینکه

در نوزده سالگی در شهر قونیه ساکن شدند. با ورود مغول‌ها، خانواده‌اش برخلاف علاقه‌شان، به سوی نیشابور خارج شدند
ار نیشابوری بر نبوغش تأثیر و ‌آنجا فریدالدین عطار را که به او دیوان شعری به نام »اسرارنامه« را هدیه داد، دید و عطّ

گذاشته است به گونه‌ای که او را به شعر و تصوف وارد کرده است.
او دیوان شعری که ‌آن را »دیوان کبیر« نامیده است، دارد که هنگامی‌که شمس‌الدین تبریزی را از دست داد و در سوگ

او بود، سرود.«
....................................................................

سؤال: ‌آنچه در متن نیامده است را مشخص کنید: مولوی ...
بررسی: تقسیم زندگی مولوی، به قبل و بعد از شمس، در متن نیامده است!

گزینهٔ ۱‏: زندگی‌اش به دو مرحله تقسیم می‌شود: قبل از دیدار )شمس( تبریزی و بعدش!
گزینهٔ ۲‏: شناخت عطار نیشابوری در جوانی‌اش!

گزینهٔ ۳‏: با پدرش به بسیاری از کشورها سفر می‌کرد!
گزینهٔ ۴‏: مدتی از عمرش را در عراق گذرانده است!

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. سؤال: خطا را مشخص کنید.10
گزینهٔ ۱‏: مولوی در شهرهای فارس )ایران( زاده شد و از شاعران ایرانی به حساب می‌آید!

گزینهٔ ۲‏: مولوی، اشعار مختلف و ابیاتی در دو زبان فارسی و عربی دارد!
گزینهٔ ۳‏: مولوی به هنگام هجوم مغول، مجبور به مهاجرت به شهرهای خراسان شد!

گزینهٔ ۴‏: شعرهای فارسی مولوی را مخاطبان در همه کشورها می‌فهمند!

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. سؤال: صحیح را مشخص کنید.11
لِ بعد از به دنیا ‌آمدنش، با پدرش به کشورهای زیادی سفر می‌کرد! گزینهٔ ۱‏: مولوی در طی سال‌های اوّ

گزینهٔ ۲‏: مولوی دیوان بزرگی به اسم »اسرارنامه« سروده است برای ابراز غمش در از دست دادن شمس تبریزی!
گزینهٔ ۳‏: دیدار با فریدالدین عطار، بر مولوی تأثیر گذاشته است تا اشعار صوفی بسراید!

گزینهٔ ۴‏: مولوی شعرهایش را به زبان‌های مختلف سرود که با شکل وسیعی، منتشر شدند!
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فتعال« است.12 نفعال« نیست. بلکه بر وزن و از باب »اِ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. بررسی گزینهٔ غلط: »انتشار« بر وزن »اِ

ت« فعل مجهول است بنابراین فاعل ندارد و ضمیر مستتر »هی« در ‌آن نائب فاعلش13 لَ قِ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »نُ
می‌باشد.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:14
گزینه‌های ۱‏ و ۳‏: کلمه »واژگان« در فارسی جمع است ولی در این گزینه‌ها مفرد ‌آورده شده است!

گزینهٔ ۲‏: ضمیر متصل »ــها« در »اسلوبها« اضافه ‌آورده شده است!

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.15
رش: کوسه‌ماهی ون: خاکش سیاه رنگ است، سمک القِ رابه أسود اللّ ۱‏( تُ

ن( از هموطنان ما وجود دارند که ... بلکه در کشورهای دیگری زندگی می‌کنند« ۳‏( »هزاران نفر )تَ
۴‏( در همنشینی با دانشمندان تلاش کن )بکوش( و با حکیمان بیشتر و بیشتر سخن بگو ...«

: این حشرات که می‌توانند )حذف ۱‏ و ۴‏( / نوع واحد: یک نوع16 تی تقدرُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. هذه الحشرات الّ
ها: وزنشان بیشتر است )حذف ۲‏ و ۴‏( / موجودات العالم: موجودات فوق وزنُ ما: فقط، تنها )حذف ۴‏( / یَ )حذف ۱‏( / إنّ

حمل: که ... حمل کنند )حذف ۲‏( )‌آفریده‌های( عالم )حذف ۴‏( / أن تَ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. هناک مفردات کثیرة: واژگان بیشماری هستند )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( / »کثیرة« صفت برای17
»مفردات« است پس »بسیار است...« نادرست می‌باشد )حذف ۱‏( / لفظ »موجود« در گزینه‌های ۲‏ و ۴‏ معادل عربی ندارد و

: یافت نمی‌شود )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( اضافی است )حذف ۲‏ و ۴‏( / لا توجدُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ متن:18
»کارشناسان به اهمیت مصرف انگور در حد اعتدال اشاره می‌کنند، زیرا حاوی درصد بالایی از قند است، زیرا خوردن مقادیر

زیاد ‌آن ممکن است منجر به افزایش قندخون شود و تأیید می‌کنند که فواید مصرف انگور در حد اعتدال بیشتر از
مضرات ‌آن است! عناصر موجود در انگور به جلوگیری از زوال عقل و از دست دادن حافظه با افزایش سن کمک می‌کند.
گفته شده که انگور جریان خون را در مغز بهبود می‌بخشد، بنابراین باعث بهبود حافظه روزانه می‌شود. مطالعات نشان

داده‌اند )‌آشکار کرده‌اند( که خوردن تنقلات انگور می‌تواند به تعادل فشارخون کمک کند زیرا حاوی درصد بالایی از پتاسیم
است که با کمک به باز شدن رگ‌ها به کاهش فشارخون کمک می‌کند.

انگور همچنین چرخه خواب را تنظیم می‌کند زیرا حاوی مقدار کمی هورمون خواب است و با خوردن ‌آن قدرت بدن برای
جلوگیری از بیماری‌ها افزایش می‌یابد زیرا سرشار از ویتامین C‏ است.

..............................................................
سؤال: غلط را مشخص کنید:

بررسی: سخن گزینه ۲‏، در متن نیامده است!
ترجمهٔ گزینه‌ها:

گزینهٔ ۱‏: خوردن میوه‌های پر از ویتامین C‏ ، به هنگام ابتلا به بی‌خوابی پیشنهاد می‌شود.
گزینهٔ ۲‏: هر چه جریان خون به مغز بهبود یابد، انسان تصمیم‌گیری سالم‌تری خواهد داشت!

گزینهٔ ۳‏: یکی از اهداف میانه‌روی، حفظ سلامت انسان است!
گزینهٔ ۴‏: هیچ میوه یا غذایی نیست مگر اینکه فواید و مضراتی داشته باشد!
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. سؤال: خطا را مشخص کنید.19
در گزینهٔ ۱‏: در متن، خوردن انگور به صورت میانه‌روی، خوب است! ترجمهٔ گزینه‌ها:

گزینهٔ ۱‏: خوردن انگور حتی در حد اعتدال برای بیماران دیابتی مضر است!
گزینهٔ ۲‏: یکی از فواید انگور که با تأخیر اتفاق می‌افتد جلوگیری از فراموشی است!

گزینهٔ ۳‏: هرکس متعهد شود که انگور را در برنامه غذایی روزانه خانواده خود قرار دهد، از فشارخون خلاص می‌شود!
گزینهٔ ۴‏: خوردن انگور یکی از عواملی است که باعث ‌آرامش اعصاب و خواب عمیق انسان می‌شود!

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. سؤال: متن تأکید می‌کند به ...20
در گزینهٔ ۴‏: متن بر لزوم اعتدال و میانه‌روی در تغذیه تأکید می‌کند! ترجمهٔ گزینه‌ها:

گزینهٔ ۱‏: پایبندی به خواب کافی!
گزینهٔ ۲‏: دوری کردن مطلق از مواد قندی!

گزینهٔ ۳‏: نگهداری از قدرت جسمانی برای مواجهه با بیماری‌ها!
گزینهٔ ۴‏: لزوم انجام میانه‌روی در تغذیه!

ل نیست. بلکه مضارع باب تفعیل است.21 ن« از باب تفعّ حسِّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. بررسی گزینه غلط: »یُ

ل« اسم فاعل است، نه اسم مفعول! در اسم مفعول، عین‌الفعل22 دِ عتَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. بررسی گزینهٔ غلط: »مُ
باید فتحه داشته باشد!

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:23
« ترجمه نشده است. »وَ فیها« ترجمه‌اش »و در ‌آن« می‌شود، نه »تا در ‌آن«! ذَ گزینهٔ ۱‏: »أخَ

رون« و »یکتبون« فعل هستند و نباید به صورت مصدر ترجمه شوند! فکّ گزینهٔ ۳‏: »یُ
« ماضی است و باید »شروع کردند« ترجمه شود - »تقلیل« کم کردن می‌شود، نه »کم شدن« ذَ گزینهٔ ۴‏: »أخَ

ة« در صورت سؤال »لا + اسم نکره« است و24 لّ « و »لاخُ قوا: انفاق کنید )حذف ۱‏( - »لابیعُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. أنفِ
باید به صورت »نه + اسم« ترجمه شود! )حذف دیگر گزینه‌ها( - در گزینه‌های ۲‏ و ۴‏ دو کلمهٔ »نتوانید - می‌توان«

اضافی‌اند.

ة25 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. خطا در گزینهٔ ۱‏ است زیرا »إنما« که به معنای فقط است اصلاً معنا نشده است. / »حیّ
مش را چون عصایی قرار دهد.« الصحراء ....... أن تجعل: مار صحرا ....... که دُ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. منظور از فعلی که ممکن است در دو زمان ترجمه شود، فعل ماضی است که در جایگاه فعل26
شرط واقع شده باشد.

لعب: فعل شرط و مضارع  بازی کند  مضارع التزامی ۱‏( یَ
طبخ: فعل شرطی و ساختار جمله شرطی نیست  چه کسی می‌پزد؟  مضارع اخباری ن تَ ۲‏( مَ

: فعل شرط و ماضی  هرکس رها شد  ماضی ساده / هرکس رها شود  مضارع التزامی )این فعل در صَ لَّ خَ ۳‏( تَ
دو زمان ممکن است ترجمه شود.(

حصل: فعل شرطی و ساختار جمله شرطی نیست  چه کسی به دست می‌آورد؟  مضارع اخباری ن یَ ۴‏( مَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. الشاعر: شاعر ]‏معرفه است نه نکره پس نباید به صورت »شاعری« ترجمه شود.[‏27
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ة: تنه‌های سخت درختان )حذف ۱‏ و ۳‏( / منقار ]‏مفرد است نه جمع[‏:28 لبَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. جذوع الأشجار الصّ
: لهذا العمل: ناسباً : تا بسازند، برای اینکه بسازند )حذف ۳‏( / مُ عَ صنَ تَ : می‌کوبند، نوک میزنند / لِ رُ نقُ منقار، نوک )حذف ۲‏( / تَ

ها: کارشان، کار ‌آنها )حذف ۱‏ و ۲‏( ]‏»این« نباید قبل از »کارشان« ترجمه شود چون »هذا« برای مناسب این کار / عملُ
ها«[‏ »العمل« است نه برای »عملُ

ة: انسانیت، انسان29 راتب: درجه‌ها، مرتبه‌ها )حذف ۴‏( / الإنسانیّ : برترین، عالی‌ترین / المَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. أعلیٰ
یّیء: ه: ‌آن را به شمار ‌آوری )حذف ۲‏ و ۴‏( / عمل سَ دُّ عُ بودن / کلّ عمل صالح: هر کار خوبی، هر کار صالحی )حذف ۱‏( / تَ

عمل بدی، کار بدی )حذف ۲‏ و ۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.30
ج« فعل شرط و ماضی است پس دو وجه ماضی یا مضارع التزامی برای ترجمه‌اش ممکن است: فعل »تخرّ

۱‏( هر کس دانش‌آموخته شد ......
ماضی ساده

۲‏( هر کس دانش‌آموخته شود .......
مضارع التزامی

: که، حرف ربط برای تواصل رد31ّ ، بی‌شک و ... / أنّ : قطعاً حکی أنّ )إنّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. حکایت می‌شود که: یُ
اب: معنای بسیار دروغگو هم دارد صیغه مبالغه است( / در روزی از اً کاذباً )کذّ گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / جوانی دروغگو: شابّ

ام: )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / شنا می‌کرد: کان یسبح )با اسلوب ماضی استمراری، ردّ تمامی گزینه‌ها روزها: فی احد من الایّ
به‌جز ۲‏( / و تظاهر نمود: تظاهر )ماضی ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( بالغرق: به غرق شدن

فتعال« صحیح است.32 زام« و از باب »اِ لتِ زِم  فعل مضارع ثلاثی مزید از مصدر »اِ لتَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. یَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »هرکس اخلاقش بد شود، به خودش عذاب می‌دهد«33
گزینهٔ ۱‏: اگر نیکی کنید به خودتان نیکی می‌کنید و اگر بدی کنید به خودتان بدی می‌کنید.

گزینهٔ ۲‏: کسانی‌که خدایشان را اجابت نکردند، برای ‌آنها عذابی دردناک است. )ارتباطی با »بد اخلاقی و تأثیر عذاب مانند
‌آن، بر جان انسان ندارد.( گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏ در مفهوم »تأثیر رفتار ‌آدمی بر جان خود ‌آدم« با صورت سؤال قرابت

معنایی دارند.

: پیوسته پیشتاز است، پیوسته پیشتاز می‌باشد. ]‏در عبارت عربی فعل مضارع34 زالُ سابقاً گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. لایَ
مستقبل نداریم که به صورت ‌آینده »خواهد ...« ترجمه شود.[‏

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. رسولاً ]‏مفرد و نکره[‏: رسولی، پیامبری، یک رسول، یک پیامبر )حذف ۱‏ و ۳‏ - »‌آن« در ‌آیه35ٔ
« به ـ: پس )به معنای »و، ولی« نیست - حذف گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( / الرسول ]‏تکرار اسم »رسولاً عربی معادلی ندارد.( / فَ

شکل معرفه[‏: ‌آن رسول، ‌آن پیامبر )حذف ۱‏ و ۳‏ و ۴‏(

ص: جواب شرط36 د: فعل شرط / یتخلّ ة / یبعّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. من: شرطیّ
۲‏- ما: موصول
۳‏- ما: تعجبیه

۴‏- من: موصول

⟵

5



گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. أن لا تکذبی صحیح است. )مضارع منصوب به أن ناصبه، در صیغه‌های همراه با نون، به جز37
ث باید منصوب به حذف نون باشند.( صیغه‌های جمع مؤنّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. چه بسا چیزی را دوست نمی‌دارید و ‌آن برایتان خیر است.38
۱‏- که صبر کنید )صبر کردن( برای شما بهتر است و خداوند ‌آمرزنده مهربان است )در مورد صبر و شکیبایی است(

۲‏ و ۴‏- شاید دردی، در حقیقت نوعی درمان باشد.
۳‏- تو ندانی شاید خدا بعد ‌آن کاری از نو پدید ‌آورد.

شاهدُ )ردّ گزینهٔ ۱‏( / در روزی از39 ق / که ببینی: أن تری، أن تَ صدِّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ‌آیا باور می‌کنی: هل )أ( تُ
ام )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / ماهیانی: اسماکاً )ردّ تمامی گزینه‌ها - نکره باید بیاید( / پی در پی از روزها: فی یوم من الایّ

ماء )ردّ تمامی گزینهها( ‌آسمان فرو می‌ریزند: تتساقط من السّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.40
ح: اجازه داده می‌شود، یک فعل مجهول و مفرد است نه معلوم پس در ترجمه ‌آن از سمَ غلط گزینه: اجازه می‌دهند )فعل یُ

ر ب: جمع مکسّ تُ فعل کمکی »شدن« استفاده می‌شود( / خزانة: مفرد، کُ
»دوستم از کسانی بود که به ‌آنها اجازهٔ ورود به گنجینهٔ کتاب‌ها، داده می‌شد.«

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اذا: هرگاه، اگر، هنگامی‌که / حدثت ظاهرة و لو طبیعیة: پدیده‌‌ای هر چند طبیعی به وجود41
حاولوا أن بیاید )فعل شرط - و چون ماضی است می‌تواند به دو صورت »ماضی ساده یا مضارع التزامی« ترجمه شود.( / یُ

یعرفوا سرّ تلک الظاهرة: سعی می‌کنند یا می‌کوشند راز ‌آن پدیده را بشناسند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۴‏ - یعرفوا فعل معلوم
ن حیاتنا: و این کوشش‌ها به جواب‌هایی می‌رسد که زندگی حسّ و سرّ مفعول است( / فتصل هذه المحاولات الی اجوبة تُ

ما را نیکو می‌گرداند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ - اجوبة اسم و جمع است نه فعل / هذه المحاولات: اسم اشاره و مشارالیه است
نه یک جمله اسمیه(

ن + ما( / من قبل42 ا: از ‌آنچه )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ - مِ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. أنفقوا: انفاق کنید یا بخشش کنید / ممّ
: که نه فروشی در ةٌ لّ : قبل از اینکه روزی فرا رسد )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۴‏ - یوم اسم نکره است( / لا بیعٌ فیه و لا خُ یأتی یومٌ

ة هر دو اسم نکره هستند( ‌آن است و نه دوستی‌ای )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏ - لا نفی الجنس نیست و بیع و خلّ

ة« می‌باشد.43 نَ سَ ث سالم بوده و مفرد »حَ نات« جمع مؤنّ سَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »الحَ

[‏ )حذف ۱‏44 حَ تِ حَ = فُ تَ ه: تمساح دهان خود ]‏دهانش[‏ را باز کرد ]‏باز شد  إنفَ مَ حَ التمساحُ فَ تَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. فَ
ربه: نزدیک او بود )حذف ۱‏ و ۲‏( بقایا الطعام: باقی‌ماندهٔ غذا، بقایای غذا و ۴‏( / طائر ]‏نکره[‏: پرنده‌ای، یک پرنده / کان قُ

ن: شروع به خوردن .... از .... کرد )حذف ۱‏( لُ مِ )حذف ۲‏( / بدأ یأکُ

ص کن موضوعی را که در متن نیامده است:45 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. مشخّ
ة ....[‏ ا حلّ هذه القضیّ ۱‏( نقش دانش‌آموز در حل کردن مشکلات درسی‌اش ]‏أمّ

۲‏( رابطه و ارتباط میان زبان و فرهنگ ]‏خطّ هفتم متن[‏
۳‏( بیان کردن راه پیشرفت دانش‌آموزان در درس‌هایشان ]‏خطّ پنجم و ششم متن[‏

ل به »دلیلِ شکست خوردن دانش‌آموزان در درس‌هایشان پرداخته بود نه دلیل ۴‏( دلایل سختی درس‌ها ]‏در سطر اوّ
سختی درس‌ها«[‏

⟵
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. معنی و مفهوم گزینه‌ها:46
۱‏( دانش را طلب کن و تنبلی نکن. زیرا خوبی از اصل تنبلی بسیار دور است. )تنبلی نکردن(

ه کردن به لذتِ ۲‏( ای شاکی، دردت چیست؟ زیبا باش تا زندگی را زیبا ببینی. )توصیه به شکایت نکردن از زندگی و توجّ
خودِ ‌آدمی(

۳‏( همانا خداوند چیزی را در قومی دگرگون نمی‌کند مگر اینکه خودشان ‌آنرا تغییر دهند. )تغییر دیدگاه و تلاش برای حلّ
مشکلات به وسیلهٔ خودِ انسان(

۴‏( و کسانی که در راه ما مبارزه کردند، یقیناً ‌آنان را به راه‌های خود هدایت می‌کنیم. )تلاش در راه خدا = رسیدن به
راه‌های خدایی(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کدام گزینه صحیح است:47
۱‏( ادیبان قدیمیِ ما، زبان عربی را به خوبی می‌شناختند. )صحیح(

۲‏( زبان عربی فقط زبانی فرهنگی است و تجاری نیست. )غلط(
۳‏( سخن گفتن به زبان فارسی امکان ندارد مگر با فهمیدن زبان عربی. )غلط(

۴‏( ‌آموختن ادبیات فارسی و فهمیدنش به ‌آموختن زبان عربی نیاز ندارد. )غلط - برای »إدراک فارسی« که فهم عمیق
است، به دانستن عربی هم نیاز است.(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. کم کردن سختی این قضیه‌ها ]‏که در متن به ‌آن اشاره شده است[‏ به ....... وابسته است.48
۱‏( فهمیدن و تمرین / ۲‏( یاد گرفتنش / ۳‏( ‌آسان کردنش / ۴‏( پرسش و پاسخ ]‏طبق سطر پنجم »یبدأ بحوار ....«[‏

د است نه ثلاثی مزید. اگر49 « در ماضی گرفته شده که ثلاثی مجرّ رِهَ کرهون« از فعل »کَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »یَ
کرهون« بود مزید باب إفعال می‌شد. »یُ

قلیل« است که یک50 فعیل« و مصدرش »تَ « مزید ثلاثی از باب »تَ لَ لَّ « از ماضیِ »قَ لُ لِّ قَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. فعل »نُ
ل« نادرست گفته شده. فعُّ حرف زائد دارد. پس، از باب »تَ

«، مجرور به علامت51 سَ رَ ، اسم فاعل از فعل »دَ رّ / الدارِسین: مجرور بحرف جرّ ن: حرف جَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. مِ
ر سالم و مثنّی، ظاهر می‌شود. اعراب فرعیِ »ی« که در پایان اسم‌های جمع مذکّ

م الإنسان: به انسان52 لِّ عَ علیم الصحیح: ‌آموزش صحیح، تعلیم صحیح )حذف ۱‏ و ۳‏( / یُ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. التّ
واجه: چگونه مواجه شود، چگونه روبرو شود )حذف ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( در می‌آموزد، به انسان یاد می‌دهد )حذف ۱‏ و ۴‏( / کیف یُ

ضمن کلمات »خویشتن - بتواند - برخورد - دریابد« در گزینه‌های ۳‏ و ۴‏ اضافی‌اند.

موذج: این زن الگو53 شرقین: شرق‌شناسان، خاورشناسان، مستشرقین / هذه المرأة نَ ستَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. المُ
موذج، نکره است ولی چون نقش »خبر« برای »هذه« دارد نباید بصورت نکره ترجمه شود.[‏ است، این زن نمونه است ]‏نَ

ضارات( / حاولت طول ن‌ها: الحَ ة، تمدّ ضارَ ن: الحَ ة: فرهنگ‌های انسانی )حذف ۱‏ - تمدّ )حذف ۱‏ و ۳‏( / الثقافات الإنسانیّ
عمرها: در طول عمرش تلاش کرده است )حذف ۱‏ و ۲‏( ]‏حاولت: تلاش کرد، فعل لازم است و بدون مفعول ‌آمده پس »طول

عمرها« نباید با »را« ترجمه شود.[‏

ن: تعیین می‌کند )حذف ۲‏( /54 عیّ : فهرستی از ‌آرزوها )حذف ۲‏ و ۴‏( / یُ نیٰ ن المُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. قائمة مِ
ع: که .... تلف نکند ]‏مضارعِ معلوم و التزامیِ منفی[‏ )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( یِّ ضَ طیع: می‌تواند )حذف ۱‏( أن لا یُ ستَ یَ
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گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.55
: دروازه رمیٰ ۱‏( جایی که بازیکنان فوتبال به سمتش حمله می‌کنند  المَ

۲‏( هنگامی که ‌آدمی، کارهایش را در زمانش انجام نمی‌دهد  التأجیل: دیر کردن، کار را با تأخیر انجام دادن
ث: ‌آلوده‌شده[‏ وَّ لَ ث: ‌آلوده‌کننده ]‏المُ وِّ لَ ۳‏( کسی که زباله‌ها را روی سطح زمین می‌اندازد  المُ

بات: واژگان عربی‌شده. رَّ عَ ۴‏( واژگان فارسی، زمانی که وارد عربی شوند  المُ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. کدام موضوع در متن نیامده است:56
۱‏( ‌آرزوهای برخی مردم در زندگی ]‏خطّ دوم و سوم[‏ / ۲‏( ویژگی‌های نادان‌ها و دانشمندان ]‏در متن نبود[‏ / ۳‏( دلیل پیشرفت

برخی جوامع ]‏خطّ ‌آخر[‏ / ۴‏( نام بردن کار ‌آموزگاران و دیگران ]‏خطّ چهارم و پنجم[‏

م همان ....... است، کدام خطاست:57 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. طبق متن، تکلیف اصلی برای معلّ
م برای دیگران تلاش ۱‏( دشمنی کردن بر ضدّ دشمنان مردم و رسیدن به جایگاه‌های بلندمرتبه ]‏در متن گفت خود معلّ

می‌کند و این مردم هستند که می‌خواهند به عالی درجات برسند.[‏
ت و زندگی در ‌آن ]‏خطّ ‌آخر[‏ الیّ ت و وارد کردن فعّ ۲‏( اصلاح کردن حرکت امّ

۳‏( تربیت کردن دانشمندان و پادشاهان و مهندسان ]‏خطّ سوم[‏
ل[‏ ۴‏( نپذیرفتن نادانی و تلاش برای دور کردن ‌آن ]‏خطّ اوّ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. براساس ‌آنچه در متن ‌آمده است، ممکن است بگوییم: »‌آموزگار ....... «58
یت می‌دهد. )نادرست( یت نمی‌دهد، بلکه به چیزی که از دست می‌رود اهمّ ۱‏( به ‌آنچه باقی می‌ماند اهمّ

۲‏( چیزی را که در ‌آن زیان است از ما نمی‌گیرد، بلکه ‌آن را ]‏عاملِ زیان را[‏ به ما می‌بخشد. )نادرست(
۳‏( باطنِ کارها را برای مردم ‌آشکار نمی‌کند، بلکه ‌آنها را از ‌آن ]‏باطنِ کارها[‏ منع می‌کند. )نادرست(

ت ببریم، بلکه ‌آنها را می‌گشاید تا با روشن‌گری و ‌آگاهی ببینیم. ۴‏( چشمان ما را نمی‌بندد که استراحت کنیم و لذّ
)درست(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. درست را تعیین کن:59
۱‏( از ‌آرزوهای ‌آدمی در زندگی این است که در روزی از روزها، ‌آموزگار شود. )نادرست(

ی متن [‏ روبه‌رو شدن میان نادانی و دانش بازمی‌گردد. ]‏مفهوم کلّ ت‌ها و پیشرفت کردن ‌آنها به ]‏چگونگیِ ۲‏( خوشبختی امّ
با تأکید بر خطّ ‌آخر این است که ‌آموزگار در راستای دانا شدن مردم می‌کوشد تا هنگام روبه‌رو شدن نادانی و دانش،

دانش پیروز شود و مردم جامعه خوشبخت و پیشرفته شوند.[‏
۳‏( زمانی که نادانی میان مردم بمیرد - به طور مثال - هیچ نیازی به وجود ‌آموزگار نیست. )نادرست( ]‏پاسخ کلیدی سازمان

سنجش، گزینه ۳‏ بوده است.[‏
۴‏( گویا ‌آموزگار زندگی‌اش را برای چیره شدن بر فسادگران و نابودکنندگان ملّت‌ها در جهان، وقف کرده است )نادرست -
م دشمن مفسدان و دشمن نابودگران مردم است ولی زندگی‌اش را در ‌آموزش وقف می‌کند نه ل متن، معلّ طبق سطر اوّ

جنگ و سلطه بر مفسدان(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. متکلم وحده خطاست: نشاهد، متکلم مع‌الغیر است.60

[‏61 ر مخاطب  تأملونَ لون برای جمع غایب است نه جمع مخاطب. ]‏جمع مذکّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. یأمَ

ل، صحیح است.62 «  عامِ لَ مِ د »عَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. اسم فاعل از فعل ثلاثی مجرّ
ل عامِ « می‌شود  مُ لُ عامِ لَ - یُ نکته: اسم فاعل از فعل ثلاثی مزیدِ »عامَ

⟵
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: به تو یاد خواهم داد - به تو خواهم ‌آموخت )رد ۲‏ و ۴‏(63 کَ مُ لِّ عَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ساُ
بالتی هی أحسن: چیزی‌که بهتر است )رد ۱‏ و ۴‏(

: چیز جدیدی، چیزی جدید )رد ۲‏ و ۳‏( ]‏ترکیب وصفی نکره و مفرد[‏64 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. شیئاً جدیداً
ن: این از ... )رد ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( هذا مِ

ب« به معنی65 نْ ب« بیاید. دقت کنید »ذَ نَ ب« نادرست است و باید به شکل »ذَ نْ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۲‏، »ذَ
م )حیوان(« و جمع ‌آن هم »أذناب« است. با توجه به ب« به معنی »دُ نَ نوب« است، اما »ذَ »گناه« است و جمع ‌آن هم »ذُ

م« داریم. )ترجمهٔ عبارت: هنگامی که شن‌ها، پاهای کسی را که رویش راه ب« به معنی »دُ نَ ترجمهٔ عبارت، نیاز به کلمهٔ »ذَ
مش را در شن قرار می‌دهد!( می‌رود، می‌سوزانند، این مار دُ

مال« حرکت‌گذاری شود. مال« )به معنی »شن‌ها« و جمع »رمل«( باید به‌صورت »الرِّ همچنین »الرّ

ل«، فعل امر از باب افعال66 ل« بر وزن »أفعِ د ثلاثی« نادرست است. »أدخِ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در گزینهٔ ۲‏، »مجرّ
د ثلاثی. تشریح برخی نکات در گزینه‌های دیگر: است، بنابراین مزید ثلاثی محسوب می‌شود، نه مجرّ

د گرفته شده ل« بیاید، از مصدر ثلاثی مجرّ ل« است و می‌دانیم اگر اسم فاعل بر وزن »فاعِ گزینهٔ ۴‏: »الصالح« بر وزن »فاعِ
« صفت برای »عباد« است و می‌دانیم اعراب صفت، دقیقاً همانند موصوف است، »عباد« است. همچنین »الصالحینَ

مجرور به حرف جر است، بنابراین »الصالحین« هم مجرور است.

ر«: تغییر نمی‌دهد، عوض نمی‌کند / »ما بقوم«: ‌آنچه را در قومی هست )رد سایر67 غیّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »لا یُ
سهم«: ‌آنچه را در خودشان است )رد روا«: تا اینکه تغییر دهند )رد سایر گزینه‌ها( / »ما بأنفُ غیّ گزینه‌ها( / »حتّی یُ

گزینه‌های ۱‏ و ۴‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »لبخند صادقانه اثری ‌آشکار دارد که ‌آن را در چیزی، غیر از ‌آن نمی‌یابیم.«68

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »کسانی که لبخندهای خود را می‌پوشانند .......« کدام گزینه صحیح است؟69
۱‏( اعتقاد دارند که این )لبخند نزدن( برای ‌آنها زیباتر است!

۲‏( خیال می‌کنند که ‌آنها میان مردم، نیرومند هستد!
۳‏( می‌پندارند که در جامعه ضعیف‌اند!

۴‏( شاید گمان می‌کنند که ‌آن )لبخند زدن( از شأن و جایگاه ‌آنها می‌کاهد!
در خطّ ۲‏ و ۳‏ متن، طبق عبارت »این دوری از لبخند برای ‌آنها ظاهر متعادل بیشتری روبروی مردم می‌آفریند«، می‌توان

نتیجه گرفت مردم بخاطر »حفظ شأن و شخصیت خود« از خندیدن و لبخند زدن در جامعه پرهیز می‌کنند. گزینهٔ )۱‏( هم
به پاسخ نزدیک است ولی در متن حرفی از »پوشاندن لبخند و زیباتر شدن« نبود.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کدام نادرست است؟70
۱‏( قطعاً لبخند زدن فرد ضعیف را قوی می‌کند.

۲‏( لبخند زدن همیشه بر اینکه صاحب لبخند قوی اراده است، دلالت نمی‌کند.
۳‏( ممکن است یک نفر فردی را قضاوت کند و لبخند قضاوت او را تحت تأثیر بگذارد.

۴‏( از طریق لبخند شاید بتوانیم حالت صاحب لبخند را در اجتماع متوجه بشویم.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. لبخند، زندگی و زندگی کردن را ‌آسان می‌کند.71
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ن(: مفرد مؤنث غایب است.72 یِّ زَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. با توجه به متن درک مطب )تُ
در گزینه ۲‏ مفرد مذکر مخاطب ‌آمده که خطاست و همین گزینه پاسخ است. دقت کنید سؤال )عین الخطا( می‌خواهد.

ب(73 ( است که در گزینه ۳‏ گفته شده )جنّ بَ نَّ جَ ل« است و ماضی ‌آن )تَ عُّ فَ ب از باب »تَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. تتجنّ
که غلط است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. المبتسم: اسم فاعل از مصدر ابتسام بر وزن افتعال است که در گزینه ۴‏ گفته شده از74
م که اشتباه است. سُّ بَ مصدر تَ

م( است که نباید اشتباه گرفته شود. سِّ بَ تَ م )مُ سُّ بَ نکته: اسم فاعل از مصدر تَ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. مغازه معرفه است پس الف و لام می‌گیرد: المتجر )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / یک باتری نکره75
الی )رد گزینه ۱‏( اریة )رد گزینه ۱‏( / تلفن همراهم: جوّ است: )یک( نکره ساز است: الف و لام نمی‌خواهد: بطّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. گزینه ۱‏ خطا دارد: هذان کتابان نافعان: این دو کتاب سودمند هستند.76
عان این دو کتاب سودمند، : هذان الکتابان النافِ

هم: با ‌آنها رفتار کن ... )رد77 لْ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. )تعیش(: زندگی کنی، ]‏مضارع است نه امر[‏ )رد گزینه ۱‏( / عامِ
گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / )ترید(: ]‏مضارع[‏ بخواهی: )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / أن تکونَ سعیداً مع الناس: که همراه مردم،

عاملوک: با تو رفتار کنند )رد دیگر گزینه‌ها( خوش‌اقبال ]‏خوشبخت[‏ باشی )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / أن یُ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. هرگز به نیکی دست نخواهید یافت تا از ‌آنچه دوست دارید انفاق کنید / مطمئناً عبارت78
مقابلش با معنای این ‌آیه مطابق نیست. سایر گزینه‌ها:

۲‏- ما به شما و ‌آنها روزی می‌دهیم.
۳‏- اگر احسان کنید به خودتان احسان می‌کنید.

۴‏- و هرگاه با بیهوده برخورد کنند بزرگوارانه از ‌آن می‌گذرند.

مسَ )رد79ّ دَ الشّ ذي( أوجَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. کیست ‌آنکه خورشید را ایجاد کرده است: من ذا الذی )من الّ
گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / در فضا چون شراره ای: في الفضاء مثل شررة = في الجوّ مثل شررة = في الجوّ کشررة = في الفضاء

کشررة )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏(

ب تجربة الامم و ثمرة ‌آلاف من الأفکار: کتاب ها تجربه ملت )امت‌ها( و میوه هزاران80 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. الکتُ
: و نیروی فهم و درک انسان را زیاد می‌کنند )ردّ هم و درک الإنسانِ ة فَ وّ زیدُ قُ فکر هستند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / و تَ

ران فاضلی را می‌پرورانند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( رینَ فضلاء: و متفکّ فکّ ربّي مُ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / و تُ
زدادُ / ۲‏( »به ‌آن« اضافی است. / ۳‏( »فضلاء« به معنای »اندیشمند« نیست. زدادُ = تَ ر: ۱‏( افزون می‌شود  یَ تذکّ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. هناک شجرةٌ في الجنوب: در جنوب درختی وجود دارد )‌آنجا در جنوب تک درختی هست یا81
خری: که از شروع )‌آغاز( زندگیش )خود( دور فُّ من بدایة حیاتِها حول جذع و غصون شجرة اُ لتَ است( )ردّ گزینه ۲‏( / تَ

ةً بهذا الالتفاف: و ‌آن به این )پیرامون( تنه و شاخه‌های یک درخت دیگر )درختی دیگر( می‌پیچد )ردّ گزینه ۲‏( / و هي حیّ
پیچیدن زنده است )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۴‏(

⟵
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »ما« در )ما أکلنا( اسم شرط نبوده بلکه »ما« نفی است )بعد از ادات شرط حتما به فعل شرط82
و جواب شرط نیاز داریم که ممکن است هر دو فعل یا جواب جمله اسمیه باشد و هرگاه قبل فعل دوم کلماتی چون اسم

تی غرسنا« قبل غرسنا التی ‌آمده پس موصول و حروف ناصبه و عطف و ... بیاید، ‌آن جمله نمی‌تواند جواب شرط باشد.( »الّ
جمله صله است نه جواب شرط.

»در سال گذشته، میوه‌هایی که در باغمان کاشته بودیم را نخوردیم.«

مک: عجیب در پدیده باران ماهی )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( / هو83 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. الغریب فی ظاهرة مطر السّ
ق هستند )ردّ گزینههای ۱‏ و ۳‏ و ۴‏( قة: این است که این ماهیها متعلّ أنّ هذه الاسماک متعلّ

ب( / أن یکون هناک84 : چه زیباست )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏: وزن ما أفعل و صیغهٔ تعجّ لَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ما أجمَ
: که همیشه در مورد تو با گمان نیک اندیشه کند رُ دائما فیک بحسن ظنّ فکّ : که کسی باشد )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / یُ أحدٌ

ک: پس اگر خطا کنی تو را می‌بخشد )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / و إن أساء الیک )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / فاذا أخطأتَ یغفرُ
عتذرمنک: و اگر به تو بدی کرد یا کند از تو عذر خواهی می‌کند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( یَ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه متن:85
»عقاب شعاری برای بسیاری از دولت‌ها در زمان‌های قدیم و جدید شد. و در ایام جنگ‌های صلیبی عقاب زرد نقش شده
بر پرچم لشکر مسلمانان بود. این پرنده به هوشش و تیزی بیناییش مشخص می‌باشد همچنان که ‌آن به حس بویایی

بسیار قوی و سرعت پروازش مشهور می‌باشد. عقاب‌ها لانه‌هایشان را بر شاخه‌های درختان بلند یا بر صخره‌ها یا در غارها
می‌سازند پس مؤنث عقاب تخمش را در لانه می‌گذارد سپس زیر نور خورشید ‌آن را ترک می‌کند و بنابر این غالباً لقمه‌ی

خوشمزه‌ای برای برخی از پرندگان قوی می‌باشد.
و از حیواناتی که دائماً طعمه‌ای برای عقاب واقع می‌شود مار و سنجاب است از چیزهایی که عقاب خوردن ‌آن را دوست
دارد ‌آن تخم برخی حیوانات است پس قطعه‌ای از سنگ را به کار می‌برد و ‌آن را با منقارش حمل می‌کند سپس ‌آن را بر

روی تخم می‌اندازد تا شکسته شود. بعد از ‌آن می‌نوشد و محتویاتش را می‌خورد.«
..................................................

عقاب دوست دارد که گوشت‌های پرندگان را بخورد پس در خوردن چیز دیگر تمایل ندارد. ]‏طبق خط ‌آخر متن، »بعد ذلک
ویاتها« موادِّ داخل تخمِ سایر حیوانات فقط گوشت نیست.[‏ یشرب و یأکل محتَ

۱‏- عقاب می‌تواند که چیزهای دور را ببیند.
۲‏- عقاب رائحه‌هایی را که نزدیک ‌آن نیست را بو می‌کند.

۳‏- حیواناتی که نمی‌توانند به سرعت حرکت کنند چه بسا طعمه‌ای برای عقاب واقع می‌شوند.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »کیفیت شکار طعمه« در خطّ ‌آخر متن فقط به جملهٔ عقاب به تخم سایر پرندگان اشاره86
شده و حرفی از کیفیت شکار مستقیم توسط عقاب نبوده است.

۱‏- طعمه عقاب
۳‏- مکان زندگی عقاب

۴‏- ‌آنچه را که عقاب دوست دارد بخورد

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. عقاب نوعیت غذایش را محدود نمی‌کند و همچنین مکان زندگی‌اش87
۱‏- عقاب دوست دارد خود تخم را پس ‌آن را می‌خورد ]‏پوست تخم را نمی‌خورد، بلکه محتویاتش را می‌خورد و می‌نوشد.[‏

۲‏- فقط پرندگان طعمه‌ای برای عقاب هستند ]‏فقط، جمله را غلط کرده است.[‏
حمل بمنقاره«[‏ ۴‏- قطعاً عقاب سنگ را با پایش حمل می‌کند برای اینکه تخم حیوانات را بشکند. ]‏متن گفته »یَ
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. از هر تخمی عقابی متولد نمی‌شود پس همچنان که شکار می‌کند شکار می‌شود.88
۲‏- نور خورشید از برخورد خطر با تخم مرغ جلوگیری می‌کند.

۳‏- مؤنث عقاب بر تخم مراقبت می‌کند تا زمان ولادتش.
۴‏- مؤنث عقاب تخم را در جاهای مخفی‌ای که هیچ نوری ندارد می‌گذارد.

ث ت می‌گیرد(89 ر )در افعال مضارع فعل مؤنّ کّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. غلط گزینه: للمفرد المؤنث / للمفرد المذّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. مجهول / معلوم )فاعل با فعل مطابق باید باشد پس قطعة نمی‌تواند فاعل باشد پس مفعوله90
و فعل معلوم(

علاء می‌آید91 فضیل / رنگ و عیب اسم تفضیل نیست )مؤنث رنگ بر وزن فَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. غلط گزینه: اسم تَ
مثل حمراء(

: بسیاری از مردم هستند )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / لدیهم الکثیر من92 ن الناسِ دیدٌ مِ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. هناکَ عَ
عرفون: ولی نمی‌دانند )ردّ گزینه ۳‏( / نهم لا یَ أوقات الفراغ: که اوقات فراغت زیادی دارند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / ولکّ

ة[‏ / حتّی یشعروا بالرضا: تا فیدونَ منها: چگونه از ‌آن استفاده کنند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( ]‏چگونگی: کیفیّ کیف یستَ
احساس رضایت کنند )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. من )اسم شرط( یغرس )فعل شرط( یجد )جواب شرط( ]‏هرکس در باغ‌ها، درختانی بکارد بعد از93
زمانی میوه‌اش )نتیجه‌اش( را می‌یابد. من: شرطی است.[‏

ن: موصول است و معنای شرطی ندارد.( ۱‏( کسی که اولین اتومبیل را ساخت، ‌آن را با سه چرخ ساخت. )مَ
ال بود. )من: موصول است و معنای شرطی ندارد.( ۲‏( کسی که من را به شگفتی می‌آورد دروازه‌بانی در یک تیم فعّ

۴‏( کسی که به دنبال این کتاب سودمند می‌گردد، دوست کوشای من است. )من: موصول است و معنای شرطی ندارد.(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ».... سیارات .... السیارات« هنگامی که یک اسم در جمله‌ای نکره بیاید و در جمله بعد تکرار94
شود با )ال( ذکر می‌شود که در این صورت معنای اسم اشاره دارد.

]‏ماشین‌های زیادی دیدم، ‌آن )این( ماشین‌ها در حیاط مدرسه بودند.[‏

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. المعرب )عربی شده(: کلمه بیگانه هرگاه در زبان عربی وارد شود. سایر گزینهها:95
ة: ‌آغاز تاریکی شب( شیّ شاء = عَ ۱‏- شام: وقتی از وقت‌هایی است که در ‌آن غذا می‌خوریم )عِ

۳‏- دریاچه: محلّ جمع شدن ‌آبی که زمین از برخی جهت‌ها ‌آن را احاطه می‌کند. )زمین، مرداب را احاطه می‌کند نه دریاچه
ع( نقَ ستَ را. مرداب = المُ

۴‏- دشمنان جمع مکسر عادی است و ‌آن کسی است که به سرزمینش برمی‌گردد. )به سرزمینش برمی‌گردد، مربوط به
ح« است.( »گردشگر = السائِ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. من ملأوعاء وجوده بالالاف: هرکس ظرف وجود خود را با هزاران پر کند )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و96
ة: نفس خود را بی‌نیاز می‌گرداند / ولا یحتاج الی الاخرین: نیازی به دیگران ندارد )رد گزینه ۳‏( / ۳‏( / فقد جعل نفسه غنیّ
کلمات »درونش - درون خود - پر شود - به غیر - تا« در گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏ معادلی در صورت سؤال ندارند و اضافی‌اند.
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. قد کنتَ السبیل الوحید لنجاحی: بی‌شک تنها راه موفقیت من بوده‌ای )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( /97
متُ منک: قطعاً از تو ‌آموخته‌ام )رد گزینه ۳‏( / لن أنجح: موفق نخواهم شد )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( علَ لا تَ

رین:98 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. یمکن للانسان: برای انسان ممکن است )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / أن یدخل فی قلوب الاخَ
ن سلوکه: پس از این رو کافی است رفتارش را مزین زیِّ وارد قلب‌های دیگران شود )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / فیکفیه أن یُ

کند )رد گزینه‌ی ۲‏(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. العالم الحقیقی الذی: دانشمند واقعی که )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( / له افکار عمیقة و حدیثة:99
ه یعرف کلّ شی: هر عی: ادعا نمی‌کند )رد گزینههای ۱‏ و ۲‏( / أنّ دّ دارای اندیشه‌های عمیق و تازه است )رد گزینه ۱‏( / لا یَ

چیزی را می‌داند )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / لا یستطیع: نمی‌تواند )رد گزینه ۱‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. إن: اگر، چنانچه )ردّ گزینه‌ی ۱‏( / إن یکن: اگر باشد / کلام الخطیب: سخن سخنران، کلام100
وی ثقافتهم: هم سطحِ فرهنگ ‌آنها ستَ سخنور )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / فسیذوقون: خواهند چشید )ردّ گزینه‌ی ۱‏( / علی مُ

ة[‏ ضارَ ن  حَ ن« در گزینه‌های )۳‏ و ۴‏( اضافی‌اند. ]‏تمدّ کلمهٔ »تمدّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.101
۱‏( این دانش‌آموز دوست ندارد که  ما: حرف نفی

۲‏( ‌آنچه که این اتاق نیاز دارد کتاب‌خانه‌ای کوچک است که برخی کتاب‌ها در ‌آن باشد  ما: معنای مثبت دارد نه
منفی )موصول است(.

۳‏( انسان به کسی نیکی نکرد مگر اینکه  ما: حرف نفی
۴‏( مؤمن برای خدا خالص نشد مگر اینکه  ما: حرف نفی

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی متن:102
گاهی ‌آدمی در برخی زمان‌ها، احساس می‌کند که دچار غم و اندوه شده است. به همین خاطر سفارش می‌شود که به

برخی کارها بپردازد، من جمله:
۱‏- حرف زدن با خانواده و دوستان، زیرا انسان هنگامی که احساس می‌کند همنشین مجموعه‌ای از دوستانی است که او را

دوست دارند، احساسش به نیرو و توانایی‌اش فزونی می‌یابد.
ه ه‌ای شیمیایی در بدن - معروف به مادّ ال شدن مادّ ۲‏- روی ‌آوردن به ورزش در برخی از حالت‌ها، زیرا ورزش گاهی بر فعّ

خوشبختی - تأثیر می‌گذارد. و این مورد به برخی از مبتلایان ]‏به غم و اندوه[‏ سود می‌رساند.
۳‏- گوش دادن به صداهای ‌آرام و دوست‌داشتنی مثل قر‌آن و صداها در طبیعت و موسیقی، پس ‌آن ‌آرامش را در انسان

زیاد می‌کند همانطور که در کاهش فشار خون و بهبودی بخشیدن به ضربان قلب به ‌آدمی کمک می‌کند.
۴‏- نوشتن دلیل‌های اندوه و ناراحتی، زیرا در کاهش دردها سودمند است.

................................................
۱‏( برخی صداها بر کم کردن اضطراب‌ها اثر می‌گذارند. )درست(

۲‏( دوست بد، نمی‌تواند در قلب انسان ‌آرامش وارد کند. )درست(
۳‏( گاهی تمارین ورزشی به جای داروها عمل می‌کند. )درست(

ل متن گفته »بعض الأحیان«( ۴‏( انسان در این دوره، پیوسته احساس اندوه و مصیبت می‌کند. )نادرست - خطّ اوّ

⟵

⟵

⟵

⟵

⟵
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. از سفارش‌های متن:103
۱‏( با دیگران دربارهٔ زندگیت حرف بزن و دردهایت را یاد کن. )نادرست(

۲‏( به اخبار گوش کن و فیلم‌ها را ببین. )نادرست(
۳‏( از طریق دوست صمیمی ]‏و همنشینی با او[‏ توانایی‌هایت را احساس کن. )درست(

۴‏( تمارین و دروست را با شوق بنویس. )نادرست(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. صحیح طبق مفهوم متن:104
۱‏( هیچ ‌آرامشی با تنبل نیست. )درست - یعنی با تنبلی و کسل بودن، انسان ‌آرامش و قرار ندارد.(

رک کن. )نادرست( رک اندیشه، ناراحتی را تَ ۲‏( با تَ
۳‏( گشایش پس از سختی‌ها. )نادرست(

۴‏( داروی ناراحتی صبر کردن بر ‌آن است. )نادرست(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. همانا مطالعات دانشمندان تأکید می‌کند که ورزش کردن بر بهبود یافتن برخی از بیماران نه105
همهٔ ‌آنها، تأثیر می‌گذارد )ردّ دیگر گزینه‌ها(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.106
أثیر« است. فعیل« با مصدر »التَ « گرفته شده و از باب »تَ رَ ر« از فعل ماضی »أثَّ ؤثِّ فعل مضارع »تُ

ة« است و می‌دانیم که فعل‌های مزید ثلاثی از107 لَ فاعَ د« مزید ثلاثی از باب »مُ ساعِ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. فعل »یُ
»حروف اصلی + حرف یا حروف زائد« تشکیل می‌شوند. )س - ع - د = ۳‏ حرف اصلی، الف  حرف زائد این فعل است.(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »مجموعة« یک اسم بدون »ال« است و به اسم خاصّ )پسر - دختر - شهر و کشور و اسماء108
خاصّ خداوند( دلالت نمی‌کند پس نکره است نه معرفه.

نسیٰ ]‏معلوم[‏: )که( فراموش کنی )حذف109 : ممکن است، امکان دارد )حذف ۱‏ و ۲‏( / أن تَ نُ مکِ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. یُ
، ، ابداً « ]‏همراه با فعل منفی[‏: اصلاً : فراموش نخواهی کرد ]‏مضارع مستقبل منفی[‏ )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / »أبداً نسیٰ ن تَ ۱‏( / لَ

هرگز )حذف ۱‏ و ۲‏(

لَّ عَ ، لَ سیٰ ، عَ بَّ شاید  رُ

اس: بسیاری از مردم، کثیری از مردم )حذف ۱‏ و ۴‏( / »در طول سال« معادل عربی110 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. کثیرٌ من النّ
ر[‏ می‌کنند، می‌اندیشند )حذف ۳‏( / أوقاتهم: زمان‌های خود را، اوقات خود را )حذف ۳‏ و رون: فکر ]‏تفکّ فکّ ندارد )حذف ۱‏( / یُ

۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.111
: روزی بیاید، ن + ما(: از ‌آنچه )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( / یأتی یومٌ ا )مِ قوا: انفاق کنید ]‏ببخشید  أعطوا[‏ )ردّ ۳‏ و ۴‏( / ممّ أنفِ

روزی فرا رسد )حذف ۲‏ و ۳‏( /                                                 نکره
»بیع« به معنای »فروش، فروختن« است نه »خریدن یا خرید و فروش کردن« )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(

⟵

← −−−
به عربی
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ت کنید112 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. صورت سؤال، گزینه‌ای را می‌خواهد که جواب شرط در ‌آن، متفاوت از بقیه باشد. دقّ
ـ« در ابتدایش ‌آمده جواب شرط گاهی به صورت یک فعل )جمله فعلیه( و گاهی به صورت یک جمله اسمیه )که حرف »فَ

است( ظاهر می‌شود. تشریح گزینه‌ها:
ب« جواب شرط )به صورت یک جمله اسمیه( غلّ گزینه‌ی ۱‏: »إن« ادات شرط / »یقدر« فعل شرط / »فهو قد تَ

قترب« جواب شرط )به صورت یک جمله فعلیه( گزینه‌ی ۲‏: »إن« ادات شرط / »تغضب« فعل شرط / »تَ
قصد« فعل شرط / »لا یقدر« جواب شرط )به صورت یک جمله فعلیه( گزینه‌ی ۳‏: »إن« ادات شرط / »یَ
ج« جواب شرط )به صورت یک جمله فعلیه( درس« فعل شرط / »نتخرَّ گزینه‌ی ۴‏: »إن« ادات شرط / »نَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی عبارت صورت سؤال: »مردم خواب‌اند، پس هرگاه بمیرند، بیدار می‌شوند!« مفهوم113
این است که انسان زندگی دنیوی را در خواب غفلت می‌گذراند و با مرگ، بیدار شده و حقایق را درمی‌یابد، در بیت

گزینه‌ی ۲‏ دقیقاً به همین مفهوم اشاره شده است.

114:» سیج زعانف الأسماک«: بافت باله‌های ماهیان چیست )رد سایر گزینه‌ها( / »أعلمُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »ما هو نَ
ساعد«: کمک می‌کند / »بعض الأسماک علی الحرکة«: بعضی ماهی‌ها را در حرکت کردن می‌دانم )رد گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / »تُ

یران«: بعضی)شان( را در پرواز کردن )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( ها علی الطّ )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( / »بعضَ

ن + ما( از ‌آن‌‌چه )رد سایر115 ا«: )مِ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »أنفقوا«: )فعل امر( انفاق کنید، ببخشید )رد گزینه‌ی ۳‏( / »ممّ
«: که روزی بیاید )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( / م«: به شما روزی دادیم )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( / »أن یأتی یومٌ گزینه‌ها( / »رزقناکُ

»لا بیعٌ فیه«: نه فروشی در ‌آن است )رد سایر گزینه‌ها(
»دیگران« در گزینه‌های ۳‏ و ۴‏ اضافی و زائد است.

ع: ترک کن، رها کن، فروگذار کن ]‏فعل امر - این فعل در ص۱‏۱‏ کتاب درسی یازدهم انسانی116 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. دَ
« فعل جُ زعِ ک: دلت را ‌آزرده می‌کند، »یُ جُ قلبَ زعِ ن الذکریات: از خاطرات، از خاطره‌ها )حذف ۲‏ و ۴‏( / یُ ‌آمده است.[‏ / مِ

م: از ج« - حذف ۱‏( / من التقدّ زعِ مضارع است که نباید به صورت صفتی »ناراحت‌کننده« ترجمه شود )ناراحت‌کننده = »المُ
پیشرفت )حذف ۲‏ و ۳‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ساختار شرط: ادات شرط + فعل شرط + جواب شرط117
ن: استفهام است. ]‏چه کسی در زندگی ن( کلا یک فعل وجود دارد پس نمی‌تواند شرطی باشد. مَ در گزینه‌ی ۲‏، بعد از )مَ

برای شما الگویی مناسب است؟[‏

ه شما به درس و تکالیف118 گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ما + نطلبه  ما موصول )‌آن‌چه( ]‏‌آن‌چه از شما می‌خواهیم توجّ
درسی است.[‏

در گزینه‌های ۱‏ و ۴‏: ما + ماضی )حرف نفی(
ن + اسم نکره )ما = حرف نفی( در گزینه‌ی ۲‏: ما + مِ

ت ]‏مالی که وارث ‌آن را برای دیگران به ارث می‌گذارد[‏ اصطلاح مناسب119 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. التراث: میراث / سنّ
برای این عبارت »الإرث« است.  مفهوم غلطی برای ‌آن ‌آورده شده و جواب گزینه‌ی ۴‏ می‌شود.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. السیرة الحسنة: سیره خوب )وصفی و معرفه( )رد گزینه‌ی ۱‏ و ۴‏( نکره ترجمه کرده‌اند.120
در گزینه‌ی ۳‏ زندگی طولانی  اما در صورت سوال هم‌چنین ترکیبی نداریم )رد گزینه‌ی ۳‏(

⟵

⟵

⟵
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. معین کنید کلمه »ما« را در حالی‌که در معنا تفاوت داشته باشد.121
بی بوده و کل عبارت به معنای »چه زیباست« ما بر سر فعل »ما اجمل« به معنای چه بسیار می‌باشد که از نوع تعجّ

می‌باشد. در سایر گزینه‌ها:
« ‌آمده و حرف نفی است و فعل را منفی می‌کند. عَ - قطعتُ - استخدمَ ما بر سر افعال ماضی »أقنَ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ما قلّ )ماضی منفی(: کم نشده است، کم نشد )رد گزینه‌ی ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(122
عدد: تعداد )رد گزینه‌ی ۲‏ و ۳‏(

نستطیع: بتوانیم، می‌توانیم )رد گزینه‌ی ۳‏(
أن نستعین: که یاری بجوییم، که یاری بخواهیم )رد گزینه‌ی ۴‏(

:‌ بسیار زیباست )رد گزینه‌ی ۱‏ و ۴‏(123 اً گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. من الجمیل جدّ
أن تجعل: که قرار بدهی )رد گزینه‌ی ۱‏ و ۳‏ و ۴‏(

سع: که فراخ نگردد، که فراخ نشود )رد گزینه‌ی ۳‏ و ۴‏( ألاّ )أن + لا( یتّ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. قومٍ یک اسم نکره و به معنای )قومی، یک قوم( است. بنابراین گزینه‌های ۱‏ )قوم( و ۲‏ و ۴‏124
)اقوام( نادرست هستند.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ما )اسم شرط( / تنتخب )فعل شرط( / فهی مفیدة لک )جواب شرط(125
ن: هیچ ... نیست )نافیه( / ۴‏( کار دانش‌آموزی که ... چیست؟ )استفهامی( ۲‏( راضی نمی‌کند )ما: نافیه( / ۳‏( ما مِ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ‌آبی: ماءً ]‏نکره[‏ / از چاه روشتا: من بئر القریة )حذف ۳‏ و ۴‏( / کشاورزان استخراج کردند:126
جوا )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( خرَ حونَ استَ ، الفلاّ حونَ جَ الفلاّ خرَ استَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.127
ن( از نوع استفهام یا پرسش است. در گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏: )مَ

ن + فعل شرط + ف + ضمیر( اما در ساختار گزینه‌ی ۲‏، ساختار جمله شرطی است. )مَ
۱‏( چه کسی به جز دانش‌آموز اخلالگر به منظور مچ‌گیری از ‌آموزگار سؤال می‌پرسد؟

۲‏( هر کس ]‏شرط[‏ به قر‌آن عمل کند او رستگار می‌شود.
م مهربانت ‌آنچه را نمی‌دانی به تو می‌آموزد؟ ۳‏( چه کسی به جز معلّ

۴‏( همه خواهند دانست که فردا چه کسی پیروز است؟

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه متن:128
در اوایل قرن بیستم، مروارید طبیعی، کمیاب و گران‌قیمت بود و فقط به طبقهٔ بزرگان و ثروتمندان اختصاص داشت. و

های کوچک از ‌آن، گاهی به مبلغ‌های بسیاری می‌رسید. قیمت تکّ
گفته می‌شود در دورهٔ امپراطوری رومانی، فرماندهی تمام سپاهش را به فروختن قطعه‌ای مروارید کوچک از ‌آنچه مادرش

داشت، تجهیز کرد - دستور داد - .
لین بکارگیرندهٔ ‌آن از دریا بوده است. ، امکان ندارد و اینکه چه کسی اوّ رّ لین بکارگیری مروارید و دُ ص کردن زمان اوّ مشخّ

ت و ارزش ‌آن ]‏مروارید[‏ را در ‌آن ولی می‌دانیم اهالی قدیمی که در سواحل اقیانوس هند صیدِ ماهی می‌کردند اهمیّ
روزها می‌دانستند. و شایستهٔ ذکر است که در روزگار امپراطوری بریتانیا به اعضای خانوادهٔ پادشاهی و ثروتمندان و

بزرگان اجازه داده می‌شد که مروارید شخصی و خصوصی برای خودشان داشته باشند.
.............................................................

لّ جیشه« استفاده از مروارید فقط مخصوص پادشاهان نبوده است. طبق عبارت »کُ
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.129
این مطلب در خط دوم پاراگراف دوم ]‏کانت تصید السمک، یعنی همان ماهی‌گیرها[‏ ذکر شده است.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. در متن صحبت از »ارزش مروارید قبل از قرن بیستم« نشده است.130

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در مورد قیمت و ارزش مروارید طبق عبارت »سعر القطعة ...« مطلبی در متن ‌آمده است.131

ل غلط است و این فعل، ماضی از باب تفعیل است.132 فعّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. صورت سؤال، خطا را می‌خواهد. باب تَ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. جمع مذکر مخاطب غلط است )غایب است( / فاعله اهمیته، غلط است و این کلمه نقش133
مفعول را دارد.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. جمع سالم مذکر غلط است  تعیین: مصدر و مفرد است.134

، فتحه دارد  مفعول است  رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏ )به تنبلی عادت کرده، غلط135 فسَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. چون نَ
خباری )حذف ۲‏ و ۳‏( است( صحیح  خود را به تنبلی عادت داده / لانقدر: نمی‌توانیم - مضارع اِ

سنا قادراتٍ ینِ = لَ سنا قادرَ سنا قادرینَ = لَ نکته: قادر نیستیم لَ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. یقبل: می‌پذیرد.  فعل مضارع  رد گزینه‌ی ۲‏ و رد گزینه‌ی ۴‏ چون ماضی‌اند.136
عملاً خطأ: کار اشتباهی، کاری اشتباه، یک کار اشتباه  ترکیب وصفی نکره است  گزینه‌ی ۱‏ به صورت معرفه است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. غلط های گزینه‌ها:137
ب )ذنوب( جمعش می‌شود أذناب )دم حیوانات( نَ ۱‏( ذَ

ل )جمع( یا رجال: مردان ۲‏( أقدام )جمع( قدم و مترادف میشود / ارجُ
۳‏( ریاح )مفردش می‌شود( ریح / رائحه: به معنای بو

( )رد گزینه‌‌های ۲‏ و ۴‏(138 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. دانش‌آموزی )طالباً
تمرین‌های درس )تمارین الدرس( )رد گزینه‌‌های ۳‏ و ۴‏(

« )جمله وصفیه( )رد گزینه‌‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏( که می‌نویسد: »طالباً یکتبُ

: راه‌هایی را /139 رقاً : بیابیم / طُ نْ نجدَ : باعث می‌شود / اَ بُ : قطعاً / الجهل: نادانی / یسبّ نّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اِ
ها: ولی / تنتهی: منتهی می‌شود / الی الخسارة: بر خسارت. رد گزینه‌ها: قضاء حیاتنا: برای گذران زندگیمان / لکنّ لِ

۱‏( سبب یافتن، راه‌های سهل‌الوصول، زندگی
ب ‌آن است، زندگی، به شکل ساده در نظرمان جلوه‌گر شود، بیانجامد ۲‏( مسبّ

۴‏( ‌آسان جلوه کرده.
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نْ تملک: مالک شوی / تستطیع: بتوانی / بالظلم: با ظلم / کلّ ما ترید:140 ما: چه بسا، شاید / اَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ربّ
هر چه را بخواهی / لکن بدعاء مظلوم: ولی با دعای یک مظلوم / تفقد: از دست می‌دهی / کلّ ما قد ملکت: هم ‌آن‌‌چه را

مالک شده‌ای. رد گزینه‌ها:
۲‏( توانسته باشی، دوست داری، علیه تو، از دست خواهی داد.

۳‏( توانایی داشته باشی، دستان توست
۴‏( چیزهایی را که دوست داری، چیزهایی که

موا )پیش بفرستید( لأنفسکم )برای خودتان( من خیر )از خوبی( تجدوه )‌آن‌‌را141 قدّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ما )‌آن‌چه( تُ
می‌یابید( عند اللّٰه )نزد خدا(. رد گزینه‌ها:

۱‏( نیکی‌های خود، ‌آن‌ها
۲‏( کارهای خیر، ‌آن‌‌ها

۴‏( نیکویی، ‌آن‌‌ها

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ]‏هرچه از دانش‌های مختلف یاد بگیری، تو را از نادانی دور می‌کند.[‏142
در گزینه‌ی ۲‏ بعد از )ما( یک فعل وجود دارد پس نمی‌تواند شرطی باشد. ]‏ما، حرف نفی است.[‏

ی( ‌آمده و نقش نمی‌گیرد پس ساختار شرطی )با ۲‏ فعل کامل( نداریم. ]‏ما، در گزینه‌ی ۳‏ »اثر« بعد از اسم موصول )الذّ
اسم استفهام یا پرسشی است.[‏

ن + اسم بی ال« داریم که در این فرمول »ما« حرف نفی است. ]‏هیچ صابری نیست که بر در گزینه‌ی ۴‏ ترکیبِ »ما + مِ
مشکل‌ها صبر کند مگر اینکه ... .[‏

: رسولی، پیامبری، یک پیامبر ]‏اسم نکره[‏ )رد گزینه‌‌های ۱‏ و ۴‏(143 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. رسولاً
نکته: اسم نکره که ۲‏ بار در جمله بیاید، در ترجمهٔ اسم دوم )این( یا )‌آن( می‌‌آوریم. )رد گزینه‌ی ۳‏( )از رسول ما  غلط(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. جمله در ساختار شرط است پس فعل شرط »ساعد« می‌تواند ماضی ساده یا مضارع التزامی144
ترجمه شود ]‏یاری رساند - یاری رسانده است - مساعدت نماید[‏ ولی فعل شرط هرگز نمی‌تواند مضارع اخباری ترجمه شود

پس »کمک می‌کند« نادرست است.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. ۱‏( عند، حرف جرّ نیست بلکه اسم است، لذا با اسم بعدش ترکیب جار و مجروری نمی‌سازد /145
نشاد« است. فعال و مصدرش »اِ ، مزید باب اِ دَ ۳‏( نکره است نه معرفه / ۴‏( أنشَ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ۱‏( مفردش »شجرة« است / ۲‏( مفردش »ثمرة« است / ۳‏( متعدی است زیرا مفعول‌به146
پذیرفته: درخت‌هایی می‌کاریم.

مفعول

ت کنید147 د است نه مزید / ۴‏( معرب است نه مبنی ]‏دقّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ۲‏( نکره است نه معرفه / ۳‏( ثلاثی مجرّ
اسمی که تنوین بگیرد حتماً در تست‌های تجزیه و ترکیب معرب است نه مبنی.[‏

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »هرگاه عقل کامل شود، سخن گفتن کم شود« گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏ به »کم سخن گفتن«148
اشاره دارند ولی مفهوم گزینهٔ ۴‏ بیانگر »ارزش و جایگاه گویندگان سخن نیکو« می‌باشد.

⟵
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ن« نیازی ندارد. )حذف ۱‏ و149 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. بعضی حیوانات، ترکیب اضافی است و در تعریب به حرف جرّ »مِ
۳‏( / غریزه‌ی خود: غریزتها )حذف ۳‏ و ۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ترجمهٔ درست گزینه: »همانا صبر ]‏بردباری[‏ بر ‌آنچه ما را دچار می‌کند ]‏برایمان پیش می‌آید.[‏150
.......« / »‌آن - در - مصائب« اضافی ترجمه شده‌اند.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.151
۱‏( بعضی از مردم، همیشه از ....... هستند.

۲‏( ولی بسیاری از جوانان ....... .
۴‏( ....... گاهی به نتیجه می‌رسند. ]‏»قد« قبل از مضارع معنای »شاید - گاهی - اندک - به‌ندرت« دارد.[‏

ال )حذف ۱‏ و ۲‏( / تربیة ....... الصحیحة: تربیت152 مان فعّ شیطون: این معلّ مون النّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. هؤلاء المعلّ
صحیح )حذف ۴‏( / أهداف، جمع است نه مفرد )حذف ۱‏ و ۲‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.153
۲‏( این دانش‌آموز ....... .

۳‏( اگر در ابتدای کار به پیروزی برسیم، پس هیچ معنایی برای تلاش نیست.
۴‏( وقتی مادرم برایم غذا ‌آورد، از او بسیار تشکر کردم.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. إن لم یکن ....... أصبح ]‏اسلوب شرط[‏: اگر، چنان‌چه نباشد ....... می‌شود / رخیص: ارزان /154
کلمات »خیلی - پایین‌تر - پایین« معادلی در عبارت عربی سؤال ندارد. )حذف ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(

ن ]‏شرطی[‏: هر کس / مستقبله: ‌آینده‌ی خود، ‌آینده‌اش / یستطیع: می‌تواند - »شاید - قادر155 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. مَ
است« در گزینه‌ی ۴‏ اضافی‌اند. )حذف ۱‏ و ۳‏ و ۴‏(

تی: از همه‌ی بدی‌هایی که )حذف ۱‏ و156 ئات الّ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. الصدق، مفرد است )حذف ۲‏ و ۴‏( / من کلّ السیّ
ه: به او ضرر می‌رساند، فعل مضارع است نه اسم، پس نباید »ضرر رسان، ضرر رساننده« ترجمه شود. )حذف ۱‏ و ۴‏( / تضرّ

۴‏(

ه قلیل الثقاقه: جواب شرط157 : بخندد: فعل شرط / فانّ حکَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. من = ادات شرط: هرکس / ضَ
»هرکس به ما بخندد برای این‌که ما را ‌آزار دهد بی‌فرهنگ است )کم‌فرهنگ(«. تشریح سایر گزینه‌ها:

گزینه‌ی ۱‏: من: استفهامی است: »چه کسی در خیابان اخلال‌گری کرد و به پیاده‌روان زیان رساند؟«
گزینه‌ی ۳‏: من: موصولی است: »کسی را که به کوشش وابستگی دارد دوست دارم زیرا او پیوسته در زندگیش موفق

است«.
گزینه‌‌ی ۴‏: اگر »من« در این گزینه برای شرط بود باید فعل مضارع مجزوم به حذف نون می‌شد )نون ‌آن حذف می‌شد(
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی متن:158
»بسیاری از افراد در این زندگی به شکلی بی‌نظم زندگی می‌کنند ‌آنان به زمان بیکاری که ‌آن‌‌را بسیار و بدون فایده در

زندگی خود می‌گذرانند اهمیت نمی‌دهند و این نتیجه‌ی نادانیشان در چگونگی اداره زندگی و سامان دادن به ‌آنست. به
عنوان مثال این‌ها خود را در موقعیت‌هایی قرار می‌دهند که اوقات زیادی از ‌آنان را تباه می‌کند و ‌آنان نمی‌توانند خود را
از مواجهه با ‌آن موقعیت‌ها بازدارند و این باعث رنج روحی و جسمی ‌آنان میشود. هم‌چنین تباه ساختن اوقات ‌آنان به

هنگام مواجهه با نزدیکان و خانواده و دوستان برایشان مشکلات زیادی ایجاد می‌کند، در حالی‌که نحوه‌ی حل ‌آن‌‌را
نمی‌دانند.

هر کسی باید برای خود سامان معینی برای زندگیش بنا بگذارد به طوری‌که بداند در ورزش یا تعطیلاتش یا پایان
هفته‌اش می‌خواهد چه کار کند. هم‌چنین هدفی که در پایان سال می‌خواهد به ‌آن برسد چیست؟ و این مسأله می‌طلبد

که جدولی طراحی کند که براساس ‌آن حرکت کند تا بتواند نظم را در زندگی‌اش تثبیت نماید.«
......................................................

ه‌ی برنامه‌ها یا جدول‌هایی برای این گزینه میگوید: »از مهم‌ترین کارها در تنظیم زندگی این است که انسان اقدام به تهیّ
کارهای روزانه و هفتگی و سالیانه خود نماید«: درست

تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۱‏: »از مهم‌ترین کارها در تنظیم زندگی تعیین هدف‌ها به خاطر دوری کردن از نظم در اداره زندگی است.«:

نادرست
گزینه‌ی ۲‏: »از مهم‌ترین کارها در تنظیم زندگی ثبت کردن اوقات بیکاری و تعریف ‌آن‌ها است تا ‌آنها را فراموش

نکنیم«: نادرست
گزینه‌‌ی ۴‏: »از مهم‌ترین کارها در تنظیم زندگی افزایش علاقه در اهمیت دادن به کیفیت گذران اوقات بیکاری است که

در زندگی زیاد است می‌باشد«: نادرست

نی در زندگی حرکت می‌کند مشکلات و رنجش159 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. این گزینه می‌گوید: »کسی‌که طبق سامان معیّ
در پایان کارش کم می‌شود«: درست

تشریح سایر گزینه‌ها:
می برای تقسیم اوقات تباه شده نیازی نی در زندگی حرکت می‌کند به جدول منظّ گزینه‌ی ۲‏: »کسی‌که طبق سامان معیّ

ندارد«: نادرست
نی در زندگی حرکت می‌کند از هر چیزی که می‌خواهد در روزهای ‌آینده انجام گزینه‌ی ۳‏: »کسی‌که طبق سامان معیّ

می‌دهد دور می‌شود«: نادرست
نی در زندگی حرکت می‌کند به ‌آن وقت بیکاری که از دستش می‌رود و ‌آن‌‌را ثبت گزینه‌‌ی ۴‏: »کسی‌که طبق سامان معیّ

ه نمی‌کند«: نادرست می‌کند توجّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.160
گزینه‌ی ۲‏: »نتایج از دست دادن نظم در زندگی چیست؟«: »زیان ندیدن در اداره امور زندگی«: نادرست

تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۱‏: »نتایج از دست دادن نظم در زندگی چیست؟«: »از دست دادن احساس راحتی«: درست

گزینه‌ی ۳‏: »نتایج از دست دادن نظم در زندگی چیست؟«: »اقدام به کارهایی که سودمند نیست و نیازی را برطرف
نمی‌کند.«: درست

گزینه‌‌ی ۴‏: »نتایج از دست دادن نظم در زندگی چیست؟«: »افزایش تباه کردن اوقات در مواجهه با دیگران«: درست
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »هرکس از هوای نفسش اطاعت کند اوقات بیکاری‌اش در زندگی زیاد می‌شود«: نادرست161
تشریح سایر گزینه‌ها:

گزینه‌ی ۱‏: »فرصت‌ها زود از دست می‌رود«: درست
گزینه‌ی ۲‏: »زندگی دقیقه‌ها و ثانیه‌هاست«: درست

گزینه‌‌ی ۴‏: »هرکس بدی بکارد بدی درو می‌کند«: درست

ع« صیغه‌ی مفرد مؤنث غایب فعل مضارع از باب تفعیل و فعلی متعدی و162 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. زیرا فعل »تضیّ
معلوم است و یک حرف زائد دارد و فاعلش ضمیر مستتر است. تشریح سایر گزینه‌ها:

گزینه‌ی ۱‏: »الحرفان الزائدان«: نادرست
گزینه‌ی ۲‏: »المفرد المذکر المخاطب«: نادرست

ة« یک حرف لَ فاعَ فعال - تفعیل و مُ ت کنید که فعل‌های مزید در باب‌های »اِ گزینه‌ی ۳‏: »له، حرفان زائدان«: نادرست ]‏دقّ
د[‏ زائد دارند = بزیادة حرف واحِ

ل« مضارع معلوم للغائب از باب تفعیل و دارای یک حرف زائد و مفعولش »النظم«163 سجِّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. فعل »یُ
است. تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۱‏: »مجهول«: نادرست

گزینه‌ی ۳‏: »الماضی النقلی«: نادرست
گزینه‌‌ی ۴‏: »فاعله النظم«: نادرست

« جمع مکسر »وقت« و اسمی مذکر و نکره و معرب و مفعول است برای فعل164 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. کلمه »اوقاتاً
ع«. تشریح سایر گزینه‌ها: ضیّ »تُ

گزینه‌ی ۱‏: »جمع مؤنث سالم«: نادرست
گزینه‌ی ۳‏: »جمع سالم للمؤنث«: نادرست

گزینه‌‌ی ۴‏: »مؤنث«: نادرست

ل« به شکل اسم مفعولی صحیح است.165 عَّ فَ م« بر وزن »مُ ظَّ نَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »مُ

« و به شکل مرفوعی صحیح است.166 عَ ضَ « به عنوان فاعل برای فعل »أنْ یَ لُّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »کُ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. عبارت شریف در گزینه‌ی ۴‏ در قسمت ‌آخر ایراد دارد و صورت صحیح ترجمه ‌آن این است:167
)خدایا، به ما ‌آن‌چه را دوست داری عطا کن و ‌آن‌‌را در راه کسب خشنودیت قرار بده.(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. هو اقرب شخص لی: او نزدیک‌ترین فرد به من است )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / و ان کان168
بعیداً منّی مسافات: اگر چه از من مسافت‌ها دور باشد )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏( / و إن: هر چند، اگرچه )رد گزینههای ۲‏ و

۳‏(. تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۱‏: )او شخص نزدیکی به من است(: از موارد نادرست است.

گزینه‌ی ۲‏: )از من دور شده است(: از موارد نادرست است.
گزینه‌ی ۳‏: )کسی است که(: از موارد نادرست است.
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: هرگز دروغ169 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. هولاء الصدقاء الأوفیاء: این دوستان باوفا )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / لا یکذبون ابداً
دوا أنفسهم علی الصراحة فی الکلام: زیرا ‌آنان خود را به صراحت در سخن هم قد عوّ نّ نمی‌گویند )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / لأِ

عادت داده‌اند )رد گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(. تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۲‏: )به صریح گفتن خویش عادت کرده‌اند(: نادرست است.
گزینه‌ی ۳‏: )که / به صراحت خود / عادت کرده‌اند(: نادرست است.

گزینه‌‌ی ۴‏: )این‌ها دوستانی باوفایند(: از موارد نادرست است.

: گلی را در170 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. الجمال أن تزرع: زیبایی ‌آن است که بکاری )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / وردة في بستانٍ
بوستانی / ولکن الأجمل منه أن تغرس: ولی زیباتر از ‌آن این است که بکاری )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۳‏(

تشریح سایر گزینه‌ها:
گزینه‌ی ۱‏: »زیبا ‌آن است که گلی در بوستان کاشته شود« از موارد نادرست است.

گزینه‌ی ۲‏: )ترجمه نشدن »منه« / در دل انسان( نادرست است.
گزینه‌ی ۳‏: »زیبا ‌آن است که به کاشت گلی« از موارد نادرست است.

مال / زیباتر، زیباترین الأجمل نکته: زیبا الجمیل / زیبایی الجَ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. منظور از نون اعراب، نونی است که در فعل جزو سه حرف اصلی فعل نباشد و یا ضمیر جمع171
ث مخاطب است. / ۲‏( ث غایب یا مخاطب هم نباشد. ۱‏( تعلمن: ع - ل - م ریشه‌اش و نون پایانش ضمیر جمع مؤنّ مؤنّ

لی نون اعراب و نون دومی نون وقایه است و ی پایانی مفعول‌به. / تعاهدوننی: ع - هـ - د ریشه‌اش. واو ضمیرش - نون اوّ
ن: ع - ی - ن، پس نون جزو ریشه است. عیّ ن: ز - ی - ن، پس نون جزو ریشه است. / ۴‏( یُ ۳‏( تزیّ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.172

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. با توجه به پاراگراف ‌آخر173

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. چه چیزی ما را از برگزیدن دوستان بد دور می‌کند؟ تلاش به دنبالهٔ ‌آنچه که مردم به ‌آن174
می‌پردازند و دنباله‌روی کردن از ‌آن در زندگی‌مان.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. عنوان مناسب را برای متن تعیین کن:175
۱‏( ادب داشتن دوست بهتر از طلای اوست.                        ۲‏( خردمند از یک کار دو مرتبه زیان نمی‌کند.

۳‏( دوست همان کلید برای هر در بسته است.                        ۴‏( سینه‌ی دوستان ‌آرامگاه رازهاست.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. مناسب‌تر براساس متن کدام است؟176
۱‏( ‌آدمی ‌آینهٔ برادرش است. / ۲‏( دوستان هنگام نیاز شناخته می‌شوند. / ۳‏( پرندگان بر اساس شکل‌های خود پرواز

می‌کنند ]‏اشاره به ذات و رفتار بر اساس ذات[‏ / ۴‏( دوست برای ما و تمام نعمت‌های بهشت برای شما ]‏بیانی دیگر از این
شعر: دوست ما را و همه نعمت فردوس شما را.[‏

⟵⟵⟵
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ان )۳‏ حرف اصلی دارد، »ک - س - ب«( )رد177 گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. من باب افتعال )رد گزینه‌ی ۲‏( / حرفان اصلیّ
گزینه‌ی ۳‏( / مفعوله »تجارب«

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. له حرف زائد ]‏چون ثلاثی مزید است پس حرف زائد هم دارد.[‏ )رد گزینه‌ی ۱‏( / معلوم )رد178
گزینه‌ی ۲‏( / من باب تفعیل و مصدره »تفکیر« )رد گزینه‌ی ۳‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. فاعل )رد گزینه‌ی ۱‏ و ۴‏( / معرفه ذواللام )رد گزینه‌ی ۳‏(179

ه( صحیح است.180 ـــ ، ضمّ ، فاعل و مرفوع با علامت پایانی )ـــــُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. الإنسانُ

، مجرور بحرف جرّ با علامت کسره صحیح است.181 عوباتِ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. الصُّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. إن: اگر، چنانچه ]‏معنای »هرگاه وقتی که« ندارد[‏ )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / بناء البیوت: ساختن182
خانه‌ها )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / بسهولة: به ‌آسانی )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏(

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. أمر: امری، چیزی ]‏مفرد و نکره[‏ )رد گزینه‌ی ۲‏( / لا یصاب: دچار نمی شود )رد گزینه‌ی ۱‏( /183
ترک: رها نخواهد کرد )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( هیچ‌گاه اضافه است )رد گزینه‌ی ۴‏( / لن یَ

لمة کاملة ]‏ترکیب وصفی نکره[‏: تاریکی کاملی )حذف ۱‏و ۲‏( / من البحر: از دریا )حذف ۲‏( /184 گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. ظُ
: هر رنگی پنهان می‌شود )حذف ۱‏ و ۲‏ و ۴‏( لُّ لونٍ یختفي کُ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. فقط گزینه‌ی ۴‏ شرطیه است: هر چیز خوبی که برای مردم بخواهی نتیجه‌اش را می‌بینی.185
دقت فرماید که با داشتن یک فعل در جمله امکان ساختار شرطی وجود ندارد.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. گردشگر فقط برای ‌آثار تاریخی نیست.186

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.187
»رزقا: روزی، یک روزی« نکره است پس )حذف ۳‏( »ماء: ‌آبی« نکره است پس )حذف ۱‏ و ۲‏(

( پس اسلوب شرط188 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. در گزینه‌ی ۴‏ یعلمُ جواب شرط نیست چون باید مجزوم می‌شد )یعلمْ
نداریم. در سایر گزینه‌ها )فهو غیر ... ، نجعله، إکتفی جواب شرط هستند(

لدان189 دان: بُ لَ ر / البَ صدِّ ر: تُ صدَّ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. تُ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌‌ها:190
گزینه‌ی ۱‏: مبتدا )نادرست( چون فاعل است.

گزینه‌ی ۲‏: اسم مبالغة )نادرست( چون جامد است و مشتق نیست.
گزینه‌ی ۳‏: لازم )نادرست( چون متعدی است، چه چیزی را می‌خورد.

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:191
گزینه‌ی ۱‏: شاء مزید ثلاثی )نادرست( چون مجرد است.

ــ ِ- می‌آید. ل و مُ گزینه‌ی ۳‏: اسم فاعل )نادرست( چون اسم فاعل بر وزن فاعِ
گزینه‌ی ۴‏: مزید ثلاثی )نادرست( چون مجرد است.
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. مفهوم جمله در مورد شیرینی صبر کردن و عاقبت خوب صبر و شکیبایی است که در گزینه‌ی192
۲‏ رعایت نشده است. مفهوم گزینه‌ی ۲‏ ‌آموختن صبر است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌ها:193
ر: گردانید گزینه‌ی ۱‏: صیّ
: راهی گزینه‌ی ۲‏: طریقاً

ة جمیلة: ستاره‌های کاغذی زیبایی گزینه‌ی ۳‏: أنجم ورقیّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. أ: اسم استفهام است و معنای ‌آیا می‌دهد که در صورت سوال ذکر شده است و نیازی به194
: فراموش می‌کنید )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( : نیکی کردن )رد گزینه‌های ۲‏ و۳‏ و ۴‏( / تنسونَ تکرار نیست )رد گزینه‌ی ۳‏( / بالبرّ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.195
: پیامبری، رسولی )رد گزینه‌ی ۳‏( / فعصی فرعون: فرعون نافرمانی کرد )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( رسولاً

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. در گزینه‌ی ۱‏ »زندگی را نخواهی یافت« باید بشود »زندگی نخواهد بود«. در گزینه‌ی ۲‏، »‌آیات196
« در ساختار جمله را نادیده گرفته است. : نشانه‌های بزرگتر پروردگارمان« صحیح است و گزینه‌ی ۴‏ وجود »إلاّ نا الکبریٰ ربّ

ل: باید قرار دهد197 ن«: شرطی است پس نباید به صورت »کسی که« ترجمه شود. / فلیجعَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »مَ
ستشاره الحکیم: مشاور خردمند خویش، مشاور دانای خود، مشاور دانایش )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / مُ

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. تشریح گزینه‌های دیگر:198
گزینه‌ی ۲‏: »أکثر« باید به صورت »بیش‌تر است« ترجمه شود.

گزینه‌ی ۳‏: »کلّ حبة« به صورت »هر دانه« ترجمه می‌شود.
گزینه‌ی ۴‏: »خداوند بزرگ مرتبه، بهترین ‌آفریننده است« ترجمه صحیح است.

ن و إذا( فعل ماضی بیاید به صورت مضارع ترجمه می‌شود.199 گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. اگر بعد از ادات شرط )من، ما، اِ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. تشریح گزینه‌های دیگر:200
گزینه‌ی ۱‏: »گناه« معرفه است در حالی‌که »ذنب« نکره است.

گزینه‌ی ۲‏: »گناه بزرگ« ترجمه‌ی صحیح اسم تفضیل »أعظم« نیست.
گزینه‌ی ۳‏: »گناه بزرگ« ترجمه‌ی صحیح اسم تفضیل »أعظم« نیست.

« صحیح هستند.201 دُ ساعِ حانات و تُ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »الإمتِ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌‌ها:202
گزینه‌ی ۱‏: معرفة )علم(  نکرة

گزینه‌ی ۲‏: اسم تفضیل  مصدر
گزینه‌ی ۳‏: مبني  معرب

⟵

⟵

⟵
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گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. بررسی سایر گزینه‌‌ها:203
م: عالم، دانشمند« اسم فاعل است. »العالِ گزینه‌ی ۱‏: اسم فاعل  »العالم: جهان« اسم فاعل نیست

: بر‌آورد می‌کنند« فعل معلوم است و فاعل دارد. رُ دِّ قَ »یُ گزینه‌ی ۲‏: نائب فاعل  فاعل

ه با توجّ ی است و مفعول می‌خواهد، مجهول  معلوم ر: تخمین می‌زنند« فعل متعدّ قدِّ ، »یُ گزینه‌ی ۴‏: لازم  متعدٍّ

« و سبک و سیاق عبارت، این فعل معلوم است. رُ قدِّ به حرکت عین‌الفعل »یُ

« و204 ن« در صورتی عامل جزم است که از نوع »شرطی« باشد. در گزینه‌ی پاسخ »یتحلّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »مَ
ن« شرطی و جازم است. عجب« فعل شرط و جواب شرط هستند. پس »مَ »یُ

م: یاد گرفتن، ‌آموختن205 لُّ عَ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. تعلیم: یاد دادن / تَ
کما: همانطور که، همان‌گونه که )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / کلمات »چون - بسیار« معادلی در صورت سؤال ندارند )ردّ

گزینه‌های ۲‏ و ۴‏(

: به نیکی دست نخواهید یافت )ردّ دیگر گزینه‌ها(206 رَّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. لن تنالوا البِ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. هرگاه اسمی به صورت نکره بیاید و همان اسم دوباره همراه »ال« تکرار شود، می‌توان الف و207
لامش را »این« یا »‌آن« ترجمه کرد.

در گزینه‌ی ۴‏، ابتدا »قلب« به صورت نکره و سپس به صورت »القلب« که معرفه است، به کار رفته است و پاسخ صحیح
است.

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. خطاهای سایر گزینه‌:208
« )این کلمه، لاً « صحیح است و نون در ‌آخر اعداد دورقمی مضرب ۰‏۱‏، همواره فتحه دارد.( - »عامَ « )»العشرینَ »العشرینِ

« صحیح است.( لاً یعنی »عامِ ل« باشد د است و وزن ‌آن باید »فاعِ اسم فاعل از ثلاثی مجرّ

ر« - از خطا209 ن« - قبل از سخن گفتن: »قبل الکلام« - بیندیشد: »یفکّ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کلمات مهم: هرکس: »مَ
ایمن می‌گردد: »یسلم من الخطأ«. خطاهای سایر گزینه‌‌ها:

« به کار لمتْ لم« )فعل‌های قبلی در جمله به شکل مؤنث به کار رفته‌اند و این فعل هم باید به صورت »سَ گزینه‌ی ۲‏: »سَ
می‌رفت.(

ذي« )به معنای »هرکس« نیست و جمله‌ی شرطی تشکیل نمی‌دهد( - »قد« )اضافی است.( - »الأخطاء« گزینه‌ی ۳‏: »الّ
)»خطا« مفرد است نه جمع(

ذي« )مانند گزینه‌ی ۳‏( - »قد سلم« )»ایمن می‌گردد« فعل مضارع است نه ماضی. هم‌چنین ساختار جمله، گزینه‌ی ۴‏: »الّ
شرطی نیست که به توان ‌آن‌‌را به شکل مضارع ترجمه کرد.( - »الخطایا« )»خطا« مفرد است نه جمع.(

«: رسولانی را - »إلی210 لاً سُ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. کلمات مهم: »أرسلنا«: ارسال کردیم - »من قبلک«: قبل از تو - »رُ
نات را برایشان ‌آوردند. نات«: ‌آن‌‌ها بیّ قومهم«: برای قومشان - »جاؤوهم بالبیّ

خطاهای سایر گزینه‌ها:
نات« معرفه است نه نکره.( - با خود )ضمیر »هم« در »جاؤوهم« به درستی ترجمه نشده است.( گزینه‌ی ۲‏: معجزاتی )»البیّ
« نکره است نه معرفه.( - اقوام )»أقوام« جمعِ »قوم« و نادرست است( - به همراه خویش )مانند گزینه‌ی ۳‏: رسولان )»رسلاً

ناتی )مانند گزینه‌ی ۲‏( گزینه‌ی ۲‏( - بیّ
نات« جمع است نه مفرد( - به همراه خود )مانند گزینه‌ی ۲‏( گزینه‌ی ۴‏: پیامبران )مانند گزینه‌ی ۳‏( - دلیل روشن )»البیّ

⟵

⟵

⟵⟵
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د: جواب شرط211 جِ عمل: فعل شرط / تَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ما: شرطیه / تَ
»ما« در گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ حرف نفی و در گزینه‌ی ۳‏ موصولی است.

نْ أکتب212 بُ  لَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. سأکتُ
« منفی می‌شود. نْ « باشد با حرف ‌آینده‌ی منفیِ »لَ ـ - سوفَ نکته: فعل مضارعی که همراه با »سَ

ن213 عجمٌ صغیرٌ ]‏ترکیب وصفی نکره[‏ / از علوم: مِ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. دانشنامه: الموسوعة / فرهنگ کوچکی: مُ
العلوم )ردّ دیگر گزینه‌ها(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی صحیح گزینه‌ی پاسخ: »و نجات دادن انسانی هم‌چون ‌آن انسان بسیار سخت‌تر214
است.«

م: بدان ]‏این را بدان، ‌آگاه215 علَ گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. إن: اگر، چنان‌چه ]‏معنای زمانی ندارد[‏ )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( / اِ
باش، با ‌آگاهی، معادل‌های درستی در ترجمه‌ی این فعلِ امر نیستند[‏ )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏ و ۴‏(

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. وقتی حروف ناصبه یا جازمه بر سر مضارع در نیایند مضارع، مرفوع است مانند فعل216
( مضارع منصوب است و در یٰ عَ سْ ( مضارع مجزوم و در گزینه‌ی ۲‏ )أن نَ ددْ »تدفعین« در حالی که در گزینه‌ی ۱‏ )لا تترّ

یساعدوا( مضارع مجزوم است. گزینه‌‌ی ۳‏ هم فعل )لِ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »یک کار«: عملاً واحداً )رد گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / »کامل«: )دقت کنید که صفتِ »عمل« نیست!(217
کاملاً )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / »انجام دهی«: )فعل شرط( تعمل، عملتَ )رد گزینه‌ی ۱‏( / »کارهای بسیاری«: )موصوف و صفت

نکره( أعمال کثیرة )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / »باقی بماند«: )جمله وصفیه( تبقی )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏(
تشریح سایر گزینه‌‌ها:

، أکثر الأعمال« نادرست‌اند. گزینه‌ی ۱‏: »قام، عملٍ کاملٍ
، کثیر الأعمال، یکون« نادرست‌اند. گزینه‌ی ۲‏: »کاملٍ

گزینه‌ی ۴‏: »العمل الواحد، تکون« نادرست‌اند.

م«: بیاموزیم به ... )رد گزینه‌ی ۱‏( /218 علِّ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »علینا أن ...«: ما باید ...، لازم است که ما ... / »نُ
خرین«: دیگران / »امورهم«: کارهایشان »اولادنا«: فرزندانمان / »أن لا یحاکوا«: که تقلید نکنند )رد گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / »الاٰ

درات«: توانایی‌ها )رد گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( )رد سایر گزینه‌ها( / »بل«: بلکه / »یعتمدوا«: تکیه کنند / »قُ
تشریح سایر گزینه‌‌ها:

گزینه‌ی ۱‏: »از فرزندانمان بیاموزیم، امور، تقلید نکنیم، همیشه، تکیه کنیم« از موارد نادرست‌اند.
گزینه‌ی ۳‏: »تقلید نکردن )به شکل مصدر( ، امور، قدرت« از موارد نادرست‌اند.

گزینه‌ی ۴‏: »همواره، قدرت« از موارد نادرست‌اند.

رید«: ‌آیا نمی‌خواهی )رد گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( / »لأهلک«: برای خانواده‌ات / »اقرأ«: بخوان219 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. »أ ما تُ
)رد گزینه‌ی ۴‏( / »إن«: اگر / »تؤمن«: ایمان داری. تشریح سایر گزینه‌‌ها:

گزینه‌ی ۱‏: »اگر، می‌خواهی، عدم ترجمة )به(« از موارد نادرست‌اند.
گزینه‌ی ۳‏: »اگر، ‌آن‌‌چه، می‌خواهی« از موارد نادرست‌اند.

( ، باید« از موارد نادرست‌اند. گزینه‌ی ۴‏: »او، عدم ترجمه )لکَ

← −−−−
آینده منفی
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گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. درگزینه‌ی ۴‏، اسلوب شرط وجود ندارد، اگر بخواهیم »بُعث« را فعل شرط بگیریم، جمله‌ی220
بیّ الأکرم« نمی‌تواند جواب شرط باشد، زیرا هرگاه جواب شرط، جمله‌ی اسمیه باشد، باید در ابتدایش حرف »فـ« و النّ »هُ

بیّ الأکرم« می‌آمد، می‌توانست جواب شرط باشد(. بیاید. )یعنی اگر به صورت »فهو النّ
دقت کنید که در این‌جا »من« به صورت »کسی‌که« ترجمه می‌شود. تشریح سایر گزینه‌ها:

عمل« جواب شرط است. ل« فعل شرط و »یَ گزینه‌ی ۱‏: »لا یتدخَّ
« جواب شرط است. لْ « فعل شرط و »بجِّ گزینه‌ی ۲‏: »رأیتَ

د«جواب شرط است. بعِّ « فعل شرط و »یُ گزینه‌ی ۳‏: »لم یقلْ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »برنامه‌ای«: )نکره( برنامجاً )رد گزینه‌ی ۱‏( / »یافتم«: وجدتُ )رد سایر گزینه‌ها( / »مرا کمک221
ة )رد گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( م العربیّ ساعدنی / »‌آموختن عربی«: تعلّ می‌کند«: یُ

م«: یاد گرفتن، ‌آموختن علُّ علیم«: یاد دادن - »تَ ه کنید که : »تَ توجّ

رد222 خرة صعبة«: این صخره، سخت است )»هذه« مبتدا و »صعبة« خبر ‌آن است گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. »هذه الصّ

ث فیها )فعل مجهول(«: در ‌آن ایجاد حدِ ذی ...«: و سوراخی که ... )رد گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / »اُ قب الّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / »و الثّ
ة«: منی«: به من یاد می‌دهد، می‌آموزد )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / »بأنّ الإرادة القویّ علّ شده، به وجود ‌آمده )رد گزینه‌ی ۱‏( / »یُ

ر است )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( «: بسیار )خیلی( مؤثّ اً رةٌ جدّ که اراده‌ی قوی )رد گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / »مؤثّ

« و »تنجحي« از نظر ساختار تناسب وجود ندارد، هم چنین حرف223 بّ حِ گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است. در گزینه‌ی ۳‏ بین »تُ
لَ است. نْ فعل مضارع را منصوب می‌کند و صحیح ‌آن أن تتوکَّ أَ

ت / فلا تیأسْ )فعل224 : موفقیّ جاحَ : انتظار داشتی / النّ تَ عْ قَّ وَ گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. إذا )از ادوات شرط(: هرگاه / تَ
صولِ علیه: از به دست ‌آوردن ‌آن‌ ن الحُ نهی، جواب شرط(: مأیوس مشو / مِ

تشریح گزینه‌های دیگر:
دُّ فعل مجهول است. ترجمه‌ی صحیح ‌آن از نیکوکاران عَ گزینه‌ی ۱‏: خود را ... بشمار خواهد ‌آورد نادرست است و فعل یُ

شمرده می‌شود است.
گزینه‌ی ۲‏: مظلومانِ جهان نادرست است.

حد نیستند لذا زیر بار ستم زندگی می‌کنند. ترجمه‌ی صحیح: مظلومان در جهان متّ
هم به معنی چون‌که ‌آن‌ها صحیح است. نّ گزینه‌ی ۳‏: ضمیر هم در حیاتهم ترجمه نشده است، هم‌چنین لأِ

ق هستند زیرا ‌آنها اوقات خود را تباه نمی‌کنند. ترجمه‌ی صحیح: این‌ها در زندگیشان موفّ

خرون،225 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. درختانی ]‏نکره[‏: أشجاراً )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏( / تا دیگران بخورند: حتّی )لکی( یأکل الاٰ
خرون یأکلون )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۲‏( حتّی الاٰ

نکته: میوه: ثمرة / فاکهة
ه مار / فواکِ میوه‌ها: ثمرات / ثِ

قناکم: ]‏فعل ماضی ساده + ضمیر مفعولی[‏ روزی دادیم226 زَ قوا: انفاق کنید، بخشش کنید / رَ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. أنفِ
شما را، روزیتان دادیم )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۴‏( / یومٌ ]‏نکره است[‏: روزی )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏(

227، طاعَ ستَ ةُ )به صورت نکره( / توانسته: اِ بَ ، طالِ بُ گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. این: هذا، هذه / دانش‌آموزی است: طالِ

لَ حصُ ةِ / دست یابد: أن یَ لمیّ لعِ یة اَ لعالِ جاتِ اَ رَ ها / درجات عالی علمی: الدَ مِ لِّ عَ ه، مُ مِ لِّ عَ م خود: مُ ت / معلّ طاعَ ستَ اِ
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گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. در گزینه‌ی ۲‏ اسلوب شرط وجود ندارد زیرا »من« در این گزینه موصول است، اگر »من« شرط228
بود باید فعل به صورت »فلینظر« باشد که جواب شرط است.

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است.229
« در عربی نیست. / صاحبشان: صاحب‌ها)ردّ دیگر گزینه‌ها( اسب‌هایی: أفراساً )نکره( / »دیدم« معادل معنایی »وجدتُ

ا: وقتی / رأی: دید / أنّی مصاب بالزکام الشدید: من دچار زکام ]‏سرماخوردگی[‏ شدید هستم230 گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. لمّ
ی شدیدة: و نیز تب شدیدی دارم / کتب: نوشت / وصفة تحتوی: نسخه‌ای که محتوی / مقدار من / أیضاً عندی حمّ

نة: قرص‌هایی الشراب: مقداری شربت / حبوب مسکّ

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است.231
فقاء / »نگران نباشند«: لایکونون قلقین )ردّ سایر گزینه‌ها( »دوستانی« ]‏جمع و نکره[‏: أصدقاء، رُ

گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی صحیح سایر گزینه‌ها:232
۱‏( ما هرگز نمی‌توانیم گذشته را تغییر بدهیم.

۲‏( اگر همه‌ی دانشمندان جهان ما را کمک کنند،
۳‏( نمی‌توانیم .... .

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است.233
غتنموا«: که غنیمت بشمارند، غنیمت بدانند )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۴‏( »أن یَ

»تمام« معادلی در صورت سؤال ندارد )ردّ گزینه‌ی ۴‏(
نقص«: نقصان می‌یابد، کاسته می‌گردد )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( »یَ

گزینه ۳‏ پاسخ صحیح است.234
»إذا تکتبون«: هرگاه بنویسید، هرگاه مکتوب کنید، اگر مکتوب کنید )ردّ گزینه‌ی‌ ۲‏(

»ورقة« ]‏مفرد و نکره[‏: ورقه‌ای )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۲‏ و ۴‏(

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی صحیح سایر گزینه‌ها:235
۲‏( این دانش‌آموزان ... .

۳‏( ‌آن پیامبران ... .
۴‏( این دختران برای پدر مهربانشان ... نامه‌هایی نوشتند.

گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »دست دیگری«: ید الأخریٰ )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۲‏(236
»ید الأخرین«: دست دیگران

»دست دیگرت«: یدک الأخریٰ )ردّ گزینه‌ها‌ی ۲‏ و۴‏(

گزینه ۲‏ پاسخ صحیح است. صورت صحیح سایر گزینه‌ها عبارت است از:237
۱‏( اگر عقلی مثل عقل امروز داشتم .......

۳‏( پس باید از خطاهای گذشته‌ی خود عبرت بگیریم.
۴‏( ....... زیرا برخی از ‌آثارشان ویران‌کننده است.
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گزینه ۱‏ پاسخ صحیح است. »إن«: اگر، چنان‌چه )ردّ گزینه‌های ۴‏ و ۲‏(238
»إن تکن روحک عظیمة«: اگر روحت بزرگ باشد )ردّ گزینه‌های ۴‏ و ۳‏ و ۲‏(

»عظیمة« به معنای »بزرگ‌تر« نیست زیرا صفت مشبّهه )ساده( است نه اسم تفضیل.

«: اگر، چنان‌چه )ردّ گزینه‌ی ۱‏(239 گزینه ۴‏ پاسخ صحیح است. »إنْ
»مبادا« و »نباید« معادلی در صورت سؤال ندارد )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۱‏(

»لیس لک به علم«: بدان ‌آگاه نیستی )ردّ گزینه‌ی ۳‏(

گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. »إن« ادات شرط است و دو فعل بعد از خود را مجزوم می‌کند در این گزینه هم »یجدون«240
جواب شرط است پس باید مجزوم بحذف نون إعراب باشد  »یجدوا«

گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. ‌آیه‌ی‌ شریفه درصوت سوال و گزینه‌ی‌ پاسخ هر دو به این موضوع اشاره دارند که اگر241
هرکس کار نیکی انجام دهد ‌آن‌را روز قیامت می‌بیند.

«: با استقامت باشی )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏(242 گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. »إن«: اگر »کنت دؤباً
ة«: کارهای عبادی خود، کارهای عبادی خویش )ردّ »هرگاه« در گزینه‌ی‌ ۴‏ معادلی در صورت سوال ندارد. »أعمالک العبادیّ

گزینه‌های ۳‏ و ۴‏(

ل« است و اگر افعال ماضی فعل شرط واقع شوند243 فاعُ گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. »تعامل« فعل ماضی از باب »تَ
اعراب‌شان محلاًّ مجزوم خواهد بود.

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی صحیح گزینه‌های پاسخ: »بی‌شک حوادث روزگار بر هر نفسی فرو می‌ریزد.«244
]‏»همان است که« اضافی است.[‏

فا«: اگر245 رَ «: می‌گویند )معلوم است نه مجهول - ردّ گزینه‌های ۴‏ و ۳‏( »إن عَ گزینه‌ی‌ ۱‏ پاسخ صحیح است. »یقولونَ
                                                                         فعل شرط

نا« پروردگار خود ]‏ که فقط در گزینه‌ی‌ پاسخ صحیح ترجمه شده است.[‏ خود را بشناسیم )ردّ گزینه‌ی ۲‏( »ربّ

« اسم شرط نیست بلکه اسم استفهام است: »چه کسی اموالش را246 نْ گزینه‌ی »۴‏« پاسخ صحیح است. در این عبارت »مَ
در راه خدا انفاق می‌کند و با انفاقش به مردم کمک می‌کند؟«

بررسی دیگر گزینه‌ها:
لوا: فعل شرط )مجزوم به حذف ن(/ ینالوا :جواب شرط )مجزوم به حذف ن( : اسم شرط/ یتحمّ نْ ۱‏( مَ

ه‌ی ‌آن حذف : جواب شرط )یعیش بوده‌است که پس از جزم، حرف علّ شْ عِ : فعل شرط / یَ : اسم شرط / یترکْ نْ ۲‏( مَ
شده‌است.(

: جواب لْ صِ ه‌ی ‌آن حذف شده‌است.( / یَ : فعل شرط )یکونُ بوده‌است که پس از جزم، حرف علّ نْ : اسم شرط/ یکُ نْ ۳‏( مَ
شرط

⟵
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گزینه‌ی »۱‏« پاسخ صحیح است.247
لِّ عمل«.]‏رد سایر گزینه‌ها[‏ »در ‌آغاز هر کار: فی بدایةِ کُ

دلایل رد دیگر گزینه‌‌ها:
ث« است.( ۲‏( ذلک الأعمال تلک الأعمال ) زیرا جمع غیر عاقل در حکم »مفرد مؤنّ

) بعد از »حتّی« ناصبه، فعل مضارع منصوب می‌‌آید.( لَ صِ تَّی یَ لَ حَ صَ تَّی وَ ۳‏( حَ
ل کنیم« نیست. ل کنیم، معادل »اگر ...... توکّ : باید توکّ لْ ۴‏( لنتوکَّ

گزینه‌ی »۲‏« پاسخ صحیح است.248
ترجمه‌ی صحیح عبارت:» و مسئولیت خویش را در مقابل ‌آفریننده فراموش نکند«، زیرا معادل»خالقش« متن عربی که

»خالقه« است، ذکر نشده است.

گزینه‌ی »۱‏« پاسخ صحیح است.249
ی: با خود عهد بستم«، ماضی مطلق)ساده( است.]‏رد گزینه‌ی )۲‏([‏ سِ فْ تُ نَ دْ »عاهَ

ه« به معنای »کارهای درسی خویش« است.]‏رد گزینه‌های )۳‏( و)۴‏([‏ ترکیب اضافی و وصفی »أعمالی الدراسیّ
« به معنای »تنبلی نکنم« می‌باشد.]‏ رد گزینه‌های )۲‏( و )۳‏([‏ لَ نْ لا أتکاسَ »أَ

دِ هذا الیوم« به معنای »از امروز به بعد« است.]‏رد گزینه‌های )۲‏(و)۳‏([‏ عْ نْ بَ »مِ

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. هر گاه پس از اسم اشاره، اسم الف و لام‌دار بیاید، اسم اشاره، فقط به صورت مفرد ترجمه250
می‌شود.]‏رد گزینه‌های )۲‏( و )۳‏([‏

: حرف نمی‌زنم« ترجمه شود.]‏رد گزینه‌های )۱‏(، )۲‏( و )۳‏([‏ مُ لَّ کَ تَ : صید می‌کنم«، »لا اَ یدُ صِ باید فعل‌های »اَ

ع251ْ فِ تَ نْ ( چیزی را )الخیر( به وسیله‌ی ‌آن سودمند می‌شود. )یَ لِ مَ عْ ( انجام دهد )یَ نْ گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. هرکس )مَ
به(

روا )تا252 یّ غَ رُ )تغییر نمی‌دهد( ما بقوم )چیزی را برای قومی( حتّی یُ یّ غَ گزینه‌ی ۲‏ پاسخ صحیح است. إن الله )خداوند( لایُ
تغییر دهند( ما )‌آن چیز را( بأنفسهم )بوسیله خودشان(.

ة )از فرهنگ غنی‌مان )در ترکیب253 گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. علینا أن لا نغفل )نباید غفلت بورزیم( عن ثقافتنا الغنیّ
طفالنا )در تربیت کردن اطفال خود( وصفی اضافی اول مضاف‌الیه می‌‌آید پس صفت واقع می‌گیرد.(( فی تربیة اُ

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. هذه خفافیش )این‌ها خفاش‌ها هستند( و هی من مخلوقات الله )و ‌آن‌ها از مخلوقات254
خداوند هستند.(

« در صورتی شرطیه است که بر سر جمله دو قسمتی فعل شرط و جواب شرط بیاید255 نْ گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. »مَ
رَ )جواب شرط و مجزوم به حذف حرف عله( ثمرة عمله. دِ )فعل شرط مجزوم به حذف حرف عله( فی حیاتی - یَ هْ نْ یَ مَ

ة256 گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. أمر اللّه الإنسان )خداوند به انسان فرمان داده است( أن ینتفع بالنّعم و المواهب الإلهیّ
)که از نعمت‌ها و موهبت‌های الهی بهره ببرد( نحوالرشد و الکمال )برای حرکت به‌سوی رشد و کمال(

⟵
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م المسلمین )پیشرفت257 ونَ )دانشمندان اروپایی تایید کردند( تقدّ ق العلماءُ الأروبیّ گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. صدّ
مسلمانان را( فی العلوم )در علوم(

« که ماضی ساده است نباید ماضی بعید با »بودند« ترجمه شود. قَ دَّ »علمی« اضافی است و »صَ

د )اگر تلاش نکنند فعل شرط ماضی را می‌توان مضارع ترجمه کرد( هولاء البنات258 هْ تَ مْ تجْ گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. إن لَ
ن )در انجام واجبات خود( )این دختران( لن ینجحنَ )موفق نخواهد شد( فی أداء واجباتهّ

توضیح گزینه‌های نادرست:
ل گردند. « مبدّ نَ زْ فُ نْ یَ « به »لَ نَ زْ خُ د« و »لم یَ هِ تَ جْ ۲‏( باید »لم یجتهدون« باید به »لم تَ
۳‏( »تلک البنت« مفرد است در صورتی‌که »این دختران« به صورت جمع ‌آمده است.

مْ تجتهدی« فعل للمخاطبة است. در‌صورتی که فعل مورد نیاز »للغائبة« است »لم تجتهد« در ضمن »لم تصلن« باید ۴‏( »لَ
به فرم »لن تصلن« که ‌آینده منفی است ترجمه شود.

دَّ )‌آماده کرده است( »إنَّ المدیر )همانا مدیر( جوایز با ارزشی را )جوائزَ قیمة( برای259 گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. عَ
) نِ یَ دّ جِ بِ المدرسةِ المُ لاّ طُ دانش‌‌آموزان کوشای مدرسه )لِ

أ: ماضی استمراری« باید ترجمه شود در ضمن »لتلامیذ مجتهدین المدرسة« توضیح سایر گزینه‌ها: در گزینه‌ی ۲‏ »کان هیّ
باید به‌صورت »التلامیذ المدرسةِ المجتهدین« باید در گزینه‌ی ۳‏ »لطالبات مدرسةِ المجتهدة« باید به فرم »لطالباتِ

دات فی المدرسةِ المجتهدات« استفاده گردد. در گزینه‌ی ۴‏، الجائزة الثمنیة »مفرد و معرفه است« و ترکیب »تلمیذات مجّ
دات« درست است. المدرسة« به‌صورت »تلمیذاتِ المدرسةِ المجّ

رُ )نگاه می‌کنیم( إلی حیاةِ بعض العلماء )به زندگی برخی دانشمندان(260 ظُ تْ گزینه‌ی ۳‏ پاسخ صحیح است. إذا )هنگامی‌که( نَ
قوا )چشیده‌اند( ‌آلاماً عدیدةً )رنجهای بسیاری را( فی حیاتهم )در زندگی‌شان( وَّ ذَ دْ تَ مْ )در می‌یابیم که ‌آن‌ها( قَ هُ دُ أنَّ جِ نَ

قوا« ماضی نقلی ترجمه می‌شوند وّ ذَ تَ دْ « فعل مضارع و »قَ ه: »ننظرُ توجّ

گزینه‌ی ۱‏ پاسخ صحیح است. اشتباهات بارز سایر گزینه‌ها: »لن ینحني«: تسلیم نخواهند شد )در این‌جا( )ردّ تمام261
امدون«: نسل‌های مقاوم ما )ردّ تمام گزینه‌ها(، »الظالمین«: ظالمان، ستمگران )ردّ گزینه‌ی ۴‏( گزینه‌ها(، »أجیالنا الصّ

گزینه‌ی ۴‏ پاسخ صحیح است. ترجمه‌ی سایر گزینه‌ها: ۱‏( هر کس نماز بخواند، از غیر خدا نمی‌ترسد. ۲‏( هر کس حقیقت262
نماز را درک کند، نماز می‌خواند. ۳‏( ‌آن‌چه از خیر یا شر بر قلبت بگذرد، بر زبانت جاری میشود.

گزینه‌ی‌ ۲‏ پاسخ صحیح است. إذا: اگر، چنان‌چه )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( - تنظرین: نگاه کنی - إلی الکائنات حولک: به263
ت )ردّ گزینه‌ی‌ ۱‏( - تدرکین: پی می‌بری و ..... )ردّ گزینه‌‌های ۳‏ و : به دقّ ةٍ موجودات پیرامون خود )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏( - بدقّ

: از جانب خدا )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( - للّٖه ها ودائع: که ‌آن‌ها امانت‌هایی است )ردّ گزینه‌های ۳‏ و ۴‏( - من جانب‌ا ۴‏( - أنّ
ر ما شده‌اند - حقیقة‌الأمر هی هذه: حقیقت امر نیز همین است. )ردّ گزینه‌های ۱‏ و ۳‏ و ۴‏(. رة لنا: مسخّ مسخّ

گزینه‌ی‌ ۱‏ پاسخ صحیح است. لاتنظر: نگاه مکن )ردّ گزینه‌ی‌ ۴‏( - إلی ظاهر الأشیاء‌ الصغیر: به ظاهر کوچک اشیاء‌ )رد264ّ
گزینه‌های ۲‏ و ۳‏( - قطرات الماء‌ الصغیرة: قطرات کوچک ‌آب )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۴‏(  »بعضی« در گزینه‌ی ۲‏ اضافی است

ر ر علی: بر .... تأثیر بگذارد. )ردّ گزینه‌های ۲‏ و ۳‏و ۴‏( - صخرة کبیرة: صخره‌ای بزرگ - تغیّ - تستطیع: می‌تواند - أن یؤثّ
مکان‌ها: مکان ‌آن‌را تغییر دهد. )ردّ گزینه‌ی‌ ۴‏(.
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